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(K .) Az esztergomi aulában elmélkedik
egy pirosképü aggastyán. Talán a Pázm ány 
Péter tanítását forgatja elm éjében, hogy a nagy 
cethalak nem  nőnek az édes vizekben, hanem 
a tenger vizének keserűségében. Vagy meg
adatott volna-e a szürke szerzetesnek, hogy az 
a kötélpárna lehessen, amelyik a  partot is, a 
hajót is megóvja a csorbától, mikor az állam 
hajója odacsapódik az egyház sziklapartjához? 
íme a kötélpárna még erősebb, még szilár
dabb a nagy súrlódás után, pedig nélküle a 
hajó is, a part is megsérült volna. íme a 
szürke szerzetes még üszteltebb, még hatal
masabb, pedig az egyház is, a haza is köszön
het neki valamit épségéből. S a pirosképü 
aggastyán azt gondolja magában, hogy hazá
jához és egyházához való nagy szeretető soha
sem tűnhetett volna ki olyan ragyogva, ha 
nem ilyen súlyos próba idején, nem  ilyen 
nehéz órákban adatik néki, hogy Magyar- 
ország prímása lehessen. A nagy idők tettek 
nagy prímássá s az élet tengerének keserűsé
geiben nőnek a nagy cethalak —  amint azt 
te bölcsen mondád, Pázm ány mester. A 
nagy időkben kitűnhetett a pirosképü aggas
tyán nagysága s ő, aki m ás időkben prímás 
lett volna, mint a  többi, m ost olyan prímás, 
amilyen még kevés volt. Hogy súlyos órában 
súlyos terheket raktál az ő vállaira: hátas 
most ezért Neked, mi Urunk, a te pirosképü 
öreg szolgád. Tízesztendős fordulóján m un
kájának buzgó imádsággal járu l Eléd. Es 
millió hü magyarjaid, mi Urunk, még buz
góbban hálálkodunk, hogy am a nehéz ón ban 
őt adtad nekünk, a  példázat kötélpárnáját, 
aki megóvta a hajót is, a partot is, maga 
pedig még erősebbé lett e szépséges mun- | 
kában.

T Á  R_C A.

A Jancsi ur regénye.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  —

Irta: H ü g r A M  l.á s s ló .

I.
Igenis az én regényem, vagy másképp külö

nös história. Kijelentem, hogy a históriában egye
dül, egészen egyedül én vagyok a különös ! . . 
Ülő, hogy bemutatkozzam és okát adjam, miért 
ittam meg „regényemet". Tizenhat éves leszek. 
Persze azt lógják mondani, „kamasz". Nem, I lobos 
János „ur“ vagyok. Igen, az iskolában per maga 
szólítanak a tanáiaim, sőt Jessenák tanár bizo
nyos körülmények között csak to-z, hanem s 
ez a fő, meg vagyok róla győződve, bogy az em
beriség jó percentje urnák néz. Hogy egy ötödik 
osztályos gimnazista, aki pláne ismétlő, tehát 
Jogosan, csak tényleg nem. hatodik o- tályos, 
miért nejohetno ur, egyáltalában nem tér a lo- 
jembo. Vagy talán csak az ur, aki — hogy is 
mondjam, diplomás ? Persze, holmi csontosodott, 
vusk.ilap-teériák miatt nem mondok le jogos 
(tessék csak hangsúlyozni) jogos titulusomról

Per tangontein már említettem, hogy ismétlő 
vagyok, ez pedig inathematikai szóval ekvAle: 
megbuktam mindenből. Nem vagyok filiszter, tá
ti un ni egyhangú véleményét respektálom, do a 
magyarból — nem érdemeltem bukást. Nem, mert 
oz utolsó dolgozatom, inolynek cimo: egy diák 
levele barátjához, hogy mit fog tenni a szünidő 
alatt, ismétlem, utolsó dolgozatom elégséges volt.

Nos és most már balladái rövidséggel el fo
kom mondani, hogy „regényem" megírására mi 
indított.

Mert a nemzet az, amelyik e tízesztendős 
fordulón jubilál. Vaszary Kolos nem  jubilál. 
Ö azon a napon imádkozni fog, hogy telje
síthette kötelességét. A nemzet ellenben kap 
a jubileumi pihenő állomáson, hogy amit ed
dig kifejezetlcnül érzett, hálálkodó szavakba 
öntse. Hálálkodni akar a gondviselésnek, mely 
a megpróbáltatások idejére olyan férfiút tudott 
ajándékozni, akit ne hozzon kisértésbe a fa
natikusok zajongása, hanem  úgy vezesse egy
házát, hogy ne hazája ellen vezesse. És há
lálkodni akar a bíboros hercegprím ásnak, aki 
igazán gondviselésszerü férfiú tudott lenni, 
m ert hazafiasán harcolt egyháza érdekében és 
vallásos hite szerint csinált békességet hazája 
érdekében. Mig harcolt, nem  feledte hazája taní
tását s a harc eldőltével nem  feledte egyháza 
tanítását. Mindent kiméit, csak önm agát nem. 
Mindent kockára tett, csak kettőt nem : ha
záját és egyházát. Hogy őt m agát az ellen
séges táborok miként Ítélik m e g : —  nem  tö
rődött vele. Tudta, hogy a história jobban 
fogja megítélni, mert az ki fogja érezni sza
vaiból és tetteiből, hogy egyformán hűséges 
fia volt egyházának és nemzetének. Az egyi
ket a másik ellen maga ki nem  játszotta, 
másoktól kijátszani nem engedte. S akit ezért 
hol az egyik, hol a másik tábor nézett gyön
gének, m indnyájuknál erősebb volt, mert neki, 
aki senkit se tekintett ellenségének, nem  is 
kellett volna olyan győzelem, melyben a haza 
vagy az egyház veszthetett volna. Ö győzött, 
mert békét akart és békesség lett. Ma ép a 
hajó és ép a part. A hazában és az egyház
ban, az ő szeretetének közös oltárában, kár 
nem  esett.

Nagy kötelességet teljesített nagy lélekkel. 
Pedig nehézzé tették neki e kötelesség teljesí
tését éppen azok, akiknek hivatás szerint 
volt a  vezérük. A katholikus klérus nem sok 
bizalommal látta Simor örökében a magányos

Megvallom, ihletet az első magyar dolgozat 
tollrágása alatt kaptam. A dolgozat eime ez: A 
vakáció, dialógus (még most sincs kész).

A dialógusból egy sor so jutott eszembe. 
Csökönyösen megállott a pennám s ne adj isten, 
hogy többet akart volna írni a két névnél: Péter 
és Pál. Hogy Péter mit mond Pálnak, se én, so 
a pennám nem tudta. Kínomban elrágtam vagy 
három tollszárat; mikor a harmadik vasába kop- 
pant a fogam, felébredtem, igen, telébredteiu. 
Fantáziám átálmodta a vakációt, de ebből a dia
lógusba semmit bo nem vohettem. Hanem igenis 
éreztom, hogy nem dialogusi formában, de „re
gény" alakjában le tudnám Írni.

Tetszenek már most tudni, hogy származott 
„a Jancsi ur regényo".

*
Apám, mikor az „egyhangú" bizonyítványt 

végigolvasta, ezt mondta: no várj.
Egy hétig törtem a fejemet, mit jelenthet ez 

a ..no várj". Annál inkább gyötört a kíváncsiság, 
mert apámon semmiféle változást irányomban nem 
tapasztaltam. A második héten már egészen el
feledkeztem az apai „no várj“-ról, jókedvűen él
tem áldott semmittevésben, illetőleg vakációi Örö
mökben. A fürdő alá jártunk cigárózni s a ked
ves füstkarikák szívása alatt nem egy szép álom 
szövődött. Egy nap vége szakadt mindennek. Apám 
kocsira pakolt s vitt. Egész utón csak annyit 
szólt minden kérdésemre : várj 1

Kozdlem félni. Mi lesz velem, csak nem 
Szibériába visz apám. Azt mégso hittem, hogy 
annyiin megbízik tanáraim egyhangú Ítéletében. 
Ha nem Szibériába visz, hát hova? — Kalandok, 

ajtások, isten voletek, gondoltam s meglehotfls 
özömbösen, do valami titkos félelemmel néztem

a kocsi mellett elfutó szántóföldeket, mezőket.
Hegynek fel, völgynek lo döcörézett a ko

csink, mentünk, mendegéltünk s jó estéro fordult

bencést. Kardot kívántak a harcias főpapok 
és egy olajágat kaptak. S az olajággal is el 
lehet siniitani a tenger háborgását, int a szent- 
irás, csakhogy akkor a tengert maguk a fő
papok háborgatták. Hát mire lett volna jó 
nekik az olajág? Nehezteltek, moroglak, felre 
is álltak. S az olaj ág volt mégis a jobbik 
fegyver. Mert elsimította azt a  háborgást, 
amelyik az egyháznak árthatott volna s azt 
a másikat is, amelyik a hazát sodorhatta 
volna veszedelembe. Nem engedte, hogy a 
szenvedély tulsága befecskendezze az egyház 
szent területét, de azt sem tűrte, hogy 
a vallási fanatizmus fekete hulláma el
öntse a haza drága földjét. Akkor lát
szott meg az olajágnak ez az áldásos 
szerepe legjobban, mikor már a harc eldőlt. 
Csorbittatlan tekintélyben ismerte fel a  maga 
helyzetét az egyház és diadalmas épségben a 
magáét az ország. Az egyik nem vesztette el, 
amit kockáztatott, a másik nem nyert többet, 
mint amennyi az övé volt s ilyenformán las
san kint helyreállott az a békesség, mely a 
prímásnak jelszava s az egész nemzetnek 
legbensőbb óhajtása volt. S akkor a prímás 
felé fordult egyházának rajongó tisztelete és 
nemzetének rajongó szeretet?. Ö, aki jelszót 
adott az egyháznak és nem zetnek: mint béke
teremtő olajág, maga lett jelszója az egyház
nak is, a  nemzetnek is. Nem mától, a tizedik 
évfordulótól, de m ár a magyarság és nyom
ban rá  a katholicizmus jubileum a óta közös 
ideálja ő az egyháznak és a nemzetnek, mert 
a magyarság jubileum án és a katholicizmus 
jubileum án is a  prímás szivéből fakadtak a 
legszebb, a legünnepibb szavak. Mindkét alka
lommal ő tahiba el és ő tolmácsolta leghíveb
ben a nemzeti közérzés szavait.

Hogy a felekezeti türelmetlenségnek most 
is akad még néhány kóbor apostola? Igaz. A 
nap mindenhová világit s hogy mégis van

| az idő, mikor egy apró kis faluba értünk. A falu, 
mint egy kútba ejtett papírlap feküdt a mély 
völgy lenekén, körüskörul erdő s magas hegy
gerincek.

— Itt vagyunk, mondta apám, megállítva 
a kocsit egy hosszú, alacsony ház előtt. Szállj le.

A ház kapujában öles termetű ember állt, 
melletto egy szelidarcu asszony.

— Isten hozott, Károly — szólt apámhoz 
mély, dörgő hangon az óriás, kezet fogtak, össze- 
ölelkeztck, meg is csókoltak egymást. Ki lehet 
ez az ember, gondoltam, soha so láttam apámnál, 
pedig régi jó ismerősöknek kell lenniök. Az óriás 
váltamra tette kezét, azután hátba veregetett, mi- 
közön mondogatta :

— Ez a lurkó, — a lurkó. No várj, Károly.
Megtapogatott, a fejemen is végig simított 

vagy kétszer s folytonosan dörmőglo: No várj, — 
ez a lurkó, — hm, — eh, no csak no, várj.

A rabszolga-kereskedésről már olvastam, do 
amennyire hirtolenében biztosan tudhattam, azt 
gondoltam, hogy már el van törülve. Hátba mégis 
vannak még rabszolgakcreskcdők. Ebben n kis 
faluban az Isten háta megett nagyon könnyen 
meglehet. Hideg borzongás futott végig a hátamon 
s már-már az afrikai sivatagon képzeltein maga
mat, mikor beértünk a házba.

Az óriás dormögvo tessékelte apámat egy 
kopott bőrkarosszékbo, engem állva hagytak. Kis 
hijján, hogy sírásba nem törtem ki ; már a zseb
kendőm után kotorásztam a zsebemben, mikor 
mognyilt nz ajtó és — — —

— Judit, n kis lányom, mondta az óriás, 
apámhoz fordulva.

Igen, Judit lépett be, sírásról, rabszolgake- 
reskedésröl egyszerre megtelodkeztem s csak Ju- 
ditot láttam.

Velem is kezet fogott, fekete bogárszeme

Lapuok mai száma tizennyolc oldal.
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homály a pincékben, ki vádolná m iatta a na
p o t?  Odalenn van az élet, a világosság, a 
melegség s aki odatörekszik, odajut: áldja az 
éltető napot. A pincék homályába pedig lecsá- 
bithalják kóbor apostolok a balgákat és tudat
lanokat, de ott nem  tudják tartani állandóan. 
A nap mindig világit, mindig éltet s a pin
cékből lassankint felszállingóznak majd a bal
gák, utóbb talán maguk az apostolok is. Min
denkibe még nem oltotta át a  bíboros her
cegprímás a maga hazafias hitét és hivő ha
zafiasságát, de- a nagy többségbe igen. Vájjon 
nála erősebb kezű pap és gyöngébb szivü 
magyar milyen eredményekre hivatkozhatnék 
primásságának tizedik évfordulóján, nem  ku
tatjuk De azért az eredményért, mely Vaszary 
Kolos munkájához tapad : áldjuk a  gondvise
lést és dicsőítjük őt. S mig az évforduló nap
ján  csöndesen hálálkodik mindenek Urának — 
dagadjon hatalmas him nuszszá az a hálás fo
hász, amely a magyarság millióinak leikéből 
száll föl őérte, a diadalmas, lelkeket hódító, a 
bíborában szerényen megvonuló aggastyánért...

A horvát meglepetés.
B udapest, október 22.

(é.) Zágrábban nagy ribillióra készülködött 
a tartománvgyülés ellenzéke —  tegnap. S 
ugyanennek a tartománygy ülési ellenzéknek 
ijedtében majd leesett az álla —  ma. Gróf 
Khuen-Héderváry Károly ugyanis bevárta a 
magyar-horvát országgyűlésre küldendő tarlo- 
mánvgyülési képviselők választását s ennek 
szerencsés megtörténte után ma királyi leirat
tal feloszlatta a horvát-szlavon-dalmát király
ság tartománygyülését.

Most hát kitudódott, m ért já rt a hor
vát bán az elmúlt héten ő felségénél 
Gödöllőn. Ellenzéki laptársaink akkoriban 
valami magyar válságfélét szimatoltak, ab
ból indulván- ki, hogy gróf Khuen-Héder
váry a magyar politika vészmadara s az ő 
megjelenése mindig zivataros időt jósol. Ez a 
szimat alaposan kompromittálódott. A zágrábi 
tartománvgyülés feloszlatása most nyilván
valóvá teszi, mi járatban volt ő felségénél 
a bán. Alig kell hozzátennünk, hogy ami a 
horvát ellenzéket meglepte, az Széli Kálmán 
miniszterelnöknek nemcsak tudtával, hanem  
egyenes hozzájárulásával is történt. A bánnak 
az a szándéka, hogy a magyar országgyülés-

egy pillanatig rajtam pihent és — komolyan mon
dom, elpirult.

*
Másnap apám, mielőtt elbúcsúzott tőlem, 

négyszemközt beszélt velem.
— Jancsi, mondta, a múlt évben mindenből 

megbuktál. Ennek oka hanyagságod, pusztán 
hanyagságod. Sok jó tanítást kaptál otthon s az 
iskolában egyaránt; leckeóráidat pontosan bo 
kellett tartanod, do sajnos, to a könyvet ugyan 
magúd olőtt tartottad, hanem mással foglalkoztál.

Apám kicsit elhallgatott, én is hallgattam s 
magamban igazat adtam édesapámnak.

— íme, itt a bizonyíték, folytatta apám szi
gorúan, nézd.

Egy szörnyű módon beszagositott iv papirt 
tartott elém, mely tele volt írva — verssel. A 
versek mind „Jolinkéhoz* szóltak.

— Ki irta ezt ?
Sajnos, nem tagadhattam, hogy én, mert a 

nevem is alá volt kanvaritva olyan manupropria- 
val, mint egy bankigazgatóé.

— A rossz barátok s a rossz környezet 
ennyire vitt, — mondta keményen apám. — Hogy 
kiszellőztesd a fejed s hogy Jolánkától is távol 
légy (milyen gúnyosan mondta ezt apáml) ide
hoztalak régi jó barátomhoz. Vigyázz magadra, 
mert Kálmán bácsidat felhatalmaztam arra, hogy 
a legszigorúbban járjon cl veled szembon, ha ta
nulni nem akarnál. Itt vakációzol, ez lesz a bün
tetésed.

így cseppentem Hegymegre az óriás Kálmán 
bácsi védő és javító szárnyai alá.

A mondottak után már kijelenthetem, hogy 
regényem itt és nem másutt kezdődik.

*
Édesapám talán még haza sem ért, már is 

tisztában voltam helyzetemmel. Tanulmányai
mat legelőször is Kálmán bácsin kezdtem. Ki és 
mi ő? mi lakozik óriás termetében ? mi a gyönge 
oldala? vannak-e ugynovezott kedvenc thémái?

sel egy időben a horvát tartománygyülés is 
felfrissüljön, a magyar kormányelnök feltétlen 
helyeslésével találkozott.

A horvát-magynr kiegyezés megújításának 
feladata csakugyan kívánatossá is teszi, hogy 
a horvátországi közvélemény e fontos ügyben 
alkotmányosan megnyilatkozhassék. A horvát 
ellenzék kezéből igy már eleve kicsavarodik 
egy nevezetes fegyver: ama vád, m intha a 
választók akarata nem  kedvezne a kiegyezés 
megojitásának. A horvát nép szabad akarata 
a választás eredményében félreérthetetlen ki
fejezésre fog jutni. S nekünk semmi kétségünk 
sincs a várható eredmény felől. A zágrábi ellen
zék lármája egy fakciózus töredék zenebonáját 
jelenti csupán. De mi biztosak vagyunk' benne, 
hogy a horvát n<p zöme, a testvérkirályság 
józan közvéleménye távol áll c zenebonától s 
lojálisul méltányolja a Magyarországgal való 
közjogi kapcsolatnak, a Szent István biro
dalma állami egységének történelmileg bevált 
értékét. Az ellenzék hiába tombol s hiába 
ostromolja ezt az egységet: a horvát nép 
óriási többsége tudja s látja, mily örvendetes 
haladást tettek az ő anyagi és szellemi érde
kei a Deák Ferenc fehér lapjára irt 1868 : 
XXX. törvénycikk oltalma alatt.

Semmi kétség tehát, hogy a választók 
akarata a kiegyezés megújítása mellett fog 
megnyilatkozni, még pedig impozáns módon. A 
zágrábi fenegyerekek kalandos törekvéseinek 
határozott elítélése lesz a horvát nép alkot
mányos verdiktjének tartalma. Ezt várjuk, ezt 
reméljük m i; s ezért üdvözöljük m ár eleve 
testvéri bizalommal a horvát népnek uj alkot
mányos képviseletét.

*
Hirtelen, egészen váratlanul félosslatíálc ma a 

zágrábi országqyiVést, éppen, mikor a horvát ellen
zék nagy akcióra készült, ügy  látszik, ezt az 
akciót akarta megelőzni a feloszlatás, amely meg
lepetésszerűen jött, csak éppen annyi időt hagyva 
az országgyűlésnek, hogy megválaszsza a magyar 
' .«ro k ü ld e n d ő  n e g y v e n  k é p v is e lő t .  E n 
nek a negyven delegátusnak a mandátuma a szü
net alatt is érvényes. Az uj választások tizen
négy nap múlva lesznek.

Z ig r ib .  október 22.
A tartománygyülés mai ülése délelőtt 11 órakor 

kezdődött. Megválasztották a közös országgyűlésre 
küldendő képviselőket, mire Krajcsovics osztályfőnök 
átadja az elnöknek a bán átiratát, melyben ez kije
lenti, hogy fölhatalmazást nyert, hogy a tartomány- 
gyűlést firtoszlassa és berekcszsze. A bánt busztngu bi

Hamarosan készen lettem. Kálmán bácsi a kis 
református eklézsia galamblelkü papja, mint valami 
könyv, egyszeribe elébom tárult. Óriás termetében 
óriás szív lakozott, tele jósággal. Alnkja ós hangja 
félelmetes vala, mint az ítélet a bibliában. Hatal
mas lejének üstöké, lengő ősz szakála igazán 
prófétai és lelkének szelidségo igazán angyali. 
Gyöngo oldala volt, hogy délutánonként szeretett 
aludni, kedvenc thémáját pedig rnéhei képezték,

— A mého a szorgalom jelképo, mondta, 
ezektől tanulj öcsém. Ez a csepp féreg ezer meg 
ezer virágról szedi össze a mézet, mennyit dolgo
zik pihenés nélkül, szólt és hatalmas hangjától 
reszkettek a fák koronái.

Másodsorban a Kálmán bácsi feleségét ta
nultam ki. Olvastam, hogy az asszonyokat pgy- 
általjában nem lehet megismerni. Nem hencegés
ből mondom, do való igaz, hogy én a nénit egy 
délelőtt úgy átismertem, mint a tenyerem közepét.

— Ne haragítsd meg Kálmán bácsidat, légy 
szófogadó, hogy jót mondhasson édes apádnak, 
lelkem, mondta. Ha valami kell, csak kérj tőlom, 
akad nálunk is friss kalács, jó vaj s más egyéb 
is. No szoir.orkodj, nem lesz ám nálunk rossz 
dolgod. Csókolj meg, én vagyok most az anyád.

Kezet akartam csókolni, do ő az ajkát nyúj
totta. S a néninek a lelke ott volt az ajkán . . . .

Kálmán bácsi a méhesben szundította dél
utáni álmát, a néni a széles ambituson kötögetett 
Judit és én a kert lugasában ültünk.

— Ugy-e sajnálja a várost? kérdezte.
— Nem, feleltem, első pillanatra igazán saj

náltam, d e ----------- most már nőm sajnálom,
m ié ta ----------- komolyan mondom, örülök, hogy
idő hozott édes apám, m e r t----------- igazán
oszembo sincs a város.

— No, no, mondta Judit, egy barátnőm 
sok mindont beszélt a városról.

— Szót sem érdemel, szóltam. Mit a város, 
csak azóta tudom, hogy élek, mióta itt vagyok, 
-------m ió ta -------- ezt a kis lugast látom.

Akadozott a szavam s nyilvánvaló volt, hogy

zottság a tartománygyülés termébe kiséri, mire föloL 
▼assa a királyi kéziratot, mely utalással a közös or
szággyűlésnek 1901. október 24-éro történt egybehi- 
vAsára és annak lehetővétételo végett, hogy a kö
zös országgyűlés és a tartománygyülés ugyanazon 
törvényhozási időszakban teljesítsék löl adataikat, g 
tartománygyiilM iöloszlatjn.

A király’ leirat szó szerint igy hangzik:
Az a várakozásunk, melynek 1897. julius 8-ikán 

kelt királyi leiratunkban ki'ejezést adtunk, hogy hü- 
ségtek bölcsessége és odaadó hazaszeretető ezen le
iratunkban elősorolt feladatokat trónunk díszére és 
dicsőségére, úgymint kedvelt Horvát- és Szla>on- 
országamk hasznára meg lógják oldani, szerotett 
Horvát- Szlavón- és Dalmátországaink országgyűlésé
nek jelenlegi törvényadási periódusában teljes mér
tékben betel'esedett, úgy h o g y  hüségteknek királyi 
elismerésünket lejezzük ki azon előzékenységért és 
támogatásért, melyiyel országos kormányunknak az 
autonóm élet minden ágában működésére célzó javas
latait az azokból folyó előnyük igaz í.lismerésóvel 
eliogadták és igy azoknak életbelépte.ősét előmoz
dították és nekünk lehetővé tették, hogy azokat ki
rályi szentesítésünkkel elláthattuk. Ennek következ
tében azt tartván, hogy a~ országgyűlés jelenlegi 
ülésezésének eddigi erodményes működése, valamint 
akaratunknak, úgy mint az ország szükségleteinek 
és javának megtelel kívánságunk hogy tekintet
tel folyó évben kelt királyi leiratunkkal folyó évi 
október hó 24-éré egybehívott közös magyar-horvát 
országgvülésünkre Horvát-, Szlavón- és balmátorszá- 
gok országgyűlése működését annak feloszlatásával 
befejezze és a törvény határozmán.yainak értelmében 
bánunk által az uj választások kiírassanak, ami által 
lehetővé tétetnék, hogy az állami közösség, amely 
Magyar- és Horvát-Szlavonországainkat loglalia ma
gában, mindkét törvényhozási testületé azonos tör
vényhozási periódusokban végezhessék feladataikat, 
ami által eleje vétethetnék esetleges késedelmeknek 
azon kérdések megoldásánál, amelyek Szent István 
koronája országainak összeségére nózvo közös termé
szetűek, Horvát-. Sziavon- és Daimátországok ország
gyűlései feloszlatottnak és bezártnak nyilvánítván, to
vábbra is biztosítjuk önöket királyi kegyelmünkről és 
jóindulatunkról.

A jeiratot állva hallgatták meg és élénk zsiviő- 
kiáltásokkal logadlák, nrre a bán ismét elhagyta a 
termet. Gyurkovics elnök a jegyzőkönyv hitelesítése 
után berekesztetle az ülést.

BELFÖLD.
Gróf A pponyi A lb ert v . b. t . t. Gróf

Apponyi Albertét, a Ház leendő elnökét, értesülé
sünk szerint már a közöli napokban valóságos 
belső titkos tanácsosnak nevezi ki a király. Ezt 
a méltóságot tudvalevőleg a képvisolőház elnökei 
rendszerint megkapják, do a magas kitüntetés
nek ilyen gyors megadása egészen kivételes. 
Ugyancsak gróf Apponyi Albertről a következőket 
jelentik a Magyar Távirati Zrodü-nak:

Gróf Apponyi Albert nejével és számos képvi
selővel november 3-án Jászberénybe érkezik, hogy

nem azt mondtam, amit gondoltam. A szivem 
dobogott s azt hiszem, olyan vörös voltam, mint 
a rák.

— Leliqjetlen, mondta nagyon kedvesen 
Juditka, hát csakugyan elfeledto a várost, maga 
hálátlan. Az n barátnőin azt mondta, alig várja, 
hogy visszakerüljön a városba, mert ott az „urak“ 
olyan udvariasak.

— Az urak? kérdeztem.
— Igen, a gimnazista urak, felelte Juditka.
— Persze, mondtam, mellemet kifeszitve, do 

hipyjo el, Juditka, ha engem az a barátnéja is
mert volna, biztosan azt mondta volna: egy gim
nazista ur nagyon udvariatlan, olyan, akár a 
medve.

— Medve? kacagott Juditka. Maga modvo? 
és mért?

— Mért, — eh, mondtam, azok a gimnazista 
urak nagyon iágysziviiek. Képzelje, Juditka, még 
verset is imák a — a kisasszonyoknak.

— Ej, szólt Juditka s a kötés megállóit kö
zében. Nos és maga, Jnncsi ur?

— En ? s feltételezi rólam ? Szikla az éu 
szivem, jegyezze meg, egy kődarab . . . boesülo- 
temre, nem Írtam sóim . . .  és jegyezze meg azt 
is, mondtam erősen hangsúlyozva a szót, most 
már még úgy se fogok írni. Nem, nem fogok 
soha Írni, mert én osak , . .

—  C s a k  ?  .  . .  m o n d j a  t o v á b b .

Biztosan koresztho állt a szemom és égett 
az arcom, mintha nagyon sok to rt ittam volna.

— Mondjam? Mert csak — — — majd 
leirom.

Hamar kitéptom a noteszomból egy lap pa
pirost s lázas sietséggel írtam rá:

Mert csak magit szeretem, Juditka 
Kisasszony, a szivemnek kalitka.

A papirost oda adtam Juditkának. Elolvasta, 
kis kezét uz ölébo ejtetle, rám nézett; aztán el
pirult s szemét egy pillanatra lehunyta.
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megköszönje választóinak azt a hősies kitartást s azt 
a tántoríthatatlan hűséget. melynek a legutóbbi válasz
tás alatt bizonyságát adták. Jászberényben most 
Bathó János királyi közjegyző elnöklésével tíztagú 
rendezőbizo’.tság buzgólkodik azon, hogy a logailás 
minél impo-ánsabb legyen. A derék jász nép köré
ben nagy örömet keltett, hogy gróf Apponyi a felesé
gét is elviszi közéjük.

A pót-választások. A tegnapi pótválasztá- 
sok közül ma lett csak ismeretes a odytterseinei 
nz eredménye. Ez az eredmény a szabadelvüpárt- 
nal: lg®11 suly°s veszteségét jelenti: Emmer Kor
nélt, a pártnak ezt a fényosolméjü és nagytu- 
dásu, oszlopos tagját megbuktatta dr. Horváth 
JJüzsÖ néppárti jelölt- Sem dr. Horváth Dezső 
űrért, sem azért az egy korületért a néppártot nem 
irigyeljük, de Emmer Kornél elvesztését őszintén 
fájlaljuk. Szerotjük remélni, hogy ez a veszteség 
csak ideiglenes lesz.

A mai napon Gyula város választott. Bodolty 
Zoltán szabadolvüpúrti jelölt mérkőzött Bartha 
Miklóssal, az eddigi képviselővel. A választás 
rendben folyt le. Délelőtt 11 órakor Bartha Mik
lósnak 299 szavazata, dr. Bcdoley Zoltán szabad
elvűnek pedig 267 volt.

Fél 1 órakor Barthának 437, Bodokynok 394 
szavazata volt.

2 óra 20 perckor a szavazatok aránya a kő
vetkező volt:

BodoJcy 615
Bartha 611

Az elnök fél 3 órakor hirdette ki a szavazás 
eredményét, mely szorint Bodoky Zoltán 15 szótöbb- 
tfggél képviselővé választatott. Gyula várost tehát, 
amelyet a múlt ciklus alatt időközi választáson 
hódított el az Ugron-párt, most a szabadelvüpárt 
visszahódította.

E llenzék i pártkcnferenolák . A Kossuth Ferenc
elnöklete alatt álló tilggetlenségi és 48-as párt o hó 
25-én, pénteken délután ti órakor tartja első érte
kezletét.

A néppárt is aznap délután 5 órakor lógja első 
értekezletét a párt körhelyiségében m gtartani.

E gy  m egyéből három petlo ló  A Politikai Érte
síts jelenti: Jasz-Nagy kuu-Bzolnokmegyéből három 
mandátum megtámadásáról értesülünk. Baghy Béla 
kunszentmártoni mandátumát Dienes Márton pártja. 
Borbély György törökszentmiklósi mandátumát Kerekes 
Géza pártja, Kiss Fereno szolnoki mandátumát a 
KrnUzrr-párt támadja meg. A petieiőkat már meg
szerkesztették s mindhárom első sorban a vesztege
tésre fekteti a lősnlyt a vád emelésénél. Szolnokon 
annak is hiro jár, hogy Kiss Fereno védője ugyan
ezen a címen viszonvádat lóg emelni Kreutzer Balázs 
ellen. Szóval, e megyében a lezajlott választások után 
is tovább lolyik a pártok küzdelme.

E~—  ------------ --------------1 ~ _===
Felfordult velem a világ, a Juditka keze 

után nyúltam. Arra ébredtem fel, hogy a lugas 
asztalát szorítom s Juditka nincs sehol.

Es akkor Juditka fohérkötős kék ruhában 
volt s egy-két évvol fiatalabb, mint én . . .

Persze, hogy megértettük egymást Juditká
val. Kálmán bácsi délutáni szundikálását hasz
náltuk föl a kölcsönös nyilatkozatok kicserélésére. 
En ' irtottam a gombolyagon kosárkát, Juditka 
pedig kötött. Es beszéltünk és végtelen boldogok 
voltunk. így tolt el keserűség nélküli boldogság
ban két toljes hét, végképpen megszilárdult sze
retetünk, örök hűséget fogadtunk egymásnak.

— Csak a sir választ cl, mondtam.
Juditka vállamra hajtotta szelíd fejecskéjét 

és ő is azt mondta: csak a sir.
Jaj, dehogy gondoltam, hogy a fátnm már 

ássa a sirt, dehogy. Reszket a kezem, mikor ezt 
írom s kénytelen vagyok uj fejozetet kezdeni.

n.
Egyszer Juditka így szólt hozzám:
—  Jancsi, újságot mondok.
— Nos?
— A barátnőm mogórkezott, tudod (titokban 

te-ztük egymást) az, akiről már szóltam.
— Juditka, mondtam, hidd el, ogy csöppot 

sem érdekel a te barátnőd.
— No, no Jancsi, szép lány ám.
— Szép? nem ismerők semmiféle szépségot 

kívüled, Juditka.
— De ha mondom, nagyon szép ős gazdag. 

. — Mondtam már, Juditka és most újra mon- 
u°m, ha milliomos Vénus lenne, so látnám szebb
jük nálad. Szivem, oz a kődarab, a to látásodra
indult meg először és — utoljára.

— Jancsi, szólt megindulva Juditka.
— Juditkn, mondtam határozottan, omint 

‘Saz, hogy to vagy az első, to is az utolsó. Kez
det és vég, avagy alfa és oméga, ezek görög be-

K Ü L F Ö L D .

A g ö rö g  k irá ly  Bóosben. E hó 30-án
Bócsbe érkezik György görög király^ fiával, Qyörqy 
heroeggol, Króta-sziget ez időszerinti kormányzó
jával. A király néhány napot tölt Bécsbon, meg
látogatja királyunkat és értekezni fog Goluchowski 
közös külügyminiszterről. Ennek a találkozásnak 
különösen az orosz sajtó tulajdonit nagy jelentő
séget, kiemelvén, hogy a király megbeszéli Bécs- 
ben a román-görög szövotségot, amely Ference 
Mese.f patronátusa alatt áll. Oyörgy horceg pedig 
Bécsbon is, mint a többi udvarnál, hangulatot 
csinál Krétának Görögországhoz való csatolása 
érdekében.

A román konzervatívok pártja. Tegnap meg
alakult a román parlament keretében a konzervatív 
párt. amely legfőképp Garp híveiből toborozta tagjait. 
A párt programmjának leg ontosabbika az, hőgy 
megvalósítsa az utolsó konzervatív minisztérium pénz
ügyi reformpolitikáját.

A m unkáskérdés a  francia  képv ise lő -
házban . Három havi szünot után ma volt az olső 
ülés a francia képviselőházban. Napirend előtt 
szóba került a készülődő általános bányász-sztrájk. 
A szocialista Basly ugyanis törvényjavaslatot 
nyújtott be a bérminimum megállapítása és a 
bányíftz-nyugdij tárgyában, úgyszintén egy ha
tározati javaslatot is a nyolcórai munkaidő ki
mondása céljából és indítványozta ezoknek 
nyomban való napirendre tűzését. IFaideci-Jíourseau 
miniszterelnök orré kifejtette, hogy a bérminimum 
törvényhozás utján való megállapítására a kor
mány most nőm hajlandó, ellenben kész a nyug- 
dijkérdést tanulmányozni, a mi pedig a munka
időt illeti, azt csak a többi munkásosztályra való 
tekintettel, egységes n és egyidejűleg lehet meg
oldani. Ezek:;: k aiap: . ellenzi a törvényjavas
latnak és az indítványnak azonnal való tárgya
lását.

Viviani rámutatott arra, hogy az elégületlon- 
ség már évek óta erjed és az általános sztrájk 
réme már évok óta kisért Millerand kercskedelnü 
miniszter magára vessen, ha most a mozgalom 
feltartóztathatatlanul terjed, mert tizenöt hónappal 
ezelőtt könnyelműen Ígéretet tett Co/aw-megye 
bányászainak és a miniszterelnök még május 
olején is olyan keosogtotősokkol vakította el a 
bányászokat, amelyeknek teljesítésére még az 
Ígéret pillanatában sem gondolt

A képviselőház 321 szóval 254 szavazat el
lenében kimondotta, hogy az indítványokat előze
tes tárgyalás céljából az illetékes bizottsághoz 
utasítja.

B aooelU  a ném et-olasz barátságról. Baeeelli 
olasz közoktatásügyi miniszter a Berliner Tageblatt római

tűk, Juditkn, az ábécé élőjén s végén, igen, to 
vagy minden, kívüled senki. Megfogod látni,hogy 
a to bar.átnéddal csak „ugy“ fogok beszélni.

Érzelmeim ékes tolmácsolása elragadta Judit
kát ős — megcsókolt. És én, becsületemre mon
dom, visszacsókoltam. Kálmán bácsi aludt, a néni 
az ambituson v a rr t. . .

Estefelé ketten Juditkával a közeli erdőbe 
mentünk sétálni. Kezet kézbo téve haladtunk a 
csendes erdői utón a hegycsúcs fölé, honnan szép 
kilátás nyílt a völgyre. Lelkem nyugodt volt, 
eemmit, do semmit so éreztem a lejem fölött lebegő 
veszedelemből.

Folértünk — és lecsapott a végzőt
Juditka barátnéja fivérével ott ült egy tere

bélyes fa alatt. Azt hittem, álmodok, mert a Ju
ditka barátnéja nem volt más, mint Jolánka. Jo- 
lánka, akihez annyi, do annyi verset Írtam. Vé
gem, zakatolta lelkem, végem, végem I

A lőhető legbizalmnsabban mondta Jolánka 
Juditnak, mikor be nkart mutatni:

— Ah, Dobos urat jól ismerem, nagyon is jól 
ismerem.

Ugy-e? Nem tudom, mit hobegtem, hanem 
azt hittem, hogy rám szakad az ég. Elkábultam, 
do a szemem elé húzódott ködön át is jól láttam, 
hogy Juditkára milyen szívósén néz az „a másik“.

— Mit keres itt, rossz Jancsika? kérdezte 
Jolánka tőlem.

— Magam se tudom, hebegtem.
— Talán rokonok vagytok, Judit? — mondta 

Juditnak Jolánka.
— Nem, János tir tanulni jött hozzánk.
— Áh, áh, tanulni, Jancsika tanulni! Igazán 

nem ismerek magára, mondta Jolánka s olyan 
édeson nézott rám, mint akkor, mikoron árnyék
ként kisértem gyakorta a városban, zsebemben 
tartogatva a hozzá intézett versot. Az édes nézés, 
a bizalmas bnng ellen még csak nőni is tiltakoz
hattam. Némileg inogkönnyebbült a lelkem, ami
kor Juditka Jolánkával cgyetembon karonfogva

tudósítója előtt nagy megelégedéssel nyilatkozott berlini 
látogatásáról. Azt mondta, hogy Virchow testvér mód
jára bánt vele s Biilow rendkívül szeretetreméltó volt 
hozzá. Aj  olasz-német barátság meyhidegüléséröi szó sem 
lehet. Ami az nj vámtarilát illeti, remélhető, hogy az 
uj szerződés körülbelül nug fog felelni a réginek.

K orm ányválság Japánban. A Times To k iób ó l
táviratot kapott, amely arról ad hirt, hogy Japánban 
nemsokára kormányválság várható. lto márki pártja 
az ellenzékhez akar csatlakozni a kormánynak a költség- 
vetés kérdésében követett magatartása miatt mert a 
kormány a .elsőház tagjaival a jövő év költségveté
séről eszmecserét lotytatott de lto pártjával szemben, 
amely a képviselőházban többségben van, nem viselkedett 
hasonló lojalitással. Mivel az általános választásoknak 
a jövő nyáron okvetetlenül meg kell történniük, a 
kormány a ház felosztásának szokásos fegyverét si
kerrel nem alkalmazhatja. A helyzet a kormányra 
nézve válságos.

A  k h ln a l  t r ó n  v á r o m á n y o s a .  H ó n a p o k k a l e z e lő t t
jelentettük, hogy a khinai trón örököse, akit erre a 
méltóságra az özvegy császárné szemelt ki. rondotien 
életmódja és erkölcsi beszámilhatatlansága miatt ki
esik a sorból s helyébe más trónörököst lógnak ki
nevezni. Ez, mint egy pekingi távirat jelenti, nem
sokára megtörténik, még pedig Kaiíangban, ahol a 
császárné Csing herceggel találkozik. A császárnénak 
a jelöltje állítólag Lun-Peicse, Jüannak egyik unoka- 
öesese. A reformpártnak ez ellen kifogása van és azt 
hiszi, hogy a többi hatalmasságok is ellene lógnak 
szegülni, ha a császárné megmarad akaratánál.

Cologan spanyol követ holnap eltávozik Peking" 
bői, most tehát báró Ceikann osztrák-magyar követ 
lesz a diplomáciai tostülot doyenje.

A madzsnrlal egyezmény. Angol lapoknak je
lentik Khinából, hogy Oroszország és Khina közt még 
egyre folynak a tárgyalások a mandzsuriai egyez
ményt illetőleg. Az egyezményben, hir szerint, Orosz
ország kijelenti, hogy beleegyezik abba, hogy a Sun- 
gari folyótól északra levő Liaotong. Kirin és Haitung- 
Jang tartományokat visszaadja Khinának, Khina meg
ígéri, hogy a csanghaikvan-niucsvangi vasúti vonal 
oltalma tárgyában Oroszországra bízza magát. Oroszor
szág hajlandó Senkinget még ebben az évben, Kirint 
és Haitnng-Jangot két év alatt kiüríteni. Khina meg
ígéri, hogy Csengcsinnek, a mnkdeni tatártábornok csa
patainak kiképzésére orosz tiszteket fog alkalmazni. A 
Standard levetozője megjegyzi, hogy ezek a löltételek 
Khinára annyira kedvezőek, hogy valószinüleg még 
egy másik egyezség ts van, amelyet titokban tartanak s 
ebben a másik egyezményben Oroszországnak jut ki 
a konc.

tovább lobogtok tőlem. Jolánka még messziről is 
vissza-visszanézett s felém kiáltott: pá, Jan
csika, pá.

Biz isten, vérzett a szivem, do hát mit te
hettem ?!

A „másikkal" együtt maradtam. Gézának 
hívták s hetedik gimnazista volt, jő fejjel maga
sabb mint én, a bnjuszkája is kunkorodott.

— No, gondoltam, ez ugyan erős vetélytárs, 
komolyan külömb fickó, mint én.

Aztán milyen okosan és szépen tudott be
szélni I Rőstolkedtem, mert éreztem, hogy nemcsak 
külsőleg, do belsűlog is külömb, mint én.

Ez a nap szétszakította boldogságom fona
lát! Füst, füst minden 1 Mikor elváltunk, Jolánka 
még az arcomat is megcirógatta.

— Aztán jöjjön el hozzánk is, rossz Jan
csika. Adok egy szál virágot, a párjáért majd 
jöjjön el, mondta hamiskásan s kabátomba tűzte 
a virágot

Szellemi fogaimat csikorgattam, de nem 
használt semmit. Hazafelé menve meg akartam 
fogni a Juditka kezét. Nem engedte.

— Menjen, mondta.
— Haragszol, Juditka? — kérdeztem olyan 

olvadékony hangon, amint csak tudtam.
— No tézzen. Én magának kisasszony va

gyok. Érti?
— Higyje meg, kisasszony, — hebegtem, — 

hibás nem vagyok.
— Igazán, nem hibás? — mondta Juditka 

olyan gúnyosan, hogy szinte megdermedtem. — 
Hát a sok verset ki irta Jolánkához?

— Kérem?
— Hát a sok lovolot ki küldözte, tele vi

rággal ?
— Esedezem, egy szó s o ------------
— Nem Dobos ur, az aranyos Dobos ur ki- 

sérgetto mindig?
— Egyetlen s z ó ------- —
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A dé’afrikai szabadságharc.
London, október 22.

A Daily Exprett értesülése szerint Salisbury 
nem saját szántából, hanem a király határozott 
kívánságára utazik vissza Londonba. A király 
azt az óhajtását lejezto ki, hogy n háborúi míg a 
kormárdt előtt fejezzék be s ezért azt akarja, hogy 
minden eszközt ét módot használjanak fel a bocrok 
ellenállásának megtörésére.

London, októbor 22.
A Reuter-ügynókség jelenti Pretóriából: A 

szeptember lö-ike óta elfogott boer vezérekről itt 
ttj jegyzéket tettek közé. E  boer vezéreket Dél- 
Alrtkából való száműzetésre ítélték. A névjegyzék
ben tizenkét név van, köztük a Sheepcr-é is.

Fokvaros október 22.
Az easf-somerseti kerületnek egv kis csapat- 

osztályát Löreubusnál, Zwagclshoek közelében, rövid 
harc után Smut ellogta.

F o k v á r o s , október 22.
Ma hirdették ki a Fokfélszigeten a hadijog 

határozatait. E szerint a vidéken, a hol csak le
hetséges, a rendes jog érvényben marad, no en
gedetem nélkül senki sem távozhatik el a kerületből. 
Olyan újságok és folyóiratok terjesztése, amelyek 
izgató cikkeket tartalmaznak, el van tiltva. Ugyan
csak tiltva van, hogy arra jogosulatlan emberek 
fegyvereket és lövőszereket tartsanak maguknál. 
A levelek és táviratok cenzúra alá vannak vetve. E 
határozatukat a polgári hatóságok hajtják végre.

London, október 22.
Lord Kitehener táviratozza Pretóriából teg

napi kelettel: Október 14-ike óta az egyes angol 
hadosztályok azt jelentik, hogy 25 boer elesett, 
18 megsebesült és 190 bőért foglyul ejtettek, 
50 boer megadta magát. Azokat a komman
dókat, amelyeket Botba a vryheidi kerülőibe 
hozott, most az érméiéi kerület irányában 
visszavetették és az ott táborozó komman
dót szétkergették. A brit csapatok érintkezésben 
vannak velük. Az idő állanácn kedvezőtlen s erősen 
megnehezíti az angol csapatok mozdulatait. Rendőrsé
geket különböző irányban küldtek ki.

I i  teher ezredes osztályának egy járőrét 
Smithfleld közelében október 19-én elfogták a boe
rok, akik kakhi egyenruhát viseltek.

A Fokgyarmatban Smutol Graafreinettől 
északra erősen szorongatják. Az ország bolsejében 
és délen minden lel van derítve Outhom és La- 
dysmith kivételével, ahol sheejer kommandójá
nak maradványai táboroznak.

A fokfűidi lázadóknak azt a kísérletét, hogy 
Calviniából dél felé nyomuljanak előre, meghiúsí
tották. A legszélsőbb keleten FoHcAénak és -Vi/L.ry- 
nak nem sikerült dél felé előretörniük. A hegyekbe 
szorították vissza őket.

— No hazudjon, eleget hazudott már, nem 
hiszek. Hazug! — mondta s elfordult tőlem.

— Juditka, — esedeztem.
— Majd elmondom Jolinkénak is, hazug 

„urnák" hogy lehet hinni.
Megsemmisültem, azt hittem, végem van. 

Szörnyű kavarodásban hömpölygőit lelkemben 
Juditka, Jolánka s az, hogy Juditka elmond min
dent Joláukónak. Szivemet n kétségbeesés sas- 
körmei marcangolták. Kötelességem kijelenteni, 
hogy regényhős még ilyen csávában nem igen 
volt. Mit csináljak2 Eh, várok, gondoltam, hátha 
megbékül Juditka.

Bizony csalódtam. Másnap délután elmentem 
Jolánkához a másik virágért. Egy szál füvet adott 
s kinevetett,

— Esedezem, — mondtam.
Szóra so méltatott, úgy cllebbent előlem, 

mint a füst, de távolról hallottam a legkülön
félébb hangnemben ezt a szót: hazug, hazug! A 
Judit hangját is felismertem.

— Tehát olsülyedhetek? — gondoltam.
Senki sem fog csodálkozni, ha azt mondom, 

hogy elkeseredtem. Most már határoznom kellett. 
Es határoztam. Harmadnap hajnalban csendesen 
felöltöztem, kiosontam s egy nyíllal átlőtt óriási 
szivet rajzolva a falra, útnak eredtem hazaidé.

flazn érvo, apám lába elé vetettem magamat 
és sirva nyögtem:

— Apám, no küldj vissza, én ott meghalok 
— éhen.

Anyám pártomat fogta és konstatálta, hogy 
csakugyan mogsoványodtam. Apám erre engedett.

— Jól van, itthon maradsz — mondta.
. . .  Eddig tart regényem. Ha megmondom 

az igazat apámnak, biztosan jól elver; igy meg 
egy kis hazugsággal segítettem magamon.

A „regényem" készen van, de a dolgozatom 
még nir <■<. Mit írjak a vakációról? Hazudni fogok. 
Hogy nem lehet az ember őszinte sohal . . .

L on d on , október 22.
A 7?etí/er-iigynökség jelenti Middelburgból 

(Fokgyarniat) e hó 20-áról: A halálositélelot, 
melyet Bolha János, egy Lotter parancsnoksága 
alatt álló vezér ellen hoztak, élethosszig tartó 
kényszermunkára változtatták.

Hága október 22.
A transvaati köztársaságnak washingtoni képvi

selője Obeime ezredes tegnap átadta Boosevclt elnöknek 
krilger levelét. Boosevclt elnök a levél átvétele után 
Hay külügyi államtitkár jelenlétében hosszabb ideig 
tanácskozott Obeirne ezredessel. Ennek a tanácskozás, 
nak igen sok lontosságot tulajdonítanak. Boosevelt 
arról biztosította Obeirnet, hogy ö és az egész amerikai 
nemzet a boerokkal szimpatizál.

Evvel ellentétben a Bem York Héráid washing
toni tudósítója az Írja. hogy illetékes körökben azt 
mond ák, hogy Boosevelt elnök teljesen egyetért elődje 
politikájával a del-afrikai háborúval összefüggő összes 
ügyekben és amennyire az elnökhöz közel álló hiva
talnokok körében tud ák, nincs ok arra a löltevésre, 
hogy Boosevelt magatartását a legkevésbé is meg 
lógja ismét változtatni.

Genf. október 22.
Az angol kormány kérésére itt letartóztattak 

egy angol tisztet, aki a yeoymanryk zsoldját elsikkasz
totta és Pretóriából megszökött, A tiszt Lavosba akart 
utazni, hogy ott töltse a telet.

E r ü a s z e l ,  o k tó b e r  22.

Schálk-Burger jelentése szerint a Sokjaidon 
15 ezer afrikander csatlakozott a boer csapotokhoz. 
A boerok helyzetű igen jó. Krüger ismeretlen hely
ről 2 millió frankot kapott a boer hadsereg fegy
vereinek ós eleségkcszlctének gyarapítására.

A Reichsrath ülése.
B é o » ,  o k tó b o r  2 2 .

A Reichsrath mai ülésén az interpellációk egész 
sora került .elolvasásra, köztük különösen szociál- 
politikai jelentőségű ügyek, nevezetesen az aggkor és 
rokkantság esetére való biztosításra és az inségiigyre vo
natkozó kérdések. Az interpellációk másik része 
olyan ügyekre vonatkozott amelyekhez Magyaror
szágnak is van némi köze: az osztrák-magyar állam- 
lorgalomra magyar vállalkozóknak Ausztriába jut
tatott munkákra stb.

Az ülés ele én Pernerstorier megjegyzi, hogy 
Ő és párthívei a különböző tartományokból 1397 kér- 
vényt nyújtottak be a jelzett biztosítási üg ben 676.995 
aláírással. Kéri hogy egy kérvényt vegyenek lel a 
gyorsírói egyzóköuyvbe.

Steln kijelenti, hogy párthiveivel együtt ugyan
ebben az ügyben 10.500 aláírással nyújtott be kérvénye
ket és kéri, hogy azokat is csatolják a jegyzőkönyv
höz. A két indítványt eüogadiák.

Nayreder és társai a miniszterelnökhöz az iránt 
intéznek interpellációt, hogy kincstári építéseket egy 
budapesti épitóválla/atnak adtak ki.

Steln Frank? kifogásolja, hogy az elnök a Ház 
üléseinek megnyitása után nem emlékeseit meg Mac 
Kinleyröi. az Egyesül Államok elhunyt elnökéről és 
kérdi, vájjon az elnök e tekintetben különbséget tesz-e 
a köztárságok és a monárkiák képviselői közt, vagy 
egyá tahiban nem gondolt a dologra, vagy pedig 
gróf GofecAoirsfci külügyminiszter érvényesítette ebben 
az ügyben be olyasát amint ezt több oldalról állítják 
és ha ez igy volna, hogyan tartja az elnök össze- 
egyoztethetőnek eljárását a Ház szabadon választott 
elnökének méltóságával ?

Az elnök kije enti. hogy Stein kérdésére a leg
közelebbi ülések egyikén válaszolni og. (Ellenmondás 
a nagynéniteknél) és a miniszterelnöknek adja a 
szót, hogy interpellációkra válaszoljon.

Korrbor miniszterelnök válaszolt Steiner. Huber 
és társai interpellációjára a magyar korona országaiból 
behozott állatoknak az osztrák-magyar határon való állat
orvosi megvizsgálása tárgyában. Á miniszterelnök kije
lentette, hogy a két állam állatiorgalmában a határon 
sohasem történt állatorvosi vizsgálat, mielőtt ezt az tígyet 
szabályozták. Az ügy szabályozásának azután az vö t 
a következménye, hogy a hivatalos közegek a szó
ban forgó vizsgálat végrehajtásánál mindig arra tö
rekszenek, hogy egyrészről az üzleti forgalom meg
zavarását, másrészről a megokolatlan késedelmet és 
költségeket elkerüljék. A miniszter időközben intéz
kedéseket tett, amelyek alkalmasak arra. hogy az 
á.latvizsgálat kérdésében az eljárás gyors végrehajtását 
és lehető egyszerűsítésit és olcsóvá tételét idézzék eló. 
Azóta az érdekelt körökből nem jutott panasz a mi
niszter tudomására

A H íz lolytatta Vyohodll sürgősségi indítványá
nak tárgyalását a vámok eltörléséről szóló törvény 
végrehajtása tárgyában. Mintán Cumik Jaros Zimmer- 
mann és Gőte képviselők pártolták a sürgősséget, 
dr. Böhm-Bawork pénzügyminiszier szó alt .el.

A képviselőház eután megkezdte Kaffannak az 
északnyugati, vasút, a dél-éstak-német összekötő vasút és

az állami vasúttársaság államosítására vonatkozó sür-
gőségi indítványának a tárgyalását.

W ittek vasutügyi minis: tér ujnbb magánvas- 
utaknak az állami vasúti hálózatba való bevonásának 
nagy jelentőségét hangsúlyozza de meggondolandó
nak tartja, hogy o műveletnél fontos áUampóozügyi 
kérdések egész során kívül a vasúti hitel nagy kér
déseit is meg kell vitatni. A kormány semmi esetre 
sem akar o kérdések megvitatása elől kitérni, de nyu- 
godtan bízza a ház elhatározására, hogy ez sürgős
ségi indítvány utján, vagy valamely más alakban 
történ,ók-e és késznek nyilatkozott arra, hogy ezt a 
kérdést talán valamelyik bizottságban vitassak meg.

Stoinwender azt mondja, hogy egyotért azzal, 
hogy a kormány a koncessziónak megtelelő beváltást 
foganatosít a ; de csak. akkor, ha azt az állami jogát 
már gyakorolta, hogy a második vágányt a vállalat 
költségén megépíttesse. Ezt a jogot kell mindenek
előtt teljesen alkalmazni. Ez által az ipar is milliókra 
menő hasznot fog szerezni. A miniszter teljes erélyére 
ós a ház teljes támogatására van szükség, ha a vasúti 
miniszter az állam jogát Taussig úrral ós társaival 
szemben érvényesíteni akarja, mert Taussig ur olyan 
törzskarrai vette körül magát, amelyiyel szemben a 
miniszter tehetetlennek látszik.

W ittek vasúi ügyi miniszter Elleubogennek egy 
nyilatkozatával szemben kijelenti, hogy az a körül
mény. hogy kinek a kezében vannak valamely vasút
nak a részvéuvei, abszomto semmi beíolvást sem 
gyakorol a kormány elhatározásaira és semmi 
szerepet sem játsznatik a kormány magatartása tekin
tetében.

A tárgyalást erre félbeszakítják.
Több iormalitás és a bizottsági pótválasztások 

elintézi se után a közoktatásügyi miniszter több inter
pellációra vá aszol. Gross interpellációjára válaszolva, 

j azt mondja a miniszter, hogy eddig a francia kon- 
I gregációk részéről csak három kérvény érkezett be 

amelyben átmenőleg letelepedést kérnek. Letelepedési 
engedélyt eddig csak húsz személynek és a versül- 
Jesi karmelitanóvérek öt világi nővérből álló kor.gre- 
gáció ónak adtak Salzburgra nézve. A két másik xér
vény a tanulmányozás stádiumában van. Az ilyen 
kérvényeknél természetesen a legszigorúbb vizsgálat 
történik. A miniszter citálja az erre vonatkoz ag 
fennálló határozmanvoknt, amelyek szerint a kükül .i 
klerikusoknak taitőzkodniok kell a hazai intézmények 
ellen való minden mutációtól és ki kell mutatmok, 
hogv lenn tud ak magukat tartani. Eddig nem adiau 
be kérvényt lraucia kongregációk, amelyben osztrác 
állampolgárságot kérnének amehnek alapún lelkűin 
állásokra vagy tanítói működésre igényt tarthatnának.

Eisenkcib s ü r g ő s s é g i  in d í tv á n y t n y ú jt  be. amely 
fölszólítja a kormány, hogy törvényjavaslatot nyújt
son be, amelynek érte mében uj kolostorok alapi* .-.i 
törvén} hozást aktustól tétetik .iigu-Ővé és a fennálló 
szerzetes-kongregációknak á lami jóváhagyást keü 
kérniük. A szerzetesrendek és kongácfók egyesület: 
törvénynek vettetnek ala és megtiltsuk nekik minden-
nemü egyleti működés.

Az ülés végén az elnök válaszolt Stein kérdé
sére és közölté hogy a Mac Kmley ellen eikövek 
utálatraméitó merénylet után azonnal ki ejezte r  > 
vétót az Ej s esült Államok követének és Mac Kint 
halála után a ónnal ismét to máosotta a köveinek a 
Ház nevében legmélyebb és legbensóbb részvétéi; a 
követ ezért köszönetét lejezto ki. Tekintettel arra a 
körülményre, hogy azóta hosszú idő te t el, az e i.ö.: 
nem tariotta megokoltalak, hogy erro a dologra vissza
térjen. Valamely más inktoruak az elnök elhatározá
sára Való be o«yásaról nem lehet szó.

I Béos október 22.
Mint a lapok jelentik, gróf Pálfíy. a cseh kon

zervatív nagybirtokosság reichsrathi klubjának hosszu 
éveken át volt elnöke, femotiJo/f állásáról azzal a 
megokolással. hogy már nem tagia a tartománygvii- 
lésnek, a hathatós működéshez pedig szükséges h.ojv 
a cseh nagybirtokosság reichsrathi klubjának tülök 
a tartomány gyűlési parlamenti bizottságnak is t 
legyen. Heh érő grót Sylva Tarouccai einökké és 
Schicarzenlergei. és Csernint elnökhelyettesekké vá ásí
tották.

A B U D A P E ST I N A PL Ó  telefonja.
—

S zerk esz tő ség 5 6 - 1 2
K iad óh ivata l 5 4 - 3 9

HÍREK.
Budapest, október 22.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Október 15-én uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Erzsébet föheroegnö Wallieoban. Erzsébet 
főhercegnő tegnap délután óikoltókor édesanyja, 
Lónyay Ste'ánia gró.né és vőlegénye, Windischgractz 
Ottó herceg társaságában, továbbá licliegarde Ferenc 
herceg :óudvarmester kíséretében nagynéniének. Mária 
Valéria iőhercegnönek látogatására Wallseeba utazott
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— A  pápa b eteg . Rómából érkező jelenté
sek szerint a pápa egészséqi állapota aggodalomra 
ad okot. A pápa gyengélkedése nem mai keletű, 
de az erről szóló híreket megcáfolták a Vatikán 
hírlapjai. Jó forrásból eredt értesülés szerint azon
ban özek a hírek megfelelnek a valóságnak a 
cáfolat ellenére is. A Vatikán ügyeit már napok 
óta Rampolla bíboros államtitkár vezeti.

— V ilm o s  c s á s z á r  fia K o n sta n tin á p o ly b a n . 
Konstantinápolyból jelentik, hogy Adalbert porosz 
herceg. Vilmos oeászár harmadik fia. tegnap a Char- 
lotte iskolahajón odaérkezett a szultán látogatására. 
Hasszán basa tengerészeti miniszter a hajóra ment, 
hogy a herceget a szultán nevében üdvözölje. Meg
jelent továbbá báró Marschall német nagykövet több 
^tisztviselő kíséretében a herceg üdvözlésére. A la
pok Adalbert herceg megérkezésével loglalkozva, utal
nak arra a benső barátságra, amely a német császár 
és a szultán között fönnáll. — Mint egy távirat jelenti, 
a szultán még tegnap délután kihallgatáson logadta 
Adalbert herceget akit báró Marschall német nagykö
vet kísért Utóbb a szultán visszaadta a látogatást A 
herceg tiszteletére este a Yildiz-palotában adott ebéden 
jelen volt a török nagykövet a nagykövetség sze- 
mé.yzetével, majdnem az összes török miniszterek és 
több német előkelőség. A Yildiz-palotának egy másik 
termében a Charlotte német isko ahajó hadapródjamak 
tiszteletére szinieiőadas volt.

— K ih a llg a tá s  a  m in is z te r e ln ö k n é l. Félhivata
losan jelentik, hogy Széli Kálmán miniszterelnök, úgy 
is mint belügyminiszter a rendes kihallgatást csütörtö
kön meg lógja tartani.

— M a g y a r  o rv o s o k  V lro h o w -a la p ja . A magvar 
orvosok Pertik Ottó egyetemi tanár kezdeményezésére 
Virchow professzor 80-ik születése napja alkalmára, s 
tudományos buvárlatainak előmozdítását célozva, x030 
koronát adtak össze. Az összeget a berlini Mendelssohn- 
bankhoz küldte Pertik tanár.

— A  N obel-dij és K rüger. Nem Krüqer 
kapja meg a Nobel-dijat, mint ahogy tegnap több 
távirat egyezőn jelentette, hanoin más valaki. 
Hogy ki, azt még nem tudja a pályabiróság sem, 
mert a döntés napja december 10-ike. Valami 
köze mégis van az öreg transvaali elnöknek a 
béke e szép stipendiumához: neki ugyanis van 
már jelöltje s ezt a jelöltet a pályabiróság figyel
mébe ajánlotta. A jelölt — angol ember, Stead, 
az ismert békeapostol. Hogy Krüqer éppen angol 
embert ajánlott erre a szép kitüntetésre, az meg
cáfolja a londoni lapoknak azt az állítását, hogy 
Krüqer anglofobiálan szenved. A derék embert, 
ha még olyan angol is, Krüqer is megbecsüli.

—  E g y h á z k e r t i le t l  k ö z g y ű lé s . A dunamel éki 
evangélikus református egyházkerület ma délelőtt 
folytatta tanácskozásait Szász Károly püspök egyházi 
és gróf Degenfeld Lajos világi elnök elnöklése mellett. 
A mai gyűlésen az egyház épületeinek tűzkár elleni 
biztosításáról és a tanügyi bizottságnak a közép
iskolai tanárok előléptetésére vonatkozó óhajtásáról 
értekeztek.

Az elnök megnvitóia után az egyház épületei
nek tűzkár elleni biztosításáról tanácskoztak. Az eb
ben az ügyben kiküldött bizottság azt javasolta, 
hogy egy nagyobb biztosító-társasággal kösség 
meg a biztosítási ügyletet E avaslallal szentben 
Koncz Imre esperes ellenzi a kerületi Központosítást 
s ha már az önbiztositást nem logadáK el, bízzák 
minden egyes megyére hogy hol és miképp akarja 
magát biztosítani. Szilassy Aladur indítványozza: te
gyék vissza az ügyet a bizottsághoz újabb megionto- 
lás végett A közgyűlés ily értelemben határozott

Hosszabb vitát idézett elő a tanügyi bizottság
nak az az óhajtása, hogv a preszbiterium elekció utján 
válaszsza ki a tanárok közűi azokat, akiket az 1. fize
tési osztályba akar sorozni. A kérdéshez elsőnek 
Adám András kúriai bíró szólott, aki — hivatkozva 
az állam példájára — a javaslat eltogadása mellett 
érvel. Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter ki
merítően szólt a lelvetett eszméhez Kilejtette, hogy 
csakis a tanároktól lügg, hogv valamely középtanoda 
jó vagy rossz c. A jó tanár pedig nem az. aki csupán 
a legyelmi szabályok ellen nem v é t: a jó tanárnak 
kötelességén túl kell buztrólkodnia, s hogv e buzgó
ba gért meg kell ót jutalmazni, az természetes. így az
tán a tanárok között jótékony verseny fejlődik ki. 
amely nagy hasznára van az intézetnek. Ballagi Ala
dár az előző lelszólalúsokkal szemben azt vitatja, 
hogy abban az esetben, ha a preszbiterium kénye
ked ve szerint léptet elő. a tanárok között kétségkívül 
a legveszedelmesebb elégületlenség fog gyökeret 
verni. Dr. Puty Gyula az elóléptetendóknek újabb meg
választana mellett érvolt. Szász Karoly püspök Hege
dűs miniszter véleményéhez csatlakozik csak ezt a 
módozatot tartja keresztülvihetőnek. Szabó Péter es
peres azt tartja hogy az a tanár, akit mellőznek meg 
van bélyegezve s tekintélyét veszti tanítványai előtt 
Kiss Ernő szerint, ha egyszer mellőzik is a tanárt, 
más alkalommal, ha időközben nagyobb buzgalmat 
lejt ki, előléptethetik, Tisza Kálmán azt hiszi, hogy a 
vitának gyakorlati értéke ninos, mert hiszen a bizottság 
nem tesz konkrét javaslatot De ha már lölszólalt véle
ménye szerint leghelyesebb volna, ha a preszbitórium- 
nak konkrét javaslat uó.kül a lö.merült aggodalmakat 
figyelmébe ajánlanák. Benkö István fölszólalása után 
a közgyűlés nagy többsége Tisza Kálmán indítványát 
fogadta el.

A tanszemélyzetben a múlt év folyamán beállott

személyváltozásokat a közgyűlés tudomásul vette. 
Egyúttal a nagykőrösi gimnáziumhoz rendes tanárnak 
Horváth Józseiet választotta meg, és sajnálattal vette 
tudomásul Adám Gerzsounak, a nagykőrösi főgimná
zium igazgatójának nyugalomba vonulását. A köz
gyűlést holnap folytatják.

— G iz e lla  bajor h eroegn ö  G öd öllőn . Gödöllőről 
jelentik: Gizella bajor királyi hercegnő ma este 8 óra 
6 perckor külön udvari vonaton Wallseeből kíséreté
vel hosszabb tartózkodásra Gödöllőre érkezett. A 
pályaudvaron a király logadta honuót a kastélyba 
hajtattak, hol a hercegnőt lérje Ripót herceg és fia 
György herceg üdvözölte. A király Lipót és György 
hercegekkel és kíséretével ma egész nap Isaszegen 
volt hajtó vadászaton. György herceg holnap délben 
hazautazik Münchenbe.

— K o s s a th  Fereno hatvanéves. November 
16-ikán tölti be Kossuth Fereno, a lüggetlenségi és 
48-as pártelnöke, hatvanadik életévét. Ebből az alka
lomból a 1Ő város lüggetlenségi érzelmű polgárai 
nagyobbszabásu ovációban akarják részesíteni Kossuth 
Ferencet, aki e hosszú időből csak tizenöt esztendőt 
töltött itthon. 1850-ben került el ugyanis mint kilenc
éves gyermek Magyarországból és már mint 44 éves 
lérfiu jött haza nagyemlékű atyjának temetésére, a  

temetés után még néhány hétig maradt Magyarorszá
gon, de végképp csak 1895. november 15-ikón tért 
vissza, éppen születése napján, amikor letette a hon
polgári esküt. Azóta tudvalevőleg állandóan itthon ól 
és előkelő szerepet visz a magyar politikai és tár
sadalmi közéletben.

— T olsztoj ellen . A jasznája-polyánai 
bölcs ellen újabb hadjáratot indít az ortodox egy
ház farizeusainak hada. Az ortodox papok az 
október 10-iki odesszai zsinaton Nyemcnt érsek 
elnöklete alatt a fölött tanácskoztak, hogy milyen 
eszközökkel kell eloszlatni a Tolsztoj működése által 
támasztott egyházellenes kételyeket * Hosszú vita után 
elhatározták, hogy a sajtóban állandóan cikkezni 
fognak Tolsztoj tévtanai ellen és az illető lapszámo
kat inqyen foqják terjeszteni a nép közt. Ennek 
megkönnyítése céljából felolvasókat fogadnak, akik 
az egyes községekben nyilvános helyen fogják a 
cikkeket az analfabéta lakosoknak fölolvasni és 
megmagyarázni. A terv gyönyörű, Tolsztojt, az írót, 
cikkekkel, felolvasásokkal akarják agyonverni. 
Legalább alkalom nyílik e kétféle szellemi ter
mékek összehasonlítására s napnál világosabban 
kisül, hogy hol van a nagyobbik érték.

— A  medve. Kedves dolgot írnak Máramaros- 
Szigetről György bajor hercegről, aki a múlt hónap
ban Máramarosmegyében vadászott József Ágost lő- 
horceggel. A főherceg a rengeteg egyik vágásában, 
a herceg egy másik vágásban járt vadás. társaival és 
szarvasra vadásztak. Amint várják a szarvast Gvörgy 
herceg csak mond a, hogy bárcsak medve kerülne az 
ut.ukba. Vagy egy órát járt már a lőerdészszel 
és a két erdőőrrel, amikor az egyik erdőőr 
figyelmezteti a bajor herceget, hogy alig húsz lépés
űi ire a tisztás leié kegyeskedjék célbavenni azt a nagy 
vadállatét György herceg, a né.kül, hogy egy arc
vonása aggodalmat mutatott vo.ua. odaszól az őrnek:

— Talán medve?
— Még pedig a legnagyobb fajtából
Az őr azt hitte, hogy a fiatal herceg most már 

kikapja vadásza kezéből a légy vert, s célba veszi a 
mackót; de a herceg e helyett a gukkert emelte a 
szeméhez és gyönyörűséggel nézte a hatalmas mac
kót, aztán igy szóit:

— Jól megnéztem, mert még 6oha éle'emben 
nem láttam medvét Most azonban hagyjuk el, nem 
lövök, nem akarom a szarvasokat elriasztani.

A léptek zajára a hatalmas medve körültekin
tett, s mikor meglátta a vadászokat, hanyatt-homlok 
rohant le a hegyszakadékon

— E g y e te m i ta n a r l k in e v e z é s . A király mint 
a hivatalos lap mai száma közli megengedte a buda
pesti tudományegyetem növénytani tanszakának ketté- 
vá asztását A kettéválasztás to ytán lölállitott növény 
alak- és élettani katedra nyilvános rendes tanárává 
ez alkalomból az uralkodó dr. Mágócsy-Dietz Sándort, 
a növénytan nyilvános rendkívüli tanárát novezte ki.

— A  M a g y a r  ír ó k  S e g é ly e g y le t é n e k  É v 
könyve. A Magyar Írók Segélyegylete kiadta az elmúlt 
esztendőről szóló évkönyvét. A legrégibb magyar 
Írói egyesület érdemes munkát végzett az elmúlt esz
tendőben is, amiről szamot ad Vadnay Károly, az 
egyesület érdemes titkárának jelentése. A jelentés 
szerint az egyesület segélyezésére 1899-ben 21.094, a 
múlt évben 20,855 koronát fordított. Ebből 1899-ben 
ötvenhét egyénnek (agg íróknak, vagyontalan Írói 
özvegyeknek és árváknak) 19.880 koronát, 19G0-ban 
ötvenötnek 19.380 koronát adott rendes segítés fejében.

— B artelue l i t v á n  em lék e . Alig pár éve hunyt 
el a fővárosban Bartalus István, a kiváló zenetudós, az 
Akadémia és a Kisaludy-társaság tágja. Bartalus lói 
századig működött a zenetanári pályán s most a zene
tanárok körében mozgalom indult meg, hogy művészi 
emléket állítsanak az elhunytnak a budai németvölgyi 
temetőben levő sírja lölé. Az emlék költségeit köz- 
adako'ásból, gyűjtés utján szerzik be.

— F elek ez e ti botrány e g y  koporsó körüL
A papi türelmetlenség megdöbbentő példája esett 
meg tegnap délután Münchenben, Lobenhofer bajor 
vezérőrnagy temetésén. A tábornok katholikus 
ember volt, gyakran eljárt a templomba s min
denképpen jelét adta hithüségenek, vallásosságá
nak. S mégis, a katholikus papság az utolsó 
percben megtagadta a halott beszentelését. A csúnya 
eljárást azzal indokolták, hogy a tábornok felesége 
— anglikán valláfu. A rokonság sürgősen protes
táns lelkészt hivatott, aki megáldotta a halottat. 
Luitpold régens-hercegnek, aki Berchtesgadenben 
van, jelentést tettek az esetről, amely mélyen 
megbotránkoztatta a bajor főváros lakosságát.

— A  rák  g y ó g y ít á s a .  A  rák gyógyításának az 
a módja, amelyet Löfffer tanár, a greilswaldi egyetem 
tudósa ajánlott nagyban foglalkoztatja a tudományos 
világot. Dr. Korányi Frigyes, az európai hirü orvos- 
tanár véleményét közöltük már Löífler cikke alkalmá
ból. Most a Magyar Nemzet ismerteti Pertik Ottó, a 
kitűnő nevű bakteriológus nézeteit.

Löffler tanár a most megjelent cikkében — ugy- 
mond Pertik tanár — nem mint maga által kipróbájt 
módszert ajánlja a váltóláz ojtását a rák ellen, 
hanem egyszerűen annyit mODd, hogy irodalmi tanul
mányai közben rábukkant, hogy Trnka nagyszombati 
magyar egyetemi tanár egy esetről emlékezik, ahol 
emlőrákban szenvodő nőnél, aki véletlenül váltólázat 
kapott, a rák felszívódott, eitünt. Hivatkozik továbbá 
a trópusokban tevékeny egyik német orvosra, aki 
váitólázas, trópikus tájakon alig emlékezik, hogy 
rákot látott voina, azért felszólítást intéz a trópusok 
orvosainoz és általában az orvosi világhoz azon sta
tisztikai adatok beszerzésére : igaz-e. hogy váitólázas 
tájakon a rák ritka és ha ez igaznak bizonyodnék, 
proponálja, nem volna-e megkísértendő a váltóláznak 
mesterséges beojtása, miután a mai orvostudomány 
egyrészt ily beoitásra módszerekkel másrészt a chiniu 
célszerű adagolása által Koclinak eljárása szerint az 
előidézett valtóláz megszüntetésére biztos eszközökkel, 
rendelkezik Löfler maga semmi, éie ez irányú szeméhes 
tapaszta ássál nem rendelkezik, sőt azt sem állí
totta, hogy malánás vidéken rákbaj egyáltalában nem 
fordul elő. Ilyen, csak tapasztalatok és kísérletek 
által megoldható kérdésekről ,.a priori-* véleményt 
mondani tehetetlen, csak annyit mondhatunk, hogy 
elméletileg véve ilyen antagonizmus nem lehetetlen. 
Busch tanár például látta, hogy rákbetegeknél, kik 
véletlenül orbánoot kaptak, a rákos szövet felszívódott 
és eltűnt. Ezen alapon Fehleisen, az orbánc lánc
vagy olvasószerü coccusának (streptococous) feliede- 
zője, merészkedett azt rákosaknak beojtani. Egy pár 
jó eredményt fel is jegyzett, azonban az esetek bizo
nyos szamában a beojtás maga vált halálossá. Baum- 
garten említi, hogy egy gyakorló orvos a rákot tuberku
lózis beojtása által akarta gyógyítani és rákos bete
gekbe szarvasmarhákból eredő tuberkulózist be is 
ojtott. E betegek azonban rákjukból ki nem gyógyul
tak, sem gümőkórt nem kaptak, am.t Lötfler a maga 
rövid cikkében éppen a Koch legújabb álláspontjá
nak igazolásául idéz, mely szerint a szarvasinarha- 
gümőkőr nem lertőzi az embert. De a bakteriológiá
ban baktériumok közötti antagonizmusről több tapasz
tass  áll rendelkezésre. Így a lép.énét geunykeltő 
baktériumok öreg kultúráival (streptócoccus és pyo- 
cyanens) sikerűd kísérleti.eg megállítani és gyógvi-. 
tani, vágj* az antagonisztikns baktériumok egyidejű 
beojtása után az állatnak épségét konstatálni. Roki- 
tansky szerint a gümőkór és a rák egymást, 
kizárlak, azaz gümőkóros nem kap rákot és 
rákos égvén nem kap gümőkórt. Tényleg a kettő 
ritkán lordui elő ugyanazon egyénné!, de mégis 
előtordul. A bonctani tapasztalások igazolják, hogy a 
gümőköros embernek kicsi szive és szűk üterei van
nak ; a rákban szenvedőknél pedig az ütérrendszer 
tág és erősen lejlett. A dispozieió tehát, amely 
gümőkórra hajlamosit. ezen felfogás szerint kizárná a 
szervezetnek rakra való hajlandóságát. A Lötfler-féle 
lelíogásnál nem a diszpozíció különbözőségéről, ha
nem a baktériumok an’agonizmusának megjelelő vi
szonyokról lehetne csak szó. Lehelne szó azért, mert 
a ráknak élősdiek-okozia keletkezése bár valószínű, 
de semmiképpen nincs bebizonyítva, tí igv csat 
annyit mondhatunk, hogy a Lölflertől lelvetett idea 
tudományos szempontból nem abszurdum, de értékéről 
csak azon tapasztalások adhatnak felvilágosítást, ame
lyek beszerzésének lehetősége volt éppen Lölfler 
oikkének a célja.

— A b n i d án  k o n zu l. Fleischl Sándor fővárosi 
kereskedőt nemrég tiszteletbeli budapesti dán kon
zullá nevezték ki. A király — mint a hivatalos lap 
közli — megengedte Fleischl Sándornak, hogy ezt a 
tisztséget el tógád a s a kinevező oklevélhez a leg
felső exequaturát megadta.

— J u b ileu m . Kassáról jelentik: A kassai katho
likus egyházmegye ma ünnepelte Krajnik Mihály ka
nonok, papnöveldéi igazgatónak 32 éves jubileumát- 
Délelőtt ünnepi mise volt, melyen Bubics püspök a
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főpapsággal és Münster polgármester a polgári előke
lőségekkel volt jelen. Mise után a papnöveldében 
diszgj illést tartottak, melyen Harisai esperes üdvö- 
zőlto a plébánost.

— F ellá za d t ezred. Fáraóban, mint onnan 
jelentik, nagy izgalmat okoz egy ezred legénysé
gének a fellázadása. Az elégodotlensógnek az volt 
volt az oka, hogy a katonaság többször és hiába 
emelt panaszt az ezredesnél a rossz élelmezés 
miatt. Mikor aztán a minap a mokotoveri gya
korlótérre ment ki az ezred, a legénység megta
gadta az engedelmességot és több katona a tisz
tek csoportjára lőtt. A lázadásnak egy halottja is 
van, a lövések egy tisztet megöltök.

— Arabi pasa. Érdekes ember tért vissza 
Egyiptomba Ceylon szigetéről, ahol húsz évig élt 
száműzetésben. Ez a íérűu Arabi pasa, aki valamikor 
nagy szerepet játszott mint államférfin Egyiptom köz
életében. Arabi pasának, aki különben szegény lellah 
szülők gyermeke, az volt a bűne, hogy 1832. julius 
havában a khedive ellen kitört lázadás élére állott 
és az angolok bombázásától nem bírta Alexandriát 
megmenteni. A Teli el Kebir mellett vívott döntő csa
tában megverték és ekkor angol logságba került. A 
haditörvényszék Ceylon szigetére száműzte. Az egyip
tomi lapok most a múltnak dicsőségét zengvén, é es sza
vakban ítélik el Arabi pasa politikai működését. Ennek 
ellenéb en Egyiptom egykori hadügyminisztere tilta
kozik az ellen, hogy őt köpönyegtorgatónak, áruló
nak minősítsék, mert ő mindig ha afias szellemtől 
áthatva munkálkodott országa boldogulásért. S ő 
most, úgymond, megvalósítva látja mindazt amiért 
1882-ben a nemzeti párt élén küzdött. Az El 
Moajad cimü lap igy köszönti Arabi pasát vissza
térése alkalmából: „Oh, milyen szomorú a te 
visszatérted, Arabi 1 IIusz esztendővel ezelőtt büszke 
férfiú voltál, akit mindnyájan tiszteltünk és becsül
tünk. S most ennyi hosszú év után visszatérsz a 
száműzetésből, mindenkitől gyűlölve és megvetve. 
Az arcodba vágják ezt a szót: Áruló! mert mind
annyian tudjuk, hogy te okoztad országunk romlását 
és te hajtottad hazánkat az angol uralom rabigájába. 
Egy másik újság azt tartja, hogy Arabi szive elhalt 
mert különben ereiben erősebben kellene lüktetni a 
vérnek, az ország pusztulásának láttára, amelyet 
egyesegyedül Ő maga idézett elő. Egy kairói lap igy 
ir : Arabi visszatért Kairóba. Adja Isten, hogy ott 
soká éljen 1 Ez legyen a büntetése, amit mi is kívá
nunk neki!

— Barcss-menhely. A kereskedelmi alkalmazottak 
1897-ben, Temesváron tartott második kongresszusukon 
többek között a t a határozatot is hozták, hogy az el
aggott és keresetképtelen kereskedelmi alkalmazottak ré
szére meubelyet alapítanak, melyet a vasárnapi munka
szünet megalkotója emlékének a megörökítésére tiaross- 
menhelynek fognak nevezni. A legutóbbi évek szomorú 
gazdasági viszonyai lehetetlenné tették hogv a menhely 
alapítása érdekében nagyobb mozgalom indittassék. de 
most már legközelebb összeül a nagy bizottság, mely
nek elnökévé az alkalmazottak Lánczy Leó udvari 
tanácsost választották, ki nagy lelkesedéssel vesz 
részt már az előmunkálatokban is. A Baross* menhely 
javára most a szegedi gvufagvár Mercur-gvnjtó név
vel csinosan kiállított dobozokban egy ujlajta gyúj
tót hozott forgalomba. melvnek teljes jövedelmé
ből három százalék a Baross - menhely javára 
lóg Jordittatni. Az erre a célra befolyt össze
gek. mint általában eset eg lölajánlott adomá
nyok. a Pesti Magyar Kereskedelmi Banknál 
Baross-menhely-alap címen nyitott lolyőszám au lóg
nak kezeltetni, mit a nevezett bank. a nemes célra 
való tekintetből díjmentesen tel’esit. A menhely ügyére 
vonatkozó felvilágosításokkal készségesen szolgál 
Zerkowitz Emil. mint a menhely-bizottság titkára A 
humánus ügv megérdemli a társadalom, elsősorban 
pedig a kereskedői körök támogatását.

— O y o rs fö z é a  a heöaeregnél. Becsből olyan 
találmánynak a Ilire érkezik, amely nagy nyereséget 
elent a hadsereg számára. Kiima Ede ottani szeke

részfőhadnagy még egy tiszttársával olyan tábori 
főzőkészüléket talált föl, amelynek segítségével egy 
bizonyos számú legénység számára háromnegyed óra 
alatt meg lehet főzni az ételt. Kiig a mostani főző
készüléken négy óra hosszáig tart az étel elkészítése, 
az nj főzőkészüléknek emellett még az az élőn e is 
megvan, hogy könnyebben raktározható és szállítható. 
A találmányt a napokban mutatják be a közös had
ügyminiszternek.

— B arcelli m iniszter b a lesete  7/dmaból jelen
tik, hogy Barcelli miniszter Berlinből hazautaztában 
erősen meghűlt. Mikor ugyanis átutazott Lombardián, 
a vonata csaknem összeütközött egy tebervonattal. 
A miniszternek ki kellett szállnia a vonatból és egy 
kilométernyi utat a hideg és nedves éjszakában gya
logszerrel lett meg. Itt hült meg a miniszter, aki 
azóta beteg.

— A zem pléni kivándorlás. S.-A.-rjhclyrÖ\ je
lentik : Matolay Etele alispán havi jelentésének van 
egy igen érdekes és örvendetes adata amely szerint 
a homonnai járásban csökken az Amerikába való ki
vándorlás, mert a kivándoroltak seregestül készülnek 
haza jönni. Ezek óva intik az itthon lévőket a kiván
dorlástól, mert a gyárak elbocsátják a magyar mun

kásokat. Az újhelyi, tokaji, varannói és szinnai járás
ból a múlt hónapban összesen 234 ember ment ki 
Amerikába, és 101-en jöttek vissza.

— H alálozás. Újságíró körökaen és mindenütt, 
ahol az oly korán elhunyt JilaAi Bélát ismerték, mély 
részvét nyilvánul a szimpatikus ifjú halála miatt. A 
halottat Abbáziából holnap este hozzák haza Buda
pestre és csütörtökön délelőtt féltizenegykor temetik 
az uj zsidó temető halottas házából.

Általános részvét mellett kísérték ma délután 
örök nyugalomra Bálint Margitot Bálint Sándor 1Ővá
rosi bizottsági tag és a kőbányai gőztéglagyár igaz
gatójának nagymiveltségü és korán elhunyt leányát.
A ravatalt szebbnél-szebb koszorúk díszítették. A 
temetésen megjelentek többek között: a kőbányai 
gőztéglagyár igazgatótanácsosa. Gc\ger Zsigmond kir. 
tanácsos vezetésével, a lelügyelŐ-bizottság és a tiszti
kar. Továbbá: Lánczy Leó udvari tanácsos, Thuróczy 
Adoll miniszteri tanáasos, tő vámigazgató, Totoay Lajos 
miniszteri tanácsos, dr. Tóth László, Holasz bándor 
miniszteri osztálytanácsos stb. A gyászszertartást 
Gergely Antal mezőtúri ev. lelkész, a család régi baj 
rátja végezte. A sírnál Török József kőbányai rét. 
lelkész mondott búcsúztatót.

Özvegy dr. Schlesinger Edéné, néha dr. Schlosin- 
ger Edo lóvárosi orvos nejo e hó 17-én meghalt 
Puszta-Patán, áldásos életének 68-ik évében. A halot
tat, kit nagyszámú családján kívül az ismerősök és 
tisztelők nagy száma gyászol, a budai temetőben he
lyezték örök ip  ugalomra ott pihenő lérie mellé.

— Harci párba]. Félegyházán, kávéházi összeszó- 
lalkozás folytán, tegnap reggel a magyar királyi hon- 
védlaktanyában véres párbaj volt. Vicenty Ödön hon
védhadnagy és ifjú Kristóf Ferenc joghallgató állott 
egymással szemben. A párbajt bandázs nélkül, lovas
sági kardokkal, végkimerülósig vívták. Az első össze
csapásnál Kristóf a jobb kezeiején jelentéktelen, köny- 
nyü szúrást kapott, Ficenfy hadnagynak pedig a kéz
csuklótól egész a hónaljáig az összes ereket átvágta 
ellen ele, azonkívül a hasán is hosszú sebet ejtett. 
Vicenty hadnagyot még tegnap Budapestre hozták 
orvosi gyógykezelés végett

— Jubiláló eg y esü le t. A miskolezi első hadas- 
tyán* egyesület vasárnap 25 éves íennábása a kaliná- 
ból jubSeumát ünnepelte. Délelőtt fél tízkor az egylet 
helyiségéből sajat zászlója alatt, saját zenéjével lel- 
vonultak a mindszenti római katholikus templomba 
bot az istentiszteleten résztvettek, mely után .Őtiszte
lendő Blazsejosxky Ferenc apátplébános szép és hang
zatos szavakkal emlékezett meg az egvlet alapítóiról 
s annak fáradhatatlan tagiairó . Majd Boller lstvánné 
úrnő a zászlót újból megkoszorúzta. Ezután a zenekar 
Czitterbarth Alajos karnagy vezetése mellett eljátszotta 
a Himnuszt. Templom után lelvonult a Sepper-szálló 
nagytermébe hol délután lél 8 órai kezdettel szép 
hangversenyt rendeztek az egylet javára, amelyet reg
gelig tartó tánc követett. A közös vacsorán több szép 
beszéd hangzott el a királyért, a hazáért, az egylet 
láradbatatlau elnöke s annak tagjaiért.

— Asszonygyilkos. A gyilkosságokban, ame
lyek mind gyakrabban fordulnak elő. maga a borzal
mas cselekedet mellett az a hallatlan egjügyüség is 
felháborító, amivel a gyilkosok azt hiszik, hogv vé
res tettük titokban maradhat. Mezőtelegden egy Pintye 
János nevű vasúti munkás szörn- ü kegvetlensérrgel 
megölte a feleségét, kiszúrta a szemét, aztán össze
vagdalta. Es a réme* munkának a zaját a szomszéd 
szobában bárom gyermeke hallgatta. Amikor aztán 
végzett Pintye a gyeremekeket oda vitte anyjuk 
holttestéhez és halálos fenyegetésekkel parancsolt 
rájuk, hogy ne merjenek a látottakról szólani. A sze
rencsétlen gyermekek nem is mertek szólani. hanem 
azért hamarosan mégis a csendőrök kezébe került, 
mert a szomszédok kitudták a dolgot és ők nem 
hallgattak.

- -  H ázasság  Kende Arthur bomagvkereskedő 
A ra d  e l je g y e z te  Fischer Ignác nagy-kanizsai takarék
p é n z tá r i ig a z g a tó  és  n a g y b ir to k o s  leányát. Írónkét.

D r. Spierer D áv id  o k tó b e r  2 9 -ik én  e s k ü s z ik  ö rö k  
h ű s é g e t a  z á g rá b i iz ra e li ta  tom p ó m b a n  Lergl E a n u y  
k is a s s z o n y n a k .

Frank Rezső, a Magvar Jelzálogbank tisztvise
lője eljegyezte Meiwcr Sárikát Steincr Mór budai keres
kedő leánvát.

Serény Gyu’a János cégvezető eljegyezte özv. 
Guttniann Jakabué leányát. Juliskái Budapesten.

— Ó vad ík sik k asztas. Jíákóczy György, aki 
ha danában lláth Károly főpolgármester hajdúja volt 
— ingatlan forgalmi ügynökségi irodát nyitott a 
József-körúton. Az iroda rosszul ment, Rákóczvnak 
pénzre volt szüksége; felfogadta hát Simon János 
harminchárom éves napszámost irodaszolgának s hat
száz korona óvadékot vett lel tőle. A pénzt elköl
tötte, de Simonnak nem tudott munkát adni. Ekkor 
ravasz turfanggal kicserélte az óvadék átvételéről 
szóló elismervényét egy olyan Írással, amelyben Simon 
a hatszáz koronával társul szegődik Kákóctyhoz. a 
belényesi püspöki erdőségek eladásában. Simon pers. e 
átlátott a szitán és felje entetto Kákóczyt a rendőrsé
gen, amely ina letartóztatta a volt főpolgármesteri 
hadut.

— A K rfatályviz k itü n tetése . Az ostendei ki
állításon amelynek II. Lipót belga király volt a véd
nöke, továbbá IFárzl«rgban a kiállításon mely Rupp- i 
recht bajor herceg védnöksége alatt állott, egy magyar |

ásványvizet, a Kristály Szt.-Lukáosfürdői hegyiforrást 
az arany éremmel tüntették ki.

— Az osztá ly  sorsjáték  húzása. Az osztály
sorsjáték mai húzásán hatszázezer koronát nyert 18861, 
ötezer koronát 23312, kétezer koronát 7985a 99108 44778 
54923 35013 18861, ezer koronát 32474 71038 8b093
74584 37900 86811 83767 99788 20484 37619 68488,
ó'toóz koronát 73776 16216 34695 87707 70178 14 474
80772 24781 7800 71964 214oö 53285 62647 45636
24822 60839 87130 24876.

Vásároljanak osztálysorsjegyeket Lukács Vilmos bank
házában. Budapest. V. Fürdő-utca 10.

— C igányzene a T elefon  Hírmondóban. A Te
lefon Hírmondó összes állomásain keresztül ma este cigányzene 
lesz hailbaió, melyet B órától 11 óráig fog közvetíteni az elő
fizetők szórakoztatására. A cigányzene-közvetitós, mely az 
Emke- és az Elite-kávéházból történik, megszakítást szenved 
B óra 15 perekor a külföldi tőzsdezárlatok és 0 óra 30 perc
kor az esti felolvasás&al, mikor is az est folyamán érkezett 
legújabb híreit és táviratait olvastatja fel a beszélő újság 
szerkesztősége,

(x) Vásároljanak osztáiysorsjegyeket Lakács Vil
mos bankházában, Budapest, V., fürdő-utca 10. Egy 
egészá 12 kor.,1 ;á  6 kor., V .á 3 kor., */s á 1.50kor.

(x) Csuz és k ö szv én y  ellen elismert legkitűnőbb 
szer a Zoltán-féle kenőcs. Ara 2 korona. Zoltán Béla 
gyógvtárában. Budapest, V., Sétatér-utca és Szabadság- 
tér sarkán.

(x) K érjünk m indenütt F . M. K. E. vagy 
E. K. E. gyújtót.

Az emir és udvara.
Irta : liu d y u rd  Kipllnff.

Meghalt az emir, — a gyászhir bojárja az egész 
világot. Lelki szemem előtt megelevenedik alakja...

Koiw/ban történt. Egy napon eszébe jutott az 
emirnek, hogy napimunkáját a Babér-pagonyban 
végzi el, amely Kabul közelében lekszik.

Könnyű asztal állt előtte, körülto csoportosultak 
a tábornokok és a pénzügyminiszter rang szerint. Az 
udvar és a hűbéres vezérek hosszú ra a szabálytalan 
léikörben állt mögötte és Kabul gyümölcsös kertjei 
felől vidám szellő lengedezett.

Egész nap verejtéktől gőzölgő lutárok rohantak 
az emir elébe, levelekkel a távoleső kerületekből, 
ahonnan hirt hoztak lázadásról, összeesküvésről, 
éhségről, elmaradt adóról. Volt olyan, aki jelentette, 
hogy nagy kincsek vannak útban és az emir egyre 
csak o vasta a jelentéseket, a nem magánjellegű írá
sokat az illető hivatalnoknak nyújtotta át, majd valami 
várakozó törzsfőnököt szólított lei jelentéstételre.

Most komolyan biccent egyet zordon lejével, 
amelyen gyémántbogláros leketo ászt rátán-sapka ül, 
— és a törzs önök visszalép társaihoz.

M ost e g v  asszony lép az emir elé.
— El akarok válni az uramtól.
— Miért?
— Kopasz a feje.
— Öntsd le aludt tejjel a kopasz fe ét, aztán 

nyald le, — ettől megint kinő a baja.
Az egész udvar föikacagott és az asszony las

san visszavonult, lialk átkokat szórva lelséges ural
kodója tejére.

Esteedett. Az udvari rend fesztelenebb lett. 
Ekkor az őrség egy reszkető szikár embert vezetett 
a kirá y e lé ; a szerencsétlennek különben erős terme
tét szánalmassá tette a botütések nyoma.

— Három rupiát lopott, — jelentik a királynak, 
aki még ilyen csekélységekről is értesü‘ni akar.

— Miért loptál ? — kérdi az emir. Es ha ő kér
dez, okosan cselekszik aki gyorsan lelol.

— Szegény vagyok. Es senkiso segített. Ebes 
voltam és nem volt eleségem.

— Miért nem dolgozol?
— Nem találtam munkát, oh szegények oltal- 

mazója — és szinte elpusztultam az éhségtől.
— Hazudsz! Loptál, mert iszákos vagy, lalánk, 

lusta, de nem éhségből. Mert aki igazán akar, az ta
lál is munkát és mindennapi ken' eret

A rab lesütötte a szemét Azelőtt az udvarnál 
volt és ráismert a halál hangjára. Es az emir folytatta:

— Mindenki talál munkát, —• ki tudná ezt job
ban, mint én? Mert éheztem, de nem úgy, mint te» 
söpredék, hanem ahogyan az isten akaratából minden 
becsületes emberrel megeshetik.

az emir mindinkább lüzbe jött, udvarához for
dult. mialatt könyökével kardját félrelökte.

— Hallottátok a hazugság fiát? Nos, most én 
mondok el nektek egy történetet.

Nagy csönd és 6 folytatta:
— Egyszer közel voltam az éhhalálhoz és ösz- 

szébb szorítottam Ővemet. Nem voltom egyedül, mert 
velem vö t valaki aki rossz nap airnban, amikor ül
döztek míg trónra nem jutottam, soha so hág)’ott eh 
Es mikor Kandnliar felől mint valami kivert kutya 
kóborogtam, kiadtam utó -5 filléremet is. Es naponta, 
szegényen és betegen visszatértem a várakozóhoz*
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Isten a tudója, miből és hogyan éltünk. Egy szép 
napon aztán lógtam legjobb lihafunkat, — selyemből 
volt finom iráni munka, ahogyan ma már nem is 
dolgoznak, meleg és tartós, kettőnkre való takaró és 
mindenünk, amink csak volt. Elvittem egy zugutcába 
valami uzsoráshoz és kértem, adjon rá három rúpiát 
zálogul. Az uzsorás ekkor azt mondta nekem, 
aki most kirá’y vagyok: „Loptad. Ez megér há
romszáz rúp iát!“ — „Nem vagyok tolvaj", — 
feleltem, — „de vérbeli herceg és most éhezem?1 — 
.Oh, kóborló koldusok bercege“ felelt amaz .nincs 

nálam pénz, de menj le szolgámmal házamba és ő ad 
majd neked két rúpiát és nyolc annaszt, mert többet 
nem akarok erre kölcsönözni 1“ — Bementem a szol
gával a házba, útközben beszélgettünk és aztán meg
kaptam tőle a pénzt. — Éltünk, éldegéltünk, mig ki 
nem fogytunk a pénzből — és nagyon rosszul ment 
a sorunk. És akkor azt mondta nekem az a szó ga, 
akinek jó szive volt: .,Nesze két rúpia, — gazdám 
bizonyára több zálogkö csont iog adui arra a lihafra“ 
— De én tiltakoztam és igy szóltam: „Nem kell a 
két rúpia de szerezz nekem munkát l5, — Es ő 
szerzett nekem munkát És én, — én, Abdur- 
rhaman, Afganisztán emirje, dolgoztam, minden
nap, mint a teherhordó barom, emeltem terheket, dol
goztam mind a két kezemmel — és orcám verejté
kéért hátam sajgásáért négy annasz volt a napi bé
rem. De ez itt, a semminek ez a hamis fia, ez lop. 
Neki lopni kell. Egy évig és négy hónapig dolgoz
tam és senki se mondhatja hogy hazudom, mert tanú 
rá az a szolga, aki most jó barátom.

És most tőikéit a szirdarok és a nemesek közül 
helyéről egy selyembe burkolt érfiu s karjait összekul
csolva igy szólt:

— Igaz mindez isten előtt mert én. aki isten és 
az emir kegyeiméből vagyok, ami vagyok, — én vol
tam annak az uzsorásnak a szolgája.

Nagy csönd. Egyszerre csak rekedten rákiált 
az emir a reszkető rabra és lölbangzik a retteget1 
Ítélet:

— Dar arid 1 (Meghalsz I)
A tolvajt elvezették és többé nem láttuk. Az ud

var pedig magához tért álmélkodó némaságából és 
suttogott:

— Istenünkre és a prólétára, — ez aztán az
ember!

A soproni bankbukás.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Sopron október 22.
A Soproni Építő- és Földhitelbank összeomlásá

nak szomorú részletei jutnak nyilvánosságra. Szegény 
emberek járnak-kelnek a városban és átkozzák az ön
gyilkos bankiga gató omlókét. Akik vénségükre 
összerakosgattak egy kis vagyont, most tehetetlenül 
futkosnak egyik ügyvédtől a másikhoz, hogy mikép
pen juthatnának néhány fillérhez. De hiába nincs 
segítség. Schladerer Alfréd igazgató nevét átkokkal és 
szitkokkal kapcsolatban említi itt mindenki ebben a 
tönkretelt városban.

A bankbukás részleteit a következőkben cso
portosítom :

(Az öngyilkos igazgató.)
Az öngyilkos igazgató. Schladerer A1 réd hullá

ját tegnap reggel boncolta dr. Grafífyer Lajos és dr. 
Schönberger Gusztáv. Megállapították hogy a golyó 
Schladerer jobb homlokán hatolt a Ojbe és aszom :ő- 
lötti agylebenyeket szétroncsolva, a balhalánték falá
ban akadt iöl. A test föloszlásának stádiuma is amellett 
szólt, hogy az öngyilkosság már csütörtökön meg
történt A test többi része elváltozást nem mutat csak 
a szíven látni az elzsirosodás nyomait A hullát a 
hatóság az özvegy rendelkezésére bocsátotta, aki 
azonban a temetés iránt még nem intézkedett.

Schladerer Alfréd a badeni nagyhercegségben, 
Staufenben született és ötvenhét éves volt. Eleinte 
vaskereskedósegéd volt, majd a bécsi tőzsdén volt 
kisebb alkalmazásban. Sopronba 1872-ben jött Elointo 
az 1873-ik évben fölszámolt Allgemeine Banknál (általá
nos bank) hivataluokoskodott, mig 1876-ben az njonnan 
alapított Epitó- és Földhiteleink élére juttatta az a biza
lom, melylvei aztán oly kegyetlen lelkiismeretlonség- 
gol visszaé.t Miután 1881-ben az üzletmenet kedve
zőtlen fordulatot vett, Schladerer már lb92-ben arra 
bírta Prohaszka Art húr könyvelőt, hogy hamisítsa meg 
a mérlegeket Ezeket a hamisításokat évről-évre mind 
nagyobb merészséggel űzték.

A sikkasztó igazgató szerdán este a győri vasút 
perronján várta a feleségét, aki Debreczenből jött, a 
leányától. Schladerer rendkívül izgatott vo»t Ekkor 
leplezte le magit és adta tudtára nejének, hogy ön
gyilkos lesz mert a menekülésre nem érez elég erőt 
magiban. Heggel 5 órakor a kaszinó előtt ládák még. 
Állítólag öt zsemlyét is vett a kaszinóban. A  Deák-

tér felé ment aztán, a vasúti átjárónál egy váltóőr 
látta; ekkor >/i6 óra volt Ezután meg egy kis 
leány találkozott vele az erdőszélen. De, úgy lát
szik, meggondolta magát, mert újra bejött az erdőből 
a városba és TFrcáowMky pénztárostól 1000 koronát 
vett át. A bankból a kaszinóba ment és ott Hengel 
főpincérnek 2000 koronányi adósságra 400 koronát 
törlesztett Ezután ne;ét kereste lel és 500 koronát 
adott neki át, majd pedig érzékeny búcsút vett és a 
Lénk Gyula temetése alatt újra visszament az erdőbe. 
Egy uj verzió szerint Schladerer még hosszabb ideig 
magánkívül futkosott az erdőben s csak az alkony 
beálltával ölte meg magát.

Vasárnap délután villám számván terjedt elahir, 
hogy ráakadtak Schladerer holttestére a bánlalvai er
dőben. Bürtl Gusztáv keztyüs délután 3 órakor Schla- 
dorer keresésére indult azzal az eltökélt szándékkal 
hogy élve vagy halva kézrekeriti. Bárll társaságában 
volt Reizner Henrik rendőrtizedes. A Neuhofban ta
lálkoztak előzetes megbeszé:és szerint A Bánfaivára 
vezető utón mentek, mig az erdőnél a Nándor-magas- 
lat felé vivő útra tértek át. Alig mentek vagy kétszáz 
lépést, mikor egyszerre Bártl észrevette egy kihajló 
laágon Schladerer félcilinderét. Körülnéztek a környó 
ken és az ut mellett egy sekélyes vizmosásbau lejjel 
a lejtőn lefelé, leküdt Schladerer holtteste. Fóloldalt 
dűlve, a kezében görcsösen szorította a revolvert 
Mellette az ernyője. Mig Reizner a halott mellett ma
radt, Bártl a csapatkórházba futott lélekszakadva, 
ahonnan betelefonálta a szenzációs hirt a rendőrség
nek Innen dr. A’ewef Károly főkapitány, Eszti Rezső 
rendőrtisztviselő és dr. Greihnger Lajos rendőrorvos 
kocs;n a helyszínre hajtattak, hol lelvették a tényál
lást. A rendórorvos megállapította, hogy Schla
derer jobb halántékába lőtt és rögtön beállott a 
halál. Az öngyilkosság legalább is két-három nap
pal előbb történhetett, mert a hulla dermedése már 
elmúlt Igen valószínű, hogy Schladerer már csütörtö
kön reggel 8—9 óra körül bíráskodott maga fölött s 
igy nejének bemondása, melyet eleinte szándékos 
félrevezetésnek hittek valónak bizonyult Schladerer 
zsebeit szorgosan kutatták, de péuzt egy fillért sem 
találtak nála. Kilenc britannika szivar, egy szivarvágó 
és egy orresiptető volt az egész ingósága. A hátulsó 
nadrágzsebében összegyűrt papírban zsemlemaradékot 
leltek. A hullaszállító kocsin a közkórház morguejába 
szá litották, hol a levctkeztetésnél minden ruhadarab
ját újra átkutatták, de semmire sem akadtak, kivévén 
a jegygyűrűre, melyet Eszti rendőrtisztviselö vett á t

(A bűnügyi zárlat.)
A vizsgálóbírónak a bűnügyi zárlatot elrendelő 

végzését végrehajtás céljából közölték a járásbíróság
gal melynek vezetője ez ügyben a következő vég
zést hozta:

1901. V. IV. .317/1. Végzés. A soproni kir. tör
vényszék vizsgálóbírójának 3844/901. számú végzésé
vel Nelky Józsei és társai javára Schladerer Alfréd 
és társai ellen 292.228 korona 12 fillér és járutékai ere
jéig elrendelt biztosítási végrehajtás, illetve a bűn
ügyi zárlatnak közbenjött vagy annélkül leendő foga
natosítására. Schladerer Allréd és Wrchovszky Gyula 
ellen Kiss Lajos törvényszéki írnok, Prohazka Artúr 
és liuss 1. B. ellen Kocsis Tamás törvényszéki iroda
tiszt, Friedrich Ágost ellen dr. Wrchovszky Károly 
albiró. Gebhardt József ellen Finda Sándor iárásbiró- 
sági írnok, dr. Kanta Józset ellen Tompa Lajos iárás- 
birósági írnok, Meehle Józsei ellen Füzessy Árpád 
törvényszéki aljegyző. Schneider Márton ellen Török 
Béla törvénvszéki írnok. Ihrrring Nándor ellen Vörös 
Károly lárásbirésági Írnok, Zettl Gusztáv ellen dr. 
Zundel Frigyes albiró. Felki József és Prückler Ignác 
ellen Gu'.vás Dezső törvénvszéki jegvző. dr. Krétsehy 
Sándor ellen Sohratnmel Benedek törvényszéki jog
gyakornok, Jany Ferenc eben Füzessy Árpád tör
vényszéki aljegyző és Lénk Lajos ellen dr. Töp.er 
Ká mán albiró a határidőn túl és vasárnap is leendő 
foganatosítására a törvényes idő alatti jelentéstétel 
kötelezettsége mellett kiküldetnek. Sopron, luOl. október 
19. P. H. Kir. járásbíróság: Gonzades kir járásbiró. 
Kiss Lajos helyett Finda Sándor Írnok küldetett ki.

A zárlatot mindenütt foganatosították. Némely 
helyen hamar végeztek, más helyen este 10-ig dol
goztak, sőt még vasárnap is folytatták a zárlati mun
kát, melyet ott, hol nagy üzleteket is belő kell vonni 
a zárlatba, csak napok múlva le ezhetnek he.

A Jany Ferenc és Lénk Lajos ellen elrendelt 
bűnügyi zárlatot a bíróság visszavonta, mert igaz 
ugyan, hogy a lelügyeló-bizottság póttagjaiként mind
kettőnek neve ott szerepel a bank nyomtatott mérle
gén, de a mérleg eredeti példányát sohasem Írták alá, 
sem soha alkalmuk nem volt a bank ügykezelésében 
résztvenni s igy nevükkol a bank vezetősége csak 
visszaélt. Még vasarnap délelőtt visszakapta mind
egyikük a letoglalt értékeket és a vagyonukra elren
delt zárlatot a bíróság löloldotta.

Hogy a végreha tott és folyamatban levő bűn
ügyi zárlatoknak mi lesz összes anyagi eredménye, 
ma még nem lehet tudni. Folyik a zárlati munka még 
a Thimng és ZeMMéle cégeknél. A befejezettek közül 
néhánynak már ismeretes az eredménye; igy Fricd-

rich Ágostnál 2450 koronát, egy szekrény ékszert és 
a téglagyári vállalat jövedelméből ráeső részt foglal
ták le. Gebhardt polgármesternél a fizetés egy har
madát és ingóságokat, Kánia Józsei dr.-nál mintegy 
1800 kor. készpénzt és értékpapírokat, Schneider Márton
nál szintén 1500 kor. körüli pénzösszeget és értékpapí
rokat. valamint az üzleti jövedelmet, Krétsehy Sándor dr.- 
nál a bukott építő-banknak 26 részvényét és fizetése egy 
harmadát foglalták le. Legnagyobb a zárlat aiá került 
vagyon értéke Zettl Gusztávnál, kinél a munkálatot 
még nem tudták boícjezni. Itt csak a letoglalt kész
pénz és értékpapír 300.000 koronánál többet tesz. 
Zeü/nél, Mechlénét az üzleteket is zár>at aiá vették.

A bank igazgatósági tagjai és felügyelői vasár
nap azon tanácskoztak: miképp enyhíthetnének az 
ókét ért súlyos csapáson. Avval a gondolattal is fog
lalkoztak, hogy a zárlat alá vett üz etek becsértékét 
biztosítékképpen leteszik s ily módon az üzem zavar
talan ol.ytatása lehetővé válik. Azzal a zárlat alá vett 
vagyonok tula donosai teljesen tisztában vannak, hogy 
a vagyoni lelelősség alól nem menekedhetnek. Ennek 
tulajdonítható, hogy a zárlatok keresztülvitele, egy pár 
heves jelenetet leszámítva, mindenhol simán ment.

ügy az üg\ észséget, mint a rendőrséget ázásán 
foglalkoztatja annak a nyomozása, hogy hová lett az 
a mintegy 400.00J korona összeg, amelyet Schladerer 
a legutolsó napokban kapott kézhez s amelynek hova- 
lorditása tekintetében mi sem nyújt lölvilágositást. A 
hétfői nap folyamán dr. Nessel Károly hosszas kihall
gatást és újabb házkutatást végzett Schladererné laká
sán, de eredményt nem ért el. Nagyon megnehezíti a 
nyomozást az hogy Schladererné az utolsó nyolc na
pot Debreczenben töltötte leányánál s igy semmi löl- 
világositást sem tud adni a ielől. hogy <érje legutóbb 
kikkel érintkezett. Gyanít ák, hogy Schladerernek 
privát pénzforrásai is voltak s a nyomok egy vidéki 
városba vezetnek, ahol szintén megindították a vizs
gálatot ebben az irányban.

Az eddigi hiáuy újabb 300.000 koronával növeke
dett mivel ismét egyes letétek igy többek között 20j 
stájeri lég’, vergyári és 10J Alpine montán-részvény 
hiányát ádapitották meg. A Lénk céggel a kiegyezési 
tárg1. alásokat holnap iolytatják. tzchladcrernó a nagy 
izgatottság lolytán megbetegedett.

(A bank.)
A bank vezetése a bűnös üzelmek valóságos 

sorozata. A letéteket megtizede ték ; dr. Winkler Adolf, 
a vagvonbukott intézet csődtömeggondnoka íáradha- 
tatlan buzgósággal kutatja az e.sikkasztott értékek 
sorsát s ó derítette ki, hogy a Mtíller Paulin<éle egy
milliós korona alapítványból 10O darab czenki cukor
gyári részvény hiányzik, ami egymaga 600.1G0 korona 
érték. A tömeggondnoknak már a vizsgálat kez
detén leltünt, hogy a városi letétek vinkuláció- 
ját tizfilléres okmáuybélyegek helyettesítik. A Müller- 
léle depőton is ilyen bélyeg volt. Figyelmeztette 
Weinberger városi számtanácsost, hogy a letétek 
bélyegmentesek, mire való hát rajta a bélyeg, meg
nézték a letét-borítékot, erre rá volt Írva: 3 darab 
10 000 forintos, 16 darab 1C00 forintos értékpapír 2 
darab 100 lorintos bankjegy, a vinkuláció céljaira 
szolgáló pecsét helyén ott volt a 10 filléres bélyeg, 
ámde a kötegben osak a két darab bankjegy volt, a 
többi értékpapír hiányzott; ma már azt is tudák, 
hogy Schladerer az értékpapírokat a soproni takarék- 
pénztárnál beváltotta. Sopron város lététéiből is nagy 
összeg hiányzik. Ma dr. Winkler Schladerernek egy 
21.000 koronás követelésére vezetett végrehajtást. 
Ugyanis Schladerer nemrégiben eladott egy vil át s 
erre a villára 21 010 korona vételárhátralék volt betáb
lázva. Erre kebeleztette be a tömeggondnok az al- 
jelzálogot.

Az elpusztult takarékpénztár aktívája, amennyire 
az eddigi vizsgálatból megállapíthatónak látszik: 
500 000 korona. Ámde ez az érték csak relatív, mert 
a váltótárca tartalma nagyon is problematikus értékű, 
nagyon sok olyan váltót találtak, aminek alig van 
értéke. Schladerer valósággal diabolikus karakter volt. 
Most már mindenki tudja, hogy Wrchovszky Gyula fő- 
pénztárost. akit már letartóztattak, ő kényszerite'.te a 
bütirés; ességre, sót. hogy jobban magához láncolja, 
kártyajátékba és nasivasiba vonta be, moly utóbbin a 
lópénztáros 10ü,000 koronát vesztett. Schladerer azonban 
nem bánta, mert igy bizonyos volt a főpénztáros hallga
tásáról. Már 1882 ben elveszett az intézet alaptőkéje és 
1882. óta hamis mérleg alapján fizettek osztalékot, 
természetesen nem a jövedelemből, hanem a beté
tekből, a pénztári jegyek révén befő yt pénzből s az 
idegen letétekből. Schladerer nagy házat v.tt. költsé
ges életmódja, háztartása sok pénzt pusztított eh A 
városban azt beszélik, hogy az értékesebb holmikat, 
ezüstncmüeket és az ékszereket Schladerer már régeb
ben clszálhttatta Sopronból Dcbreczcnue.

Mint már jelentettem, Sch'aderer a vinkulált 
papírokon a vinkuláció záradékát bélyegekkel tele
ragasztotta, a bélyegeket intézeti bélyegzővel átütötte
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b ezeket a papirosokat is értékesítette. A bankban 
nem kevesebb, mint négy váltószámlát vezettek. Dr. 
Herényi szakértő ma a fogházban lölviJágositásokat 
kért oziránt Prohazka főkönyvvezetőtől, aki azonban 
annyira elveszítette szellemi képességeit, hogy magyará
zatot nem tudott adni. íme azonban pár számadat a 
bank könyveiből: Pénztári jegy 73ö.2tO korona van 
elkönyvelve ; közkézen pedig 1.896.200 korona ér
tékű forog. Botét 724.021 K. 74 fillér v n  a könyvok 
szerint; tényleg pedig 1.194.740 K. 40 fillér.

A bankban még nagyban folyik a leltározás. 
Ma írták össze az. intézet tulajdonát képező értékpapí
rokat. Legnagyobb részük sorsjegy; az értékük kö
rülbelül 60.000 koronára rúghat. A leltározást végte
lenül lassítja az a körülmény, hogy a tömeggondno
kot íolvton zavarják a munkában a felek, akik a bu
kott bankkal lennáliő ügyes-bajos dolgaikat kívánják 
rendezni. Lázas lorga óin volt a bankban az utolsó 
napok során. Október 16-án 211.077 korona volt a 
pénztár forgalma, amely a következő napon, 1. hó 
17-én 26.667 koronára apadt. 18-án, a csődnyitás 
napján 2701 korona volt a forgalom és 2263 korona 
volt a pénztári maradék, amelyet a tömeggondnok 
leltározott és ál vett.

A Soproni épiiő- és földhitelbank január hó elsején 
érte meg fennállásának huszonnyolcadik évét. A bank 
létrehozatalán — mint a Soproni Napló jelenti — az 
1872. év junius havában Marki József, Petnk József 
és Pátz Asrost tanácskoztak, mig aztán kevéssel ké
sőbb, julius 7-én többekkel társulva megtették a 
döntő lépést, amennyiben elhatározták, hogy Soproni 
építő- és -öldhitelbank cég alatt 600.600 forint rész
vénytőkével bankintézetet alapítanak, amely az akkor 
Sopronban már -önná'ló öt más pénzintézet mellett váltó
üzlettel az épitési tevékenységnek kölcsönök utján való 
előmozdításával, nagyobb teikek parcellázásával lógja 
működését megkezdeni. A bánt alapitói, akik a 6000 da
rab részvényből 6500-at maguk jegyeztek, Abert Ferenc, 
Marki József Petrik Józse., Gráf Viktor, TAirrin^ 
Nándor. Krctschy Alajos, Easenauer Ágost. IFiW Já
nos, Pálfy Sándor, dr. Kánia József, Pátz Ágost. Zettl 
Józsel, Pilter Nándor Abeles G. L. és Schneider Fe- 
reno voltak. Az alakuló közgyűlést 1872. november 
12-én tartották meg s a választmányba a nevezet
tek nagyobb részén kívül id. Seltenhofer Frigyest 
is beválasztották. Elnökké Petnk Józseíet, a elnökké 
Pátz Ágostot, titkárrá dr. Kánia Józseíet választot
ták meg. A bank 1673. január 1-én kezdte meg 
működését. A május 9-diki nagy krach azonban 
csakhamar megbénította. A részvénytőke legnagyobb 
része az akkori Kereskedelmi és JparbanknÁi volt el
helyezve 8 ott is veszett volna ba Schncidcr Ferenc és 
dr. Kánia József gyors intézkedéssel meg nem men
tik. I jy  is elveszett 60.000 lorint.

Ugyanezen év augusztus havában újra életre 
keltették a bankot Kupprech* János Kuss J  B. Kánia 
Józse!. Zettl Kátz, Scbneider Tmrring Pálfy. Mark1 
Potyondy, Abert, Mecble és (először szerepel a neve) 
Schladerer Alfréd. Elnöknek Kupprecht Jánost, alel- 
nöknek Kuss J. B.-t választották meg. Kupprecht 
1877. április 5-ig viselte tisztjét, amidőn ebben Kuss 
J. B. váltotta fel, ki máig élén állt a banknak. Elnö- 
kösküdése alatt a bank részvényesei minden évben 
8—10% osztalékot kaptak. Lrdekes. hogy a bank 
akarta a soproni és sopronmegyei távbeszélő»hálóza- 
tot megépíteni és pedig l?88-ban; az engedélyt azon
ban nem kapta meg, mert az áliani maga valósította 
meg a távbeszélő tervét A bank életébon nevezetes 
nap az 1874. évi január hó 31-tke, amelyen Schladerer 
Alfrédet választották meg a bank igazgatójának. Azóta 
Schladerer megszakítás nélkül, tehát 27 éven át a 
bank élén állott. Kívüle Wrchovszky Gyula pénztáros 
26, Prohaszka Arthur könyvelő 25 és Praunschier 
Gyula levelező 21 éven át állottak a bank szolgá
latában.

(A tavalyi mérleg.)
A szakértők, akik szakadat nnul vizsgálják a 

könyveket, ma már tisztában vannak azzal hogy visz- 
szamenőleg 18^0-tól kell megszerkeszteniük a mérle
geket, mert eddigi kutatásaik arról győzték meg őket. 
hogy az 1890-ík üzletév mérlege lehetett az utolsó helyes 
mérleg; minden, azután közzétett mhleg hamis. Természe
tes, hogy hamisított a főkönyv is.

Az 1900. évi mérleget beható kritika tárgyává 
teszi a Sopron egy cikke. A tavaiyi mérleget tüzetes 
vizsgálat alá véve kü önösen szembeszökően feltűn
nek az aktívák sorában egyes tételek. íme az intézet
nek az 1900. évről kiadott ménege:

Afótua:
Korona

Pénztári számla... _  _  _  _  _  110.494
Váltótárca 630.705
Előlegek — _ _  _ _ . . . _ 424.529
Értékpapírok — _  _ _  _  ... 763.844
Jelzálogok — « . ... _  __ ._  ._  64.941
IngatlanoS _ ____  __ _ ... 77.796
Adósok — — ... ... _  ... 644.363

Kommandit-részesedés — — — 200.000
Átmeneti kam atok ........................-  — 18.942
Berendezés — ... — — ...........  3.017

összesen: 2,838.692

Részvénytőke —  . 
Tartalékalap . _  —  
Kúlönalap —  —  . 
Nyugdíjalap —  . . .
Eifogadványok — .
Pénztári jegyok 
Takarékbetétek — . 
Hitelezők — —
Különfélék — ... . 
Nyereség — —

Passzíva:
Korona

_  _  _  480.000 
_ ... — 154.777
... — — 146.000 

................. 38.123
_ _ _ _ _ _ _  150.000

812.800
— ... 420.CSS

_ _  __ 551.660
... ... 27.653

_ „ _____56.991
összesen: 2,838.692

Vizsgáira már most a mérlegnek egyes tételeit, 
kérdéses, hogyan lehet az, hogy 4S0.00Ö korona rész
vénytőkével szemben: értékpapírok: 763 844 korona 
összegben szerepelnek. Kérdéses tételt képez továbbá 
az Adósok címén a leltár foglalt 644.363 korona, moly 
tétel folyószámlán horribilis magasnak tűnik fel. A 
passzívák rovatában különösen leltünnek a következő 
tételek:

Korona.
Pénztári jegyek........................— — — 812.800
Hitelezők_ — _— — — — 551.660
Eifogadványok ... — — — — — 150.000

Hogy a bukott intézett tulajdonában levű érték
papírok tényleg pupilláris-papirok-o és mennyiben 
felelnek meg a mai árfolyamnak ezt a megejtendő 
vizsgálat lesz hivatva konstatálni, azonban annyi 
bizonyos, hogy a tönkrejutott értékek illuzorius ter
mészetűek és leginkább a betevők fogják eme siral
mas állapot mellett a csúfosan tönkrejutott pénz
intézetbe helyezett bizalmukat örök időre meg
bánni. Az intézet élén Adott igazgatósági, va
lamint felügyelő-bizottsági tagok, kik 10 éven át 
osztozkodtak 10 százalék nyereségben és részesül
tek a kimutatott nyereség után jutalékokban (tantié- 
mes) nemcsak erkölcsi de anyagi felelőséggel tartoz
nak a betevőkkel szemben és e ső sorban a betevők 
lennének kielégitendók, ha egyáltalában van még 
némi ledezot. Azok a részvényesek, kik tiz éven át 
10’/o osztalékban részesültek, könnyebben fogják 
veszteségüket elviselni, mint azok a szánalomraméltő 
botevők, akik csekély 4»/o kamat mellett kockára tet
ték és teljesen leláldozták véres verejtékkel szerzett 
és megtakarított filléreiket.

A császár kedélyes estéi.
— Jelenet. —

S ssrkesstő i Itt van kérem, egy jó téma.
Munkatárs (megnézi): Már ez is téma?
Szerkesztő: Még pedig kitűnői „A német császár 

kedélyes estéi." A tudósítás ugyan csak annyit mond, 
hogv ezeken a kedélyes estéken a császár éppúgy 
viselkedik, mint más kö önséges halandó, de ezt na
gyon érdekesen lehet eldolgozni.

Munkatárs: Hog\au?
Szerkesztő: Mindjárt mondtam, hogy maga egy 

haszná'hatat1 an ember. Hát csak Írja. majd én dik
tálom. Es jól figyelje meg a módszeremet, hogy aztán 
máskor maga is tud on a császárról írni.

2/unkatárs (tollat ragad): Nos?
Szerkesztő: Hát Írja: ,.A császár ezeken az 

estéken éppúgy viselkedik, mintha nem is volna a 
nagy német birodalom mindenható uralkodója, hanem 
csak egvszerü hatandó, aki éppúgy él, mint mind
azok. akik csak egyszerű halandók, s a nagy német 
birodalomnak nem mindenható uralkodói?*

Munkatárs: Gyönyörű.
Szerkesztő: Kritika nélkül folytassa tovább, „b 

császár ilyenkor szivart is szív, s ezt is úgy cse- 
lekszi, mint bármely más halandó. A szivar végét 
levágja, s a szivart a kai közé illeszti oly módon, 
hogy lelső ajka a szivar fölé, alsó ajka pedig a szi
var alá kerül.* Érdekes, mi?

Munkatárs: Erdekfeszitő!
Szerkesztő: „Ekkor jobbkezével gyűjtőt gyújt a 

császár, s az égő gyújtót a szivar végéhez tartja do 
nem ahhoz a végéhez, amely a szájában van, hanem 
ahhoz, amely szabadon áll a levegőben. Ugyanekkor 
kettőt-hármat szippant a császár és a szivar meg
gyullad . .  .*

Munkatárs: Tovább, tovább 1
Szerkesztő: , h  szivar végén — ismételten hang

súlyozzuk hogy nem a császár 6zá ában levő végen, 
hanem a levegőben szabadon álló és immár égő vé
gén — hamu képződik, amelyet a császár az úgyne
vezett hamutartóba dob. amely művelet után a szi
vart tovább szívja. Ha már nagyon rövidre égett a 
szivar, a császár borostyánszipkába teszi. Mint akár
melyik közönséges hivatalnok, úgy a császár is azt a 
végét teszi a szipkába, amely addig a szájában volt. 
Az udvari krónikákban nincs rá péida: hogy a csá

szár valaha, (még a legünnepélyesebb alkalomkor is)
_a szivar égő végét dugta volna bele a szipkába.
Mint ezekből kitűnik . . .“

llunkatíra: Na arra igazán kiváncsi vagyok, 
hogy ezekből mi tűnik ki 1

Sserkesíiö- .Mint ezekből kitűnik, a császár 
ezeken a kedélyes estéken épp úgy viselkedik, mint 
bármely ogvszerü polgármester, s körny evetével nem 
érezteti hogy ő Németország hatalmas uralkodója." 
Pont — Nos ? Ugy-e most már látja, hogy ebből le
het érdekes történetet csinálni.

— o. —

Miss Ellen Stone,
vagy

a z  a m e r ik a i h it té r itő n ő  és a  zs iván yok . 

Színmű 1 felvonásban.
S z e m é l y e k :

Miss Ellen Stone.
A rablófőnök.
Slipán, a főnök helyettese.
2 | rabió.

Szin: Sziklás, szaggatott hegyvidék a bolgár határon. — A 
háttérben barlang, melyből gyenge világosság szüremlik elő. — 

Alkony.

Rablővezér (sziklán ül és egy kis könyvből olvas): 
Mórt boldog az, ki a hitetleneknek . , .

Stipán (kezében fegyverével, leereszkedik a szik
lák között):

Halló! Halló 1
Rablói'etér:

Ki sz ó l? 1 Ki az?!
Stipán, te vagy? Jó hireket hozasz?
Ördög, pokol, hol jártál oly soká ?

Stipán (fáradtan leül egy köre):
Mióta bandánk miss Stonet ellogá,
Egy hó lejárt s e hosszú hő alatt 
Tárgyaltam én a váltságdíj m iatt. . .
A lővárosban ritkák a zsiványok 
S ezért szeret ek engem szer.elett 
A lürtimet szétkapkodták a lánvok 
És estélyt rendezett a nagykövet 1 
Hüh 1 Főnők úr, tőlem bármit kívánj,
De nem leszek többé szalon-zsivány 1

Ráblóvczér;
Jaj jaj ! Neked jó do god volt 1 . . .  Do mondd. 
Nálad van már a húszezernyi iont?

Stipán:
Egy bét csupán, s a pénz kezünkre jár! 

Rablővezér:
Ah, még egy hét! Ezt nem bírom ki már! 

Stipán:
Mit mondasz? Szól] hát! Mi bajod?!

Rablóvezér:
Ne kérdezz a n n y it . . .  Nézz be olt!

(A barlang ezájához lopóznak és betekintenek).

Stipán (súgva);
No nél A miss pajtásaim körében 
Es ők ott ülnek, — sorba szépeu . . .

' Mit végeznek, hogy senki sem fogad? 

Rablővezér;
Olvasnak!

Stipán (mohón);
Pénzt?

Rablóvezér :
D ehogy! Zsoltárokat!

Stipán:
Miket? -

Rablóvezér:
Psztl Rögtön itt lehet,

S én nem tudom könyv nélkül versemet! 

Stipán:
Nem érlelek, hangod s kezed remeg . . .  

Rablóvezér:
Ah jó Stipán! Miss Stonet nem ismered!

Stipán (haraggal);
Tán engedetlen ? — Bízzad csak reám!

Rablővezér;
Igen ? . . .  No hál próbáld meg, jó Stipán,
Épp itt jön!

(Kies Stone, 50 éves, hossz sovány hölgy, pápaszcmmel, kilép 
a barlangból, utána a rablók.)
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Misa Stone (a rablővezérhez): 
Végezék a többiről.

Most ön következik. — Hát mondja el 
Az első zsoltárt 1

Rablóvetór (hebegve):
Boldog ember az,

Ki a hitetleneknek . . . tétleneknek . i ,
Miss:

Hallatlan! Egész délután tamilja 
S fejében ennyi sem talál helyet?
Most hármat fog tanulni egy helyetti 

'(Síipíín (dühösön olőlép, tőrét kirántva):

Ki az, ki tőnökömmel igy beszél? 
liögtön leváglak, száraz seprünyél 1

Misa (szigorúan):
„Ki karddal támad, karddal pusztái el 1“
XXVI, 64, Ezekiel I

Siipdn (m eghökkenve):
Hogyan méltőztatott ? . . .  Hisz’ én csupán 
Más hangot kértem . . .

Mise:
„Borzasztó lesz ám

A haisonáknak hangja is neked,
Ha hoznak ma:dan végítéletet, 
ö igazság lészen bűnösök között. ,  .*
Máté, XIX., VI., 45.

S/ipiin (ijedten hátrál):
Bocsánat, én csak . . .

Miss (utána m egy):
„Nem lészen bocsánat,

Ki vétkezél, kígyók csúsznak utánad.
Tövisre lépsz, lábad bármerre megy, 
ti átkozva lész!“ — Dávid, 91.

Stipin (rémülten térdro rogyik):
Oh irgalom I

Miss (szelidehbon):
Majd megtisztít a hit

A vétkeidtől, bárminő nagyok I 
(A rablővezérhez.) Ön pedig, — tudja már zsol

tára it?
Rablóveztr:

Még nem, mert borzasztó éhes vagyok!
Miss:

,A kenyér, amiből az ember él.
Nem jobb az égnek szent igéinél.
Ezekkel éhünk mindenek fölött.11 
Lukács XVI. 45.

Ribtóvesér (szomorúan loül egy kőre, m erengve):
Hát kellett ez. hát kellett ez nekem ?
Volt szép virágzó, tisztes üzletem!
A reggelimhez minden délelőtt 
Kiloszték három szerb kereskedőt 
ti viszont három derék, kövér román 
Szolgált az uzsonámhoz délután 1 
Hová levétek, kedves, szép napok,
Most négy hét óta nem rabolhatok,
Mert minden rablóm zsoltárt énekel. . ,

1. Rabló (busán.)
És ezt az asszonyt én, én lógtam ell

Rablócesór:
Bár ütött volna, midőn megtevőd,
A lánoos mennydörgés mennykő beléd I

Miss:
Mit hallottam ? I Megint káromkodál,
Hát elfelejtetted, mit monda Hál 
Az elezusiakhoz ? . , .

Rablóvesér (felugorva):
Irgalom 1

Hiába minden, többé nem birom 1 
Tartsd meg magadnak váltságdíjadat:
Miss Stone, mehetsz ! Mehetsz 1 Az út szabad!

Miss (folegyonosedve):
Szabad vagyok 1 Szabad vagvok! . , No lám, 
Nagyon kedves, valóban kapitány.
De mint a szarvas forrásnak vizére,
Úgy áhítoztok ti a szent igére 
Es én hozzátok hűtőién legyek ? , • ,
Szabad vagyok ! Most még úgy sem megyek I

Rablóvcsór :
Édes jó miss 1 Csak ezt, csak ezt ne tedd I 
Vihetsz magaddal ilragu kincseket,
Es elmaradt váltságdíjad helyett 
En adok húszezer Ióntól neked I 
Csak mcnjl Cy«k gjen j l

Mise :
Mondtam már nem megyeki 

„Mert bár aranynyal telve a begyek,
A  megtérőknél többet egy se nyoml11 
69, Márk, Evaugyéliom. —

Rablóvetér (kétségbeesetten ):
Úgy megszökünk majd, itt hagyván e tá ja t, , .

Miss :
A  pásztor mindig követi a nyájat. , .

Rablóvesér (m egsem m isülve):
Óh, szép szabadsági Véged volna hát?!

2. Rabló:
Jó brígadérosuuk, jó éjszakát!
(A rablók cgyenkint a barlangba szállingóznak.)

Miss Stone (utánuk szólva):
De ne felejtsétek az estimát!

Rablók:
Jó éjszakát! Jő éjszakát!

(Miss Stone a barlang nyílása elé telepedik úgy, hogy senki 
ki no jöbesson. — Csend. — A barlangból halkan hallatszik 

egy rabló szava):
Fáradt vagyok, lenyugszom,
Álmos szemem bezárom,
Óh, te mennyei atyám,
Viselj gondot én reám . . .

(Függöny.)
Llo.

FŐVÁROS.
(•) A vásirosarnok-blzottság ma délután ülést 

tartott Almddy Géza tanácsos elnökléso mellett. Ziegler 
Nándor vásárcsarnok-igazgató jelentést tett a vásár
csarnokok 19bO. évi forgalmáról és lontosabb mozza
natairól. A jelentés szerint a vásárcsarnok-intézmény 
nagyobb érvényesülését akadályozza egyrészt az* 
hogy hiányoznak az olyan nagykereskedők, akik az 
éleimicikkeket nagyban veszik és eladják, vagy, ha 
van is ilyen kereskedő, az nem rendelkezik elegendő 
forgalmi tőkével. Másrészt okvotetlonül szíiKséges a 
fogyasztási adónak leszállítása 8 a közlekedési eszkö
zöknél az olcsóbb tarifa.

A íöldmirelésügyi miniszter, valamint a belügy
miniszter is lölkérte a főváros hatóságát, hogy — a 
mennyiben lehetséges — tamogas3a a magyar gazdák 
vásárcsarnok-ellátó szövetkezetének azt a kívánságát, 
hogy engedjék el neki a vásárcsarnoki helybérek 
leiét. A vásárcsarnoki igazgató a kérés teljesítését 
javasolja. Fenyvessy Adolf azt kívánja, hogy a ható
sági közvetítőknek egyenlő mértékben mérjenek. Nem 
áll az, hogy a magyar gazdák vásárcsarnok-ellátó 
szövetkezete inkább szolgálná a mezőgazdaság érde
keit, mint a másik hatósági közvetítő. Hiszen egyik 
éppen úgy a mezőgazdáktól szerzi be a cikkeit, mint 
a másik. Nem halandó tehát olyan támogatást meg
szavazni amely úgy sem sem segíthet semmit Aláttyus 
Arisztid és Polónyi Géza felszólalásai után a bizottság 
a szövetkezet kérésének teljesítése mellett határozott.

S Z ÍN H Á Z .  Z E N E .
•• Vígszínház. A Vígszínházban ma este Alo- 

xandre Jíissonnak Az államtitkár «r cimü híres vig- 
játékát elevenítették lel, mely a színház legkiválóbb 
repertoir-darabja volt A címszerepben Fenyvesi Emil 
lépett fel hosszas betegsége után először, aki ezt a 
szerepet annak idején nagy sikerrel kreálta is. A mű
vész alakítása ma este is éppoly átgondolt, mint finom 
volt és a közönség a ’egmelogebb rokonszenvvel üd
vözölte ismét a színpadon. Az előadásnak nagy érde
kességet adott Csillag Teréz asszony aki először ját
szotta Susanne szerepét. Mint minden alakításába, 
úgy ebbe is előkelő művészi egyéniségének egész 
bá’át és tudását vitte bele és a szingazdag /hsson-alakot 
a maga tökélotes egészében áhította a néző elóbo. A 
művésznő sok tapsot kapott lényes alakításáért Az 
előadásban Góth, Hegedűs, Tapolczai, Balassa, Nikő 
Lina, Farídnyi Irén, Rónaszéki vettek részt A ház 
telő volt

• •  I II . K a ta lin . A  Népszínháznak, ahol Fejér 
Jenő és Bélái Izor Katalin cimü operettjének cím
szerepét a beteg Hegyi Aranka heh ott Semsey Ma
riska, a M. Air. Opera tag a éneked, mégis lesz 
III. Katalinja, ha nem is Blaha Lujza személyében, 
akit a népszínházi kulissza-diplomácia meg szeretett 
volna nyerni — cárnőuek. Ez a III. Katalin Zilahwé- 
Singhofter Vilma asszony, az ismert énekesnő lesz. aki 
már tanulja is a szerepet s aki a jövő hét folyamán 
fpr bomutatkoíaii a# operett ennszefupében.

*• A  N épszính áz sorsa. A népszínházi 
bizottság szombaton délután ül össze, hogy az 
intézet bérletének küszöbön levő lejárata alkal
mából autonóm hatáskörébon a színház jövő sorsa 
felől döntsön. Megvan a nizus a nyílt pályázat 
mellőzésére és a pályázat kiírására egyaránt. Mi 
a magunk részéről tisztán elvi szempontból és a 
döntés morális súlyának fokozása érdekében azt 
tartjuk, a loghelyosebb ut a nyilvános pályázat, 
amely lehetővé teszi az erők szabad mérkőzését 
és a legérdemesebbnek győzedelmét.

• •  F e d á k  S á r i & M a g y a r  S z ín h á zb a n . A Ma
gyar Színház igazgatósága hivatalos kommünikében 
tudatja hogy Fedők Sári kisasszonyt a mai napon 
szerződtette. Ezt a szerződést tárgyalások előzték meg 
a művésznő és a Népszínház igazgatója közt Hogy 
ezeknek a tárgyalásoknak mindkét :él jószándéka 
mellett sikorük nem volt, mutatja az eredmény, 
amely egész határozott gyarapodása a Magyar Szín
ház művészi erejének. Ilyen esetben, amikor az igaz
gató csak a veszteség pozitív érzésével válhat meg 
színháza egyik nagyratörő tehetségétől és maga a 
művésznő is bizonyára megindultsággal távozik a 
területről, amelyen e.'ső erős sikerei kifakadtak, 
meddő dolog a késő rekriminálás: ki, miben, hol 
miért hibás. A tény az, hogy Fedák kisasszony az 
nj. mondjuk legújabb nemzedék legragyogóbb szín
padi talentumainak egyike az operett virággal és 
illattal teli mezején. Sok kiválósága sorában roppant 
temperamentuma, ötletessóge, sziubősége, becsvágya, 
tanulékonysága, még a siker után komoly igyekezettel 
és munkával való áhitozása is kedvessé és beosessé 
teszi. Bizonyára e siker ványa és fokozott kiküzdésé
nek reménye bírta uj fészekrakásra. Jó kedvvel vé
gezheti ezt a munkáiét, mert rövid pályáján is tudott 
hozzávaló meleget szerezni a közönség rokonérzésé
ben. ügy látszik, nyilvános téren ez a legfőbb va
gyon. akár könyvet ir valaki, akár kőből épít, akár 
csak könnyű szívvel játszik és dudorász ha van igen 
sok ember, aki örömest nézi, hallgatja. Hát jó sze
rencsét 1

• •  A  V ig s z f c h á z  b em u ta tó ja . A  Vígszínházban
holnap, szerdán, a Pillangókisasszonynyai együtt egy 
eredeti kis újdonság kerül bemutatóra. Az újdonság 
A vetélytársak cimü egylelvonásos vígjáték, me y a 
Vígszínház legutóbbi pályázatán kedvezően tűnt le l; a 
pályabírók megdicsérték és előadásra ajánlották. Az 
ismereten szerző Gargon névvei lóg a sziniapon sze
repeink Az újdonság lőszerepeit Gazsi Mariska és 
Tapolczai Dezső lógja játszani.

• •  F ilh a r m o n ik u so k  e ls ő  h a n g v e r s e n y e . A  Fil
harmóniai Társaság etflő hangversenyét e hónap 23-án 
rendezi a Fiyodő nagy termében Kcrner István kar
nagy vezénylete alatt és Rosenthal Mór udvari kamara- 
művész közreműködése mellett a következő műsorral:

Beethoven 4-ik Simfonia (B-dur), Chopin Zongora ver
seny (E-moll,. A zongora részt Rosenthal Mór játszsza. Goldr 
marck Scherzo (K-dur). Liszt Hunnok harca. Simfoniai köl
temény orgonával.

Jegyek e hangversenyhez Méry Béla zenemű- 
kereskedésében (Andrássy-ut 12.) kaphatók.

• •  P á lm a y  I lk a  a  V íg sz ín h á z b a n . Pálmay Ilka 
kétnapi pihenő után holnap, szerdán, játszsza heted
szer a Pillangókisasszony címszerepét a Vígszínházban. 
Az amerikai szenzációs dráma és a művésznő alakí
tása iránt oly nagy az érdeklődés, hogy a Pillangó- 
kisasszony legutóbbi előadására az összes ülőhelyek 
már délelőtt elkeltek.

*• A  N e m z e t i Z en ed e  uj I g a z g a tó ja . A Nem
zeti Zenede választmánya gróf Zichy Géza elnöklésé
vel ma délután 6 órakor jött össze, hogy a zenedei 
igazgató je.ülése dolgában döntsön. Több választmá
nyi tag kívánságára a döntést elhalasztották és va
sárnap délután 4 órára újabb jelölő ülést hívtak 
össze.

• •  S o h r a tt a s s z o n y  b ú c sú ja . Schratt Katalin 
asszonynak, a bécsi Burg-Bziuház volt híres művész
nőiének tegnap volt az első bucsuiellépése a bécsi An 
dér Wien-színházban a Váljunk élt Cyprienuejében. A 
művésznő, mióta a Bur^-szinház kötelékéből nem 
egészen zajtalanul távoznia kellett, nem játszott a 
bécsi közönség előtt s igy Schratt asszony lellépése 
elsőrangú színházi eseményszámba ment az osztrák 
császárváros közönsége előtt A művésznőt a minden 
zugában tömött ház a legnagyobb ovációkban része
sítette és elárasztotta virága áudékokkal. Első megje
lenésekor alig tudóit szóhoz jutni a művésznő a per
cekig zugó tapstól. Az előadáson ott volt Krieghammer 
hadügyminiszter, gróf Széchenyi, a király személye 
körüli miniszter és a JJdcaben időző diplomáciai kar 
nagy része. A művésznőnek aki tudvalévőié# Ameri
kába megy, még egy búcsú c lépése lesz e hónap 
2S-ikáu, mielőtt végleg elszakadna az osztrák császár* 
várostól. Ezeu az estén Schratt asszony egy Anzen- 
gruber-d&rabban .og íedépni.

•* Ö ngyilkos szín h ázi pénztárt b . JfetntttplftbŐl 
táviratozzak, hogy Beck Eduárd, a meiningeui udvari 
szinház pénztárosa íőbelőtte magát. A Németországban 
ismert színházi embert, aki horcogi tanácsos volt, 
gyógyíthatatlan betegsége kergette a haliba.
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• •  A k o lo z s v á r i N em zett S z ín h áz iján  tegnap
— mint lapunknak Írják — Shakespearo-est volt. 
Otkello került színre a címszerepben Jlobtár Lászlóval, 
aki e kitűnő alakításával fényes sikert aratott. A kö
zönség szátnlalanszor hívta a lámpák elé Porzsoltné- 
Lukács Juliskával együtt, aki Desdemona szerepét 
nemes egvszerüséggel játszotta.

•• A N ép sz ín h áz  b em u ta tó ja . Ifjú Bokor József 
nj eredeti énekes bohózatából, melynek pénteken, 
25-ikén lesz a bemulató a, az utolsó főpróbák foly
nak a Népszin/iáz színpadán Vidor Pá főrendező és a 
szerző nrnt karmester veze'.éso alatt. A darab francia 
tárg u s meséje egy Irancia faluban történik. A női 
lőszerepeket Falak Sári, Bojár Teruska, Kápolnai 
Irén, Vidornó, Harmatit Ilona és Rózsa üiza játszszák.

Színész és író.
Irta: Szász Zoltán.

Miként XVI. Lajos lenyakaztatásának hí
rére viszketni kezdett minden fejedelmi nyakszirt, 
épp úgy meg fog reinegtetni egy csomó európai 
szinésztekintélyt a Théatre Francais darabválasztó 
komit iának miniszteri kivegeztetéso. \  agy leg
alább is, ha van a szinész-lejedelmekben testületi 
szellem s  é! bennük a távoli események tovább
ható erejének mogsejtőképességo, a Moliéro há
zának hat sociotairejét lefokozó rendeletből a szí
nészetnek magának a vereségét fogják kiérezni. 
Persze ez csak olyan eszmei, fontoskodó általá- 
nositók által hirdetett vereség, mely közvetlen 
anyagi veszteséget éppen csak arra a hat párisi 
urra nézve jelent. Ila azonban ez a párisi ese
mény arra nem is jó, hogy inas országbeli szi- 
nész-lelkiismerotekben hivatásuknak egy újabb, 
nemesebb fölfogását ébreszszo föl, ennek az uj, 
előkelő fölfogásnak megrajzolását föltétlenül érde
kessé és alkalomszerűvé teszi.

Elismerem, a színésznek igen nehéz tisztába 
jönni saját maga és működése igazi értékével! 
Kivéve a csapatni élén bevonuló győzelmes had
vezért, semmiféle kiválóságnak se jut ki oly 
bőven s oly közvetlen formában a mások, a tö
meg elismerése, tetszése, ami tudvalevőleg a be
csület, a dicsőség. Perszo a gondolkodó színész 
tudhatná, hogy ez a leléjo özönlő lelkesedés épp 
oly kevéssé szól noki, mint a felemelt oltárszent
ség eii.iti lebomlás a papnak. Mindegy; a ment
ség annál inkább elfogadható, mivel maga ez a 
tömeg se tudja, hogy lelkesedése nem a színészt 
illeti meg. Az intelligens színész azonban lo kell, 
hogy mondjon erről az értelmi kiskorúak számára 
érvényes mentségről; neki szépen be kell saját 
magának vallania azt, hogy ő csupán eszköz, csak 
anyag s hogy igazam vau nekem, mikor állan
dóan és enyhítések nélkül a szinész számára 
élet-mottóul ajánlom a walesi herceg jeligéjét: 
Ich dint’.

Szolgálok 1 Igen. a szinész a drámailót szol
gálja; magasabbrendü és szövevényes törvények 
szerint mozgatott marionetté, szolgája annak az író 
elméjében kialakult gondolatrendszernek, mely a 
drámában m/giiyilatkozik. Épp ez- rt U  eszményi 
állapot az volna, hogy az iró a színházhoz ne- 
csak egy szöveg-könyvet nyújtson be, hanem 
hogy miiiden egyes színésznek minden egyes 
mozdulatát 6 tanulta he, hogy minden mondatnak 
a ritmusát, minden lélekzetvételt, minden arciznm- 
változást. minden ruhadarabot, egyszóval a drámája 
minden hatás-elemét saját maga határozza meg 
vezéryeljo a siker leié. Ez netn történ
hetik meg egészen igy. I*o hanem  is válhatik 
valósággá ez az eszmény, joga van azért arra az 
eszmény-kiváltságra, hogy cél legyen, mely felé 
törni kell. Ez a törekvés pedig löltételezi a szí
nészek minél nagyobb önfegyelmez.ését. minél 
lelkesebb simuló-képességét, minél lojálisabb 
szolgáló-hajlandóságúi, röviden az alattvaló-eré
nyek minél szebb gyűjteményét. Igaz, ez a régi 
szinész-tipusnak, a népszerű színésznek, a sn'as 
tu ftís-riek a Keaneknek halálát jelentené! Persze; 
de ki zokog sokáig a postakocsi kihunyta miatt, 
mikor gőz-mozdonyokkal lehet fölszántani a minden 
elmulót megillető könnycseppeket. A aeinöas, az 
egyéni, zsarnoki hajlandóságú, maga-magát játszó 
színész egv kihalásra szánt jelenség, amely bárhogy 
erőlködik s kapaszkodik is kitartójába, az alsóbb
rendű csőcselék-eszközökbe, helyet kell hogv adjon 
az egyéniségtelen, számitó értelemmel, józanul 
dolgozó, teljesen az iró rendelkezésére álló mo
dern színésznek.

Ez a modern szinész tudja cs elismeri, hogy 
működése csak lölidéző eszköze annak a teremtő 
működésnek, mely az iró elméiében kialakítóim a 
drámát. Főcélja tehát, hogy a sinpadon minél 
hivebben igyekezzék megválás-', ,n j a mü képz - 
letbcli eredetijét. Ennek a reprtdukáló működés
nek az elismerése aztán lehetctiennó tesz minden 
egyéniségre, önálló, független alkotásra való tö
rekvést, mivel az c«\ nis'gnek éppen a sajátos 
világteltogás, a sala cs gondolkodás és sajá
tos alkotásbeli alaptörvények töíeltételei. Te
hát megsejteni milyen hanggal, beszéddel, moz
dulatokkal lehet az iró egyedüli konkrét alko

tását, a dráma szövegét színpadi élotté tenni, ez 
n szinész kötelessége és ez lehet egyotlen becsü
letes törekvése. Mondom, jó volna, ha épp azért 
a szinész minden munkáját az iró gyámsága, az 
iró útmutatása alatt végezné, ha az iró a színé
szeit és színésznőit kedve szerint gyúrhatná, for
gathatná és mozgathatná ide-oda. Ez természe
tesen a mai színházak adminisztratív berendezése 
mialt lehetetlen, meg azért is, mivel tényleg 
olyan emberek is imák drámát, akik a szolgálá- 
sukra hivatott színésznél értelmileg és művészi 
érzésben alsóbbrendüek s igy örülhetnek, ha a 
szinész szegény termékükbe valamit belealkot.

Meg kell tehát az írónak is egyelőre azzal 
elégednie, hogy az ő müvét a szinész kommen
tálja s hogy az anyagi, a külső játék, a hesz- dmód, 
az alakok külseje, a járás-kelés, az arcjáték, az 
öltözködés csak annyiban kövesse az ő intencióit, 
amennyiben ezt a szinész becsületessége akarja. 
S éppen, mert ez a becsületesség a régifajta 
szinész lényegével ellenkezik elképzelhetetlen, hogy 
ilyenfajta em 'erek úgynevezett irodalmi darabokat 
jól, azaz saját egyéniségűk háttérbeutartásával 
adjanak s főleg, hogy az ilym darabokat szeres
sék. A régi iskola színészének épp azért nem is 
kell Ibsen s az egész lélektani dráma. Természe
tes: özeknek a főelemo a miiben megnyilatkozó 
eszme, tehát első sorban a szöveg s ebken is 
nem a mondatok ritmusa vagy szavek csengése, 
bánéin a benne rejlő gondolat és 'nésanyag. 
Külső, pár excellenoo színész-hatások szempont
jából az ilyen darab tehát kopár. Az, ami jelleg
zetesen színészi, a nagy’, hatalmas gesztus s a zengő, 
koturnusos hang, amilyen példáid az antik végzet- 
s a romantikus rablógyilkos-tragédiákban nyüzsög, 
a modern lélektani drámából hiányzik s épp ezért 
az ilyen előkelőség a telivér színésznek nem kell. 
Egyáltalában, figyeljük inog, minél előkelőbb, 
diskrétobb egy hatásoszköz, annál ellenszenve
sebb és idegenebb a rutinból élő aktor szá
mára : szépen, parádésan járni, kezet, lábat, fejet 
festőén tartani mind tudnak, a világfias löllépést 
és félvilágias tcstjátékot könnyen megtanulják, jól 
szavalni már sokkal kevesebben tudnak, jól be; 
szélni alig nébányan s intelligensen hallgatni 
egyik se. Persze a hitványság eme dédelgetésében 
megint szövetségese a színésznek u tömeg, a 
csőcselék, amely őrjöng a színészetért s hideg 
marad, ha művészetet közvetítő diskret játékot kap.

S még ezt is tudni kell eg előkelő színész
nek: a közönség nem isten, amelynek kénye- 
kedvo, minden szeszélyváltozása parancs, hanem 
gyermek, amelyet nevelni kell. Azaz őzt csak a 
színművésznek kell tudni, mivel az operetté- s 
más művészi al- < s félvilágok komédiásnépe szá
mára tényleg föltétlenül igaz, hogy a tömeg az 
Úristen. A m ig  azonban a művészetek s igy a 
színművészet is azt arrogálja magának, hogy nem
csak anyagi fizetségre, hanem erkölcsi elismerésre 
is jogot'formálhat, addig saját érdekében külön
böznie kell attól a komédiásságtól, amely csak 
éppen fizetségre számit. Azaz, amig azt a bizo
nyos kulturmissziót hirdetik s minden ezzel 
járó kiváltságot kívánnak maguk számára a 
különböző országbeli Théatre fran?uis-k, ad
dig színészeik számára kőtelező hivatásuk mű
vészi, nevelő felfogása. Arról lehet beszélni, 
hogy van-o egyáltalában államilag támoga
tott színházakra" szükség, de a mig vannak 
ilyenek, föltétlenül szükséges, hogy a bennük mű
ködő személyzet beilleszkedjék abba a nagy 
kulturmunkóha, melyet az állam, az egész társa
dalom végez. A beilleszkedés pedig ebben az 
esetben abból áll, hogy n szincszot az irodalom 

i alá rendelje magát. így aztán lehet előkelő drámai 
művészetet csinálni.

Társulatokkal, melyekben nincsenek egetvivó 
lángeszek, de csupa tanulékony és tanuló tehetség.

Ennek a művészet-fajtának most úgy is 
rossz napjai vannak, aminek a színészet nem kis 
részi en az oka. Es pedig nemcsak az állami szín
házak maradi stílusa, hanem a kóborló színész- 
nagyságok tömegrontó hóbortjni is. Hiába ujjon
gott s gúnyolódott Sarah llernhardt a Eran- 
yais színészeinek megaláztatásán; 6 és fajtája is 
kis. iraatolbatná ebből az. eseményből az elmúlás, 

iu mondva ielokozcdós uöz'ledó s/.cb I. Mert 
a  fejlettebb közízlés majd be lógja látni, hogy az 
ilyen Sarahk, Ibisek, Röjaneok, Novellik, Zacco- 
nik. akik rongy-, vagy általuk rnngygyá virtuóz- 

kel járjak b" a világot, n e m  m ű 
vészi jelenségek, hanem alsórendii színházakba 
való izgató érdekességek. Nagy egyéniségek? Eli, 
a szinész, még egyszer mondom, no legyen nagy 
egyéniség, mert akkor nagy komédiássá válik, 
azaz benne a nagyság sátáni elem, mely csak a 
sülyedés közben élheti ki ni"/át Ebbe mér belő 
kell nyugodni. Vannak foglalkozások, melyek 
lényegüknél! fogva nőm valók a zseniknek. l 'jcn  
a sz in íw t. a nemes, komoly színművészet. S 
épp"n ezért a színészeknek lo kell mondaniok 
arról a titokban ntindenikök által dédelgetett jel
szóról, melyet Schwartze Magda, a drámai hősnők 
eme Jogkoniikábbja szaval cl egész fajtája nevé
ben: E.i vagyok én. Debry. En — szolga vagyok, 
ez az igazi s ezt is lógja n jövő színésze vallani.

T Ö R V É N Y S Z É K .
§§ T tzz te sz ég ^ e le n  v e r se n y . Hogv Strek Károly 

topolyai molnár nem elsőrangú statiszta, azt az a 
nyílttéri hangú cikk bizonyítja, melyet irt a Molnárok 
Lapjába. Malomkönyvi gorombaságokat rótt össze 
Honig Zsigmond rovására, ki szintén molnár, s 
akinek malma ugyancsak Topolyán őröl. Strek Károly 
azt állította az említett cikkben Honig Zsigmondról, 
hogy tanyáról tanyára járva, kotdusmódra íuvarozza 
össze az őrölni valót. lJo még egyéb mondani va
lója is akadt a cikkíró Streknek. Meg is irta, 
hogy konkurrenso néha kiáll a kapuba, meg
fogja a gabonával megrakott kocsikat, s könyörög, 
hogy hozzávigvék az őrölni valót, lta a kocsis vona
kodik, akkor Ilonig felkap a kocsis mellé, közéje 
csap a lovaknak és útonálló módon, erőszakkal odaha/t 
a malmához". Honig rágalmazás cimén sajtópört indí
tott Strek Kirolv ellen, aki késznek nyilatkozott, hogy 
állításainak valódiságát bizonyítja. Ezt a panaszt tár
gya la ma a budapesti törvényszék mint sa;tóbirőság 
Zsitvay Leó olnöklésével. A vádlott beösmerio a szer
zőséget és kérte, hogy engedjék meg a bizonyítást.
\  bíróság megengedte, mire leiolvasták a kihall

gatott tanuk vallomását. Felolvastak egyúttal Ho
ngnak egyik kürleve.ét melyben a topolyai mol
nár a saját malmát a másik malom rovására di« 
csőri. A saitóbiróság dr. Bangha Gyula védelme 
után lelmentette a vádlottat a rágalmazás és 
becsületsértés vádja alól. Az érdekes ítélet megoko- 
lása kiemeli, hogy Honig olyan módon tört konku
rensének üzleti érdekei ellen, amelyeket tisztessége
seknek nem mondhatók. A törvény megengedi, hogy 
valaki a saját portóké át dicsérje, de az nem enged
hető meg. hogv az öndicséret örvo alatt mások üzleti 
tevékenysége kisebbittessék. Minthogy Honig ezt cse
le k e d te , a sajtóbirósif jogosnak vette azt a /elháborodázt, 
amely vádlottal az inkriminált cikket megiratta. Ami az 
útonálló kile ezest illeti, azt a bíróság csak sti usbeli 
figurának vette, amelyet tekintottcl a cikk tartalmára, 
nem lehetőit betű szerinti érlelőmben mérlegein. 
A panaszos semmiségi panaszszal élt.

P in tv e  G yörgy  p a n a s z a  A Budit) ■ Ji Hírlap 
ta v a ly  .1 letartózt '.tolt agitátor c ím m el c ik k e t  k ö z  öl, 
n ie lv e t C z a f i  K a ro ly  t i ira ip iró  k ü d ö '. t .b e  a  szerki-z- 
tő sé g n o k . A c ik k  s z e rz ő je  k im erítő  é .e l r . i i /o t  adott 
P in ty é rő l.  T ö b b e k  kö zö tt le ír ta , h o g v  l ’in tv o  m int 
c s e n d ő r  k e z d te  p á ly á já t ,  m a  il n e m z e tk ö z i ag itá 
to r le tt e érintkezett az oláb ligává . rdza mi
n is z te re ln ö k k e l. A b u d a p e s t i á l la tn re n d ő rsé g e n  p o h t 'k a i 
de lek tív  is  vo lt. m a jd  a  m in isz te re  n ö k .-ég  n e m z '-u - /g i 
o s z tá lv á b a  k e rü lt, a h o l rá  ö lte k  k é tk u lac so s« :ig iira  es 
e lk ü ld té k . B u k a re s tb e  m en t. o tt te lje se n  e izü l.ö tt. inig 
végre váltó ián  - á ért etartóxtatti c. A c ikk • ; 
Pintve G y ö rg y  sa itő p ö r t in d í tó n  C za k ó  e llen  s  a  tö r 
vényszék a tárgyalást mára tűzte ki. A panaszost, aki 
m ost a  n a g y v á ra d i tö r v é n  s z é k  log liá  á b a n  iil. C.e Ily 
K á ro ly  a r a d i  ü g y v é d  k é p v is e l te  Czakó védője dr. 
.ld, iU  Qéta v A t : alia ele én a védő a t r-
gyalus elnapolását ki í te hogy a i a n a sz o s  is ‘óén  
legyen pana.-za elintézésénél. A bíróság erre kimon
do tta . hogv mivel Czakó vádjainak bizonyi'á. i köz
érdekű dolog helyt ad a legmesszabb menő b.aonvi- 
: zni k, ez i k Jl a tárgya tat e ha asztja - as u tár
gyalásra Pintve Györgyöt is beidézi

P J y í E t i é c ’ .

A  S z in y e  L ip ó c z i 
L i t h io n - fo r r á s

kitűnő sllteiTJl 
hasznaiiattk

vtie-, húgghólgag-, hággdara- és USsavéngbínlaimak 
ellen, viztlcti nehézségeknél, továbbá u légző - > 

emésztési szervei, havntoa bántál mainál. 
H ú g y h a j t ó  !

Vaiuftfitei! Bftaajt] euuiv.ietfi• CBrasu&tt*:
i ir/jnyr.rÁ rrtgy a■1 i » , <í»r-/tzrrá4 . .tm.

B adapeston , f ő r a k t á r  É d esk u ty  L. u rn l* .

Gabel Gyula ismét folmciigi.i zugi apjában azt a kép
telen hazugságot, hogy ón Barta <1 n i.vpv;sc.ő érdekél .a  
zsidó hitrelcouaimat a rituális v  rv id koho ásóval fenyege
tem volna.

Gábel Gyuláról csak rgv tekintetben vannak meg* 
oszolva a vólomónyok. N6nv-'y k ' •’ o : bolondra': s f .ig 
s h mn-nak tartj k ’ t, n :' -ok " g f« 1 > 1 md;..!'; s cg. szon 
szélhámosnak. Do abban moirogy. znek a in z lek, hogy 
sem az ősze, sem a tiszti > <’ -e rom ép állapotú. Ez az őrült 
és aljas rágalma is me.; li.’.iant ngyv< i”. • és •ilemro vall. 
Ilyen alaknak a r .f ig á  á önórzete n a utálattal utasítom 
vissza, őrjöngóseive . m ek Barta Ödön orsz. kópviseló 
úrhoz fel ne'.i juihatm k s p - u n sem érinthetnek, eddijf 
sem törődtem, ezentúl • u: törólöra.

M u n ká c s , október ki.

H a rts te in  La jos . >
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OszíáSysorsjegysR
a mos lcczdödo I .  húzáshoz e re d e ti á ro n  

k a p h a tó k :
1-5 k o r.p u  s o rs jeg y  3 .— kor. 

6  kor. H a  ,, 1 . 5 0 , ,

ISt R U l’ I  S T , IV .  k é r . ,  V á r i-u tc a  3 7 . az. 
V c v ü in k n u lf  ü ú d ig  m á r  t ö b b  m in t

1 0  m i l l i ó  kO' Ofi?ettüín r kf n,t
Toljoa -titojcfcar-fcá® bxz'bcsit'ta'txks.

S O M A T O S E
(o ldódó h u s fe h é rn y e )

orvosi fiiaktekin'ólvok véleménye szerint „tápkészitiaények 
ideálja** b tetőknek é t  sytagékiMM.

Idegeket é s  izm okat erősiti.
íg cg y S zG ítá ra k h a n  s ?  g y ó g tja n g a g k e resk ed ég ek h en .

a gyomorbajosok 
legjobb tápláléka.

A gy.•nffefégi érzést, mely a rossz emúsztúsüeknél, a 
táplálóit töké.ftPn ÍÖlsmósztődóso következtében föllép, a 
Tropon hamar megszűntön.

Ez a könnven emészthető fehérje, melyet a leggyön
gébb gyón or is elbír, lehetővé teszi azoknak is, kiknek beteg 
gyomra a 1. >zönst ges ' leieket megemésztem egyáltalán nem 
I; pcs, hogy szervezetüknek mindonnap annyi fehérjét juttas
sanak, a ennyi annak jó erőben tartásához szükséges.

_____ ____ ________

. .
M ibe k e r ü l v id é k r e  s z á l l í tv a  7

Kérjen árjegyzést a
Szt-Lnkicsíiirdó kutvallalattól, Budapesten.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

SPORT.
Főúri vadászat. Pompásan sikerült vadászat

volt a napokban gr d Szápáry Pál sirok-uj.alusi bir
tokán. T e ritek re  k e r ü l t :  40<» lácán-kakas, 2C0 logoly 
és 8)0 múl. A vadászaton resztvettek: herceg Liech
tenstein Henrik herceg Metternich K lement és nővére 
iKönigswarthbói). grói Erdődv Sándor és ne e, grói 
W enkcheim . g ró i Festetich György, Kiegler huszár- 
kapu my, gróf Esterházy Miklós Móric. ilj. báró Pavel 
Rammingrn, Latinovits Ernő és mások. — Vadászat 
után a főúri társaság a kastély fényes termeiben 
ebédre gyűlt őss e : ebéd után a fiata’ság táncra per
dült V,i d.i szombathelyi cigányprímás kitűnő muzsi
kája m e lle tt

Bécsi lóveisonyok. A kiirt pótmeeting
kedvéérhsera akar az idő Pécsben kedvezőbbre fór- ; 
dulr.i és Lry ma is minimális látogatottság mellett j 
egyhangú 1 ' t nyújtott a Freuderauban. A Prímás II. • 
versenyben J/i/ide^y nagy terhével a hosszú távolság 
ellenére is győzött Akárhogy és Dwr&an ellen. A nap 
legjobban dotált futama a nagy bécsi őszi akadály- 
verseny volt, melyben jó társaság jutott Előnyös ter
hénél fogva Felleg 11. volt a favorit, do a finishben 
®ég ke-lett hajolnia Da kommt sie előtt, mely 
nrár uj tulajdonosa, Mr. White színeiben futott. 
Ugyancsak a második helylyel kellett a másik 
hercegi lónak is beérnie, melyet a háromévesek gát- 
versenyében a nagy outsider Teufí'-Teuff vert le. A 
totalizatőr huszonbatszoros osztalékot fizetett győzel- 
ffl'-re. Az eladóversenyt szintén a fogadásokban elha
nyagolt ló, Dacapo nyerte Testőr és a favorit /»llerweil 
Add ellen. A nyeretlen kétévesek elpdó versenyében 
Bonta szép lovaglással nyakhoszszaí biztosította a 
favorit Kurtái húga győzelmét, mig a másik kétéves 
▼orsenyt Getrost nyerte.

A részletes eredmény a következő :
I H árom évesek gátversen ye. Dij 3000 korona.

Áf?0 ' -’-Ji () méter Grói Orssich Pál Teuff Teuft'
- Tas ■ E. Csillaga i Witlíannon) 

Elásod.;< Mr. (j, W o o d  W in d so ra  (B ro w n ) h a rm ad ik . 
Azután : Azért is l?urcti di Lappén, C sen d es , V ic tress. 
{■P/osdio, B ea u lils , Orestes. Totalizatőr: 10: 260. 
öelyrefogAdások: L 60: 888. II. 60t 91.I l i  80: 183,

II Llkdoverscnv. D íj 2000 k o ro n a . T á v o lság  
lbCb i; . '..r. COvag. l., dvnr S. Da capo-ja (Kich- 
noJ hk'  ' ő b á ró  H a rk á n y i J. TestŐr-o iWilton)

• ,< d \\ olboek íh. A !•nreil Bdcl-je 
lAdaniH) harmadik. Azután: Adoma, Huszár, tízéi-

to ló , D o n i k ozák  F ü lö p . T o 'a l iz a tő r  10 : 121. Ilelyre- 
lo g a d á s o k  : 1. 56 : 114, II . 56 : 110, 111. 5U : 93.

III. Prím ái! I I  v e rsen y . Díj 8000 korona. Tá
v o lsá g  2M)U m űtér, b á r ó  {Springer G . h l l n i e g y  e 
(A d an is )  e lső , lo v a g  L e d e re r  S. A k á rh o g y  ja (tíchlack) 
m á so d ik , g ró i F e s te t ic s  T. Dui banja (tíoutuey) harma
dik, azután Ignác. Periasz Totalizatőr: 10:22. H e ly re -  
fogadások: 1. 50 83, II. 50:112.

IV. Nyeretlen kétévesek oladóversenye. Dij 
2000 k o ro n a . T á v o ls á g  10CO m é ter. S c h o s sb e rg p r  
K a rta l  h ú g a  (B onin  ( e lső  L e d e n  r  M in tá  j a  ( tích la ck ) 
m á so d ik , Mr. W o o d  ls é re - je  (R o th .u s s )  h a rm a d ik . 
Azután: Szerencse Z obri, S t Honorat típrit, üetrog, 
T a n d a ra d e i , C osm étiquo , L id ic trij T o ta liz a tő r :  1 0 :2 0 .  
Helyrt fogadi sok: L 60 : 69. II. 60 : 84. I I I .  50 : 91.

V. lío tó v e o e k  h a n d ic a p ja .  Dij 2000 korona.
T á v o ls á g  l2« 0 m é te r  D ré h e r  A. G e tro n t  a  (G ilc h r is t)  
e lső , B a sk o v ic s  E . N esze jo  (B .n ck ) /m áso d ik , G ró i 
A n d rá s sy  G. A n ecd o te ja  (S o p p ) h a rm a d ik , a z u tán  
A v e n u tre , 8  >perioter, M uslica . S a jó , A im ás, Q u itt, 
O slen d e  E x p re ss  S p ru d e l. T o ta l iz a tő r : 10 • 36 Helyre- 
fo g a d á so k  : I. 50 : 0. II. 50 : 350. Ili. 50: 124.

VI. Nagy bécsi őszi akadályverseny Dlj ÍO.COO 
korona. Távolság G4U0 méter. Mr. White Da kommt 
sle;e (tíiinri) első, Auersperg hg. Felleg U.-jo (Wil- 
liamson) második. Geist G. Bohémeje (Machau) harma
dik azután: Fiaggenschift May be, Garcia. Totali
zatőr : 10.54 llelyretogadások : I. 50 : 23. II. 50 : 70.

á l l .  Októberi versen y . Dij 3000 k o ro n a  tá v o l
s á g  1600 m éter. G ró i H e n c k e l A. M aliceje (Pruda- 
m e s ' e lső , M r. W o o d  J u b ilé e je  (P ru s s e r l )  m á so d ik  
b á ró  C ch tr itz  Z s . C h r . s e i s e  (P a ra l)  h a rm a d ik . A zu tán  
lto y a l, P a tro n . F a n o n  T o ta liz a tő r  10 : 24. llelyretoga
d á so k  : I. 50 : 8  2, H. 50 : 145.

TÁVIRATOK.
Pótervár. október "2. A Novoszti szerint leg

közelebb egy rendkívüli a.ghán követség érkezik ide, 
amely azután Londonba utazik és Oroszországon át 
visszatér Alghánisztánba.

L ondon, október 22. A kiráiy és a királyné ma 
délelőtt Balmorálból ideérkezett.

Szófia, október 22. Hir szerint a Miss StonevaX 
egyidejűleg elfogott Zilka papnő a rablók fogságában 
meghalt.

A  ném et vám tarifa .
B e r lin , október 22. Bármennyire követelőén 

és szonvodélyesen követelik is az agráriusok, 
hogy a  kormány mondja föl a  kereskedelmi szer
ződéseket még a  vámtarifa-tervezet tárgyalása 
előtt, a birodalmi kancellár a leghatározottabban 
ellene van enn^k, mert nyilvánvaló, hogy a kor
mány o követelés teljesítésével teljesen kiszolgál
tatná m agát az agrárius szövetségnek. Nyilván
való. hogy a konzervatív agráriusoknak nagyon 
ínyükre volna az az időköz, amely a szerződések 
azonnal való felmondása után előállana és elhú
zódnék a vámtarifa-tervezet tárgyalásának befeje
zéséig.

Berlin , október 22. A félhivatalos Hordd. Alig. 
Ztg írja: Különböző lapokban az a hir jelent meg, 
hogy a német kormány a kereskedelmi szerződéseket 
egválta’án nem szándékozik felmondani. Érthetetlen, 
hogy miképp keletkezhetett ez a felfogás, amikor uj 
vámtarifát dolgoztak ki és köztudomású, hogy a 
német kormány e vámtarifa segélyével a kül
földhöz való kereskedelem-politikai viszonyaink njabb 
szabályozását akarja elérni, különösen hazai agrár- 
terményeink erősebb véde’mc mellett. Az az elhatá
rozás. hogy a kereskedelmi szerződések egyáltalán 
ne mondassanak fel, ellenkeznek a céllal és csak a 
kü államok pozíciójának erősbitését jelentoué, amelyek
kel uj alapon óhadunk kereskedelmi szerződéseket 
kötni. A német kormánynak tehát természetesen sza
bad kezet kell a maga számára biztosítania, hogy al
kalmas pillanatban a iennálló kereskedelmi szerződé
seket felmondhassa. Hogy ez a pillanat beáll-e és 
mikor a további körülményektől, különösen pedig az 
uj vámtarifa létrejöttétől és a többi államokkal való 
tárgyalásoktól függ.

A  fr a n c ia  b á n y á s z -s z tr á jk .
8t.-E tlonne, október 22. Az egyesült bányászok 

bizottsága megbízta a Pás de Calaismegye bányászainak 
titkárát, hogy arra az esotre. ha az általános sz.trájkot 
elhatároznák, hívja össze a nemzetközi bizottságot 
gyűlésre, hogy a külföldi egyesületek támogatása tár
gyában tanácskozzanak. A városban és a környéken 
teljes nyugalom uralkodik. Enuéllogva semmi rend
kívüli óvintézkedést sem tettek és katonaságot nőm 
rekviráltak.

P á ria  október 22. Mint a Matin jelenti, a bá
li ■ ácz-sz ndikátus bárom mérsékeltebb delegátusa azt 
indítványozta, hogy az általános sztrájkot csak nyolc 
napra mondják ki. A bányászok utcai tüntetésekkel 
d e m o n s trá ljá k  szolidaritásukat. A négy forradalmi ki
küldőit visszautasította a választ mert a bányászok 
közöd most uralkodó izgatottságot lel kell használni. 
Mas lapok azt jelentik, bogv a kiküldöttek nem hoz
ok végérvényes határozatot, hanem a bányász-köz
pontok képviselőihez fordultak, hogy a kormánynál

közbenjárjanak és ennek nézetét az általános sztrájk 
elnapolásáról kikérjék.

S t. E tle n n e . október 22. A bányászok egyesült 
bizottsága ma délelőtt ülést tartott, amely dé.ig folyt. 
A határozatokat titokban tartják, a tanácskozásokat 
délután lolytatják.

A  sp a n y o lo r s z á g i z a v a r g á s o k .
Madrid, október 22. Sagasta minisztere.nők ágy

ban íekvó beteg. A kamara tegnapi ülésén a vigoi 
események miatt élőnk incidensek voltak. Egy képviselő 
azzal vádolta ÍV/űiz péuzügyminisztert, aki vigoi 
képviselő, hogy d a zavargókat látói itotta. A miniszter 
nem volt az ülésen.

Ó vadék m ellett.
Szófia, október 22. A miniszterek vád alá he

lyezése ügyében kiküldött bizottság elhatározta hogy 
Ivancsov és Toncsev volt miniszterek iejenkint 50.000 
irank óvadékot tartoznak letenni, ellenkező esetben 
fogságba vetendök.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
N ew  York, október 22. (lerni-.nyiozsdc. (Zárlat.) 

Gyapot: N ew  Y o rk b a n  h e ly b e n  8 .B/« 8.®/a). okt.-re
7 85 (7.781. Januárra 7.89 <7.81 . New-Urieansoan 
hegyben 7 */• (7?5/i«>. — Fetroleum: ktand unité Aew 
Yorkban 7.65 (7.65). fctand white PhiladeipbiáDan 
7.60 (7.60). Rafined in Cases 8.75 (8.75). Credit 
Ba.ances at Oii City 1,30 (1.30). — Zsír: Western 
steam 9.50 (9.80). Köbe és Brothers 9.80 (9.90,. — 
Tengeri irányzata tartott. Okt.-re 6O.’/8 <60.8/«) 
Decemberre 61.— (61.*/»).— Májusra 62.— (62.Vek — 
Búza irányzata szilárd. — Piros őszi nelyben 73.•zs 
(78.1/*). Októberre 75.Vs (75.—). Decemberre 7G?Z8 
(—.—). márc.-ra —.— (—.—). Májusra 79.V* (79.l/<. 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.Vs (l.l/i). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 7.1/# (7.—). Okt.-re 6.45 (6.35). 
Januárra 6 70 (6.G0). — Liszt: Spring Wheat
cears 2.80 (2.80). — Cukor: 3.8/8 (3.8/g), — Óm; — 
(24.60). — Kéz: 16.’/s (16.’/s). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jeLzik.)

Chicago, október22. (Terr.énytőtsde.) (Zárlat.): 
Bűzt irányzata állandó. Okt.-re 69.8/9 (69.8/9). Dec.-re 
7 0 . ( 7 0 .Vak Tengeri irányzata tartott — Októberre 
54.— (54.1/*). — Zsír: Októberre 910 (9.30z. —
Januárra 9.90 (9.97}. — Szalonna short cíear 8.95 
(8.95). — Sertéshús: Októberre 14.62 (14.70> — (A 
táró,e.bon lévő számok a tegnapi árukat je-zik.)

Szerkesztői üzenetek.
— K ézira tokat nem adunk vissza. —

Ch — kh. Azokat a megmagyarosodott idegen 
szókat, melyekben a ch mint torokhang lordul eló, mi 
sohasem A-val, hanem : galább is fc-val, ha ugyan 
nem M-val Írjuk. Azo: hogy k-val vagy M-val ír
juk-e a moitarcÁia, C/i: anarchista szókat, lehet vi
tatkozni. de mi inkább a kh (és th) felé hajiunk, inért 
a magyarságnak egy tetemes és legmagyarabb része 
a k (és t) mellett mindig tisztán és éieseu ejtette ki a 
h t is, ahol magánhangzó következett utána. De 
ahhoz, hogy a cá-nak A-val való magyarosítása 
voltaképpen gcrman:zmus, semmi kétség sem fór. 
Az acá- és ífá-lautok nyelvén kívül eg etlen 
nyelv sem ismeri el a ch-t torokhangnak; a 
latin nyelv összes leánynyelvei, a francia, olasz, 
spanyol, portugál a latin eZ*-t k-nak ejtik, akár fá-vat 
akár puszta c vei, akár fc-val vagy jwval Írják is. A 
technica szót csak a német ejti a maga saját külön 
ich-lautjával — minden más nyelv teknikát ejt. Volt 
ugyan egy magyarosításra törekvő lap, amely tehnikát 
irt, meg monarhiát és mehamkát és több más lap 
meggondolás nélkül követte a példát; de idő
vel fölismerték, hogy ez germanizmus s rátér
tek a teknika. monarkia, mekanika-félo írás
módra, amely — ha szerintünk nem is egészen he
lyes — legalább magyaros, mert megfelel a magyar 
hangrenszernek, amelyben nincs meg sem az ach- sem 
az ifá-hang. Nem azt akarjuk mi ezzel mondani, hogy 
változtassa ön Münchent Münbenre, Münkenre vagy 
Münkhcnre. Az efféle magyarosításra semmi szükség 
sincs; do igenis állítjuk azt, hogy vérbeli magyar 
ember bármilyen müveit legyen is, magyar beszéd
ben mindig Münkhent fog ejteni, mert nem áll rá a szája 
a német ich-lautra, ha a legtökéletesebben tudja 
és szokta is kiejteni akkor, mikor németül beszél. így 
vannak ezzel más nemzetbeliek is. Lám Toussaint és 
Langenscbcidt, a legtökéletesebb r.yelvlanirók, francia 
nyelvtanukban arra tanítják a maguk németjeit, hogy 
ezt a német nevet: llohrlach^ a fraucia konverzóció- 
ban igy ejtsék ki: Karlákk^ amivel azt akarják érté- 
séro adni a német tanulónak, hogy a francia nyelv 
kutyába se veszi az ő acá-IuMt-jokat.

F. J. l\es. Nem kell biztosíték, csak ha pénz
tárt kezelnek.
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KÜLÖNFÉLÉK.

Káprázat.
Üdvöm halotti koszorújaként
A homlokodra mirtuságat fontak,
S én egyedül hajótörött gyanánt,
Ügy álltam, mint a temetésen szoktak.
A vőlegény oly boldogan sugárzott,
Terád az emlék méla árnya szállott,
Tán észrevetted, álmait temetve 
A kóbor költő ialfehéren áll o tt

Hatalmat arat mindig, mindenen
A múlt időknek babonás varázsa,
Ü jól tudom, az búsított úgy el,
Az ciső álom mámoros vi.ága.
A cifra násznép elvonult előttem,
A fényes hintók sorban elhaladtak,
0  kárhozat 1 üdvromboló, szivbontó 
Ereje volt e néma pillanatnak 1

Isten veled! örökre búcsúzunk,
ím rám szakadt, amit remegve vártam,
En mozdulatlan, kőszobor gyanánt 
Állottam ott az alkonyats gárban.
Zeng, sír a nótaszó, vigadjatok csak,
Örüljetek halotti énekemnek 1 
Ti nem látjátok itt az utcasarkon 
Vad vergődését nyomorult szivemnek 1

Herozeg- János.

4- Gróf Do la Vaulx kísérlete. Gróf De la Vaulx, 
aki tudvalevőleg r.emróg léghajó,ával Toulonból útra 
kelt, hogy a Földközi-tengeren átrepülve elérje Afrika 
északi partját érdekes részleteket beszélt el vállalko
zásáról a Figaro egyik munkatársának:

— Sajnos, — úgymond a gróf — tervezott 
utunknak végpont át a szél irányának megváltozása 
miatt nem éraettük el. De kísérletünknek tudományos 
szempontból nagy jelentősége van. Szombat éjjel éjiéi 
táján, nemsokára elindulásunk után, a bennünket 
kísérő Du Cnayla óriási fényszórójával megvilágította 
a láthatárt, hogy léghajónkat szem elől ne téveszsze. 
Ali száz méternyire közeledtünk hozzá és a hajó pa
rancsnokát megkértük, hogy állandóan a nyomunkban 
legyen. Negyvenegy óra és öt percig tarló utunk ideje 
alatt mindig két-négy méternyi magasságban lebeg
tünk a tenger színe iőlött Szükség esetén száz mé
ternyire is fölemelkedtünk voina. Az első éjszaka 
nagyon kellemesen telt el. Az ellenkező irányú szél 
mind g a part közelében tartott zniukot. Egész vasár
nap a lyoni áramlatban voltunk, ahol több hajóval 
találkoztunk. Jelzések utján érintkeztünk velük. Este
felé déli irányban haladtunk. Ekkor ismét megkér
tük a Du Chayla parancsnokát, hogy a hajó lény- 
szórójával egész é ,e en át világítsa meg ballonunkat.

REGÉNY.
T Ü Z Z E L-V A SSA L .

Irta: S IE N K IE W IC Z  H E N R IK .
(€2, --------

Egyszerű, durva kozákember volt, nem bi- 
borruba födte vagy aranyos pn'ást, hanem kopott 
zeke, nem a kazamaták mélyen, hanem az Isten 
szabad ego alatt a karún érte a halál, do ez a 
halál és ez a kin mégis dicsőséggel és fénynyel 
vetto körül nz alakját és szeméből oly erővel 
villámlott elő a gyülölsóg, hogy az nrravonulók 
borzongva értették meg tekintetének néma be
szédét,

A déli nap odasugárzott aranyos íénynycl a 
dombra, ahol a karú tetején vergődő alak mint
egy trónon ülvo nézte a lábai alatt elvonulókat.

A hereog meggyorsította a lova lépését, mi
kor előtte elhaladt, a többiek is borzongva fordí
tották félre a fejőket.

Keresztet vetott feléje a prépost.
Egy fintcl huszárgyerek pedig kiugratott a 

sorból, löllovagolt a dombra, a kiniédó tatár hom
lokára illesztette a pisztolyát és egy lövéssel 
megölte.

A  hareedzett katonák megborzongtak a lö
vésre és szánták a fintal huszárgy ereket. Embc- 
ries dolog volt, amit könyörületből cselekedett, de 
a katonai rend ellen súlyosan vétett véle. Az 
ilyen dologban pedig a herceg nem értett tréfát 
és rettenetesen büntette n mulasztókat.

A heiceg azonban nyugodtan lovagolt to
vább és csal; esto hivatta a huszárgyereket

A szegény hu íélholtan támoiygott a herceg 
elé, a leerettenesebb haláltól remegve.

— Mi a neved? — kérdezte a herceg.
— Csalenski, dadogta a fin.
— To lőtted lőbe a kozákot?

hogy a lengő járműnek minden mozdulatát figyelem
mel kísérhessük.

— Mi sem könnyebb — szólt a parancsnok. — 
Egész éj!ol ilyen magasságban maradnak?

— Igen — válaszoltunk. — Tényleg állandóan 
kétméternyi magasságban lebegtünk egész éjszaka a 
tenger fölött. Héttőn, mire íölvirradt. a Creux-foktól 
északkeleti irányban harminc mértföldnyire volt a 
Méditerranéen. Oh, mennyire átkoztuk ezt a fokot és 
azt a komisz szolét! A Du Chayla parancsnokának 
kérdozősködőseire értésére adtuk, hogy még 2—3 
napig szándékozunk a léghajó csolnakában maradni? 
íöltéve, ha a szél ellenkező irányban sodorja léggöm
bünket. A délelőtt folyamán több gőzössel találkoz
tunk, amelyek aztán hirt vittek lelőlünk a száraz
földre. Délután két órakor a szól egyre északnyugati 
irányban hajtott bennünket Készülékeinkkel úgy 
irányítottuk a léghajót, hogy egyenesen nyugati 
irányban haladjunk. De egyszerre csak partot láttunk 
és meglepetésünkre Perpignan vidékére ismertünk. 
Hát bizony nem ez volt az Afrikába vezető utl A 
Pyrenausok mind közelebbről tűnnek föl és a partra
szállás immár elkerülhetetlen volt. Vérzett a szivünk, 
hogy nem iolytathattuk tovább utunkat. Hisz a lég
gömb még 48 órán át lebeghetett volna velünk a 
magasban! Erro a Du Chayla parancsnokával meg
beszéltük, hogy mittévők legyünk. Végül abban álla
podtunk meg. hogy meglassítjuk sebességünket és a 
következő éjjelen át lassan közeledünk a spanyol 
part felé. De a szél mind erősebb és erősebb lett és 
kénytelenek voltunk a horgonvzáshoz fogni. Hajnali 
négy órakor a Du Chayia iöié emelkedtünk és mig 
előttünk a gyüiemlő komor leihók a vihar közeledtét 
jelezték, lázas munka után a hajó ledélzetóre helyez
tük léggömbünket. Ö ezzel utazásunk utolsó jelonete 
is lejátszódott.

Grói De la Vaulx kijelentette még, hogy kísér
leteit folytatni fogja és be lógja bizonyítani, hogy a 
hasonló s erkezetü légii a ónak a tenger fölött való 
utazásra elvi láz hatatlanul praktikus haszna van.

•

4- Otero bundája. Egy párisi női 6zabó kira
katában az Auber-utcában néhány nap óta egy cobor- 
préines bunda látható; amely iöié a következő táb
lácska van téve:

^ra 180000 frank.

Megvette Madame Otero.

A kirakat előtt tolongnak a kiváncsiak, ami a 
szabónak is, Oteronak is jó rek'ám. A bunda sötét 
prémből van összeállítva, s a prém a néhánvéves 
divat szerint nem belül, hanem xivül van.

— Igen, én.
— Miért tetted?
— Nem  tudtam annak a szegény embernek 

a kínlódását nézni.
A herceg most igy szólt és Ezava nem volt 

haragos:
— Majd ha látni fogod, hogy mit müveinek 

n mi testvéreinkkel nz ö fajtáj a beliek: elhagyja 
szivedet nz irgalomnak és a szánakozásnak az 
angyala. Amiért azonban szánakozásból és irga
lomból a saját éleledet kockáztattad: jutalmat 
adok értő. Tiz aranyat fizessen néked a kincstár
nok s ezután testőreim közé fogadlak.

VII.
Késő este, holdvilágnál érkeztek a csapatok 

Roslogibu. Kkrzctuskit akkor már fölrázta rettene
tes kál ultságából imája hatalmával a prépost s 
most körülvették ót a laitársnk és vigasztalták 
őt, legkivált Loneinus, aki a Skrzetuski csapatá
ban szolgált s nemesül a csatákban, do a sírás
ban és sóhajtásban is hü társa akart lenni. Fo
gadalmat is tett nyomban.

— Holtomig böjtölni fogok keddenként, hogy 
az Isten megsegítse az én szegény pajtásomat.

Skrzetuskit aztán a herceg elé vezették, aki 
tár, karokkal lépett elébe. A kapitány hangosan 
zokogva elébe nkart borulni, de Jeréntiás melléro 
ölelto és megcsókolta, miközben nz ő szeme is 
könnyekkel telt meg.

— Mintha az elveszettnek hitt ham keriilno 
meg, oly örömmel ölellek a keblemro. Hordozd 
kitartással és az Istenbe vetett hittel keresztedet 
és gondold meg, begy nemsokára ezeren és ezeren 
lesznek osztályos társaid a fájdalmakban, akik 
hitvestúrsukat, gyermekeiket, szülőiket, rokona'- 
kal és barátjaikat siratják, és a fájdalom o ten- 
gerébe, mint egy kicsi csöpp az óccánbnn, el
vész a to fájdalmad. Aki férfi és aki szereti a 
hazáját, az most megtagadja sajgó szivével a kö
zösséget és megy, hogy mindannyiunk édes anyját, 
honunkat megvédje, lés akkor vigasztalást talál 
vagy a győzelem édességében, vagy a csatotéri

-|- E i  Is bók. A múlt tóén Patti Adelina né
hány napot töltött egy Yorkshire nevű kis faluban. 
Hogy unalmát elűzze, cry este hangversenyre ment, 
amelyet valamely intézmény létesítésére rendeztek. A 
közreműködők lelő elmaradt s a hangverseny sikoro 
nagyon kétséges volt. Ekkor Patti inkognitóban 
a ánlkozott, hogy a közönség mulattatására néhány 
dalt elénekel. És három balladát énekelt el az ő cso
dás művészetével. Az előadása Végén hozzálépott az 
elnök, ünnepélyesen megköszönte és igy szólt:

— Well miss; ön szokatlanul jói csinálta a dol
gát. S habár llarry, a bűvész, aki pompásan nyeli le 
a gombostűket, nem is léphetett föl, azért mi mégis 
jól mulattunk . , .

•
4- E g v  D a n te -a n e k d o ta . Érdekes tanulmányt

irt a Nuova Anthologia cimü tudományos folyóiratban 
Dantéról Scherillo Mihály. Azt fejtegeti müvében, 
hogy nem kell a Divina Comoedia egyszerű szavai 
mögött rejtett szimbólumokat keresni. Az lnfemo leg
több epizódja Dante-koraboli epizódokra vonatkozik. 
Dante maga is nagy világfi volt; több olasz udvar
nál játszott nagy szerepet. Evésben, ivásban nagy epi- 
kureista volt: ha sokat ivott, hallgatag és mogorva lett. 
Ilyenkor gyakran igyekeztek Ót bosszantani. Egy ilyen 
tréiáról tírecciolmi is tesz említést. Dante egykor Cane 
della Scala asztalánál ült s hogy Őt megtiszteljék, az 
apa és a fiú közé ültették. Ezek a költő lábaihoz 
rakták az összes megmaradt csontokat és szálkákat, 
anélkül, hogy ez észrevette volna. Mikor asztalt bon
tottak, mindenki csodálkozva nézte a költő helyén 
fekvő csont- és szálkahalmazt s szívből üdvözölték 
jó étvágyáért.

— óh, kiáltott Dante, én semmit som ettem 
ahhoz képest amit szomszédaim ettek. Én legalább 
a csontokat meghagytam de Ók mint kutyák fGanenak 
hívták a két szomszédját, ami kutyát jelent) mindent 
elnyeltek s ezért nincs semmi maradék a helyükön.

•

4- Amerlkalasan. Hogy miiven nagy arányok
ban és soko:dalulag nyilatkozik meg az amerikaiak 
élelmessége, annak világos bizonyítéka a rancia kon
zul legutóbb nyilvánosságra jutott idevonatkozó jelen
tése. Csikágó mintegy harminc kereskedője — mondja 
a jelentés — szövetkezetét alakított egy óriási nagy 
áruház létesítésére; a befektetett tőke félmillió dollár
ban van megállapítva. Hogy a szövetkezet a már 
fennálló nagyáruházakkal sikeresen konkurálhasson, 
oly módon rendezi be rengeteg nagy tárházát, hogy 
a vovőközünsógnek minden irányú kívánalmait kielé
gíthessék. Az áruházban lesz vendéglő, orvosi és 
fogorvosi műterem gyógyszertár, féri-.képező műterein 
stb. A közönség nagyobb kényelmére pedig éjel- 
iiappal nyitva lesznek az összes helyiségek, erre való 
tekintetből a személyzetet háromszor váltják lel ugv, 
hogy csoportonkint nyolc órát lesznek szolgálatban.

halál dicsőségében, amely örök üdvösségot szerez 
számára ndatönn az égbon.

— Ámen, mondta rá a pap.
— Halottnak ha tudnám szerelmemet: nem 

sírnék utána.
— Sirasd csak Bt és siratjuk mi őt veled, 

mert hiszen nem pogányokhoz, nem tatárokhoz 
jöttél, hanem bajtársnidhoz és testvéreidhez, ak.k 
együtt éreznek veled. Ma együtt sírunk, de azu'é.n 
holnap együtt is harcolunk.

— Harcolni logok, mint nz oroszlán, do vi
gasztalást nem találok soha. Nélküle az életem 
sivár. Úgy fáj itt, meg itt.

A homlokához és n szivéhez kapott a sze
gény Skrzetuski és összeszoritotta a fogát, mer. 
nngy és nehéz sóhajtások szakndtuk föl ti 
melléből.

A prépost jóságos szigorúsággal tette fejére 
a kezét.

— Azt mondottad: légyen meg a to akara
tod, Istonem!

— Azt mondottam. Meg is hajtom a feje
met előlto, de a fájdalmamat nőm tudom meg- 
cslllnpitani.

0  visszafojtotta könnyeit, de a többiek sze
mét elfutotta a viz. A herceg vigasztalta a 
lovagot.

— Nincs is voltaképpen veszedelem, mert 
hiszen Bohun’egymagában volt, amikor a wassi- 
lovkai őrséget megrohantn.

Skrzetuski szemében fölvillant a remény 
súgnia. Olyan gyönge volt azonban már a sze
gény lovag, hogy ezt az újabb rázkúdtatást nem 
bírta el s végigesott a padozaton. Longinus tá
mogatta föl, lefektették, ápolták, s örömmel lát
ták, hogy az, a kis reménysugár is visszaadja 
nyugalmát és erejét. Húrral kínálták, do ő vissza- 
utn-itolta az italt, annál töbtct ittak azután baj- 
társai szeren őség m 'menekülésének az őrömére. 
Faggatták is, hogy mint folyt a sora a fogság
ban, mit látott az ellenség táborában, s baráti 
beszélgetésben találta őket a hajnal is.

A Bohun keresésére küldött csapat is visszn-

k
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gyógyszertár felállítása semmi akadályba sem ütkó- 
ak, mert tudralevöleg Amerikában a gyógyszertár 
jelililásáboz nem kell koncesszió.

c .a la lo n g k o r n  a fiaihoz. Érdemes elolvasni
az alább kővetkező intelmeket, amelyeket Csulalong- 
korn, tíziám királya a fiaihoz intéz, hóm hiába utazott 
ja exotikus király a müveit nyugaton, intelmei tele 
vannak bölcseséggel, miveltséggel. komolysággal. íme 
jgy oktatja fiait:
° _Jónak láttam magánvagyonom egy részét a ti
neveltetésiekre fordítani s nem az államhoz fordulni, 
mint ez eddig szokás volt. A jó nevelés többet ér, 
mint a gazdagság, mert az maradandó. Ne feledjé
tek, hogy bár hercegek vagytok, kérdés, vájjon 
rangotokhoz megfelelő állást kaptok-e Sziám jövő 
királyától. Tanulmányaitokat a legnagyobb komoly
sággal és lelkiismeretességgel végezzétok, hogy az
után olyasmit nyújtsatok, ami hazátoknak és az 
emberiségnek javára és diosőségére szolgál. Ha egy 
herceg henyélve tölti élotét, élvezeteket hnjhász 1 
nem jobb, mint egy állat, sőt még kevesebbet érő, 
mert az állat pusztulása után bőrt, szarvat, csontot 
hagy hátra, ami az emberiségnek javára szolgál. Igye
kezzetek hát oly ismereteket gyűjteni, melyek ben
neteket az állatok tőié emelnek s atyátok akkor 
megnyerte jutalmát. Évi járadékot aty.átoktől kaptok, 
ez azonban az országtól kapja, mint uralkodó és 
király. Ezt a pénzt tehát nem szabad haszontalanul 
elfecsérelni, hanem úgy kell lölhasználni hogy ha
zátoknak hasznára legyen. És bizony nagyon rosszul 
használnám föl az ország pénzét, ha adósságokat 
Űzetnék, amelyeket a fiaim csináltak. Ajánlom tehát 
nektek, ne csináljatok adósságokat, mert ha nekem 
kell ezeket kifizetni, a bUntctés nem marad el. óha
jom, hogy Európában a nyelvi és mathematikai isme
retek megszerzésére iektessétek a lősulyt. Óhajom, 
hogv a német, lrancia és angol nyelvet, de legalább 
is a két utóbbit elsajátítsátok. Továbbá tanulmányoz
zátok az európai művészeteket és tudományt Sziám
bán nagyon kevés a könyv és pedig azért, mivel na
gyon keveset ériutkeitünk más országokkal. Európá
ban éppen ellonkezőleg van, mert ott a különböző 
államok lakói állandó érintkezésben vannak egy
mással és így véleményeiket, nézeteiket, eszméiket 
lolyton cserélik.

•
Az orrvérzés csillapítása. Eedorovics

orosz orvos az orrvérzés elállítására a kővetkező mó
dot aánlja: A beteg ühön egy karosszékbo, két ke
zét a leje iölött összekulcsolva vegyen hosszú, mély 
lélekzotet. A mellkas kitágulása kövelkeztében a fej
ben levó véredénvek összeszorulnak a vérbőség 
csökken és ez maga után vonja a vérzés elállá
sát Dr. Boclic orvos a nyakszirfre meleg boroga
tást ajánl.

érkezett már. Bohunt ugyan nem csípték el, do 
érdekes híreket hoztak.

— Bohun, úgy látszik, keres vagy üldöz 
valakit, mert mindenfelé egy kövér nemesetnber- 
röl meg egy néma kozákfiuról kérdezősködik.

— Úgy vágtatott, mint a szél és pihenés 
nélkül rohant tovább.

— Azt pedig senki se látta, hogy egy fiatal 
leányt hurcolt volna magával.

— Pedig észrevették volna, mert az egész 
csapata alig állt néhány emberből.

Skrxetuski szivében föllobogott a remény. 
Ih  Bohun elrabolta volna Ilelenát, ttgy megával 
is viszi, vagy az őrmesterére bízta volna. Az őr
mesterrel azonban Kussol hadnagy találkozott a 6 
sem látta a leányt

— Hátha megölte Helénát ?
.  E z t  a  r é m l á t á s t  c s a k h a m a r  k i v e r t é k  a  

fejéből.
— Bizonyára megszökött a lány, s őt hnj- 

szolja Bohun, vélték a bajtársai.
— He hiszen egy öreg nomes embert, meg 

egy kozákfiut keres.
— A szökovényok álruhában járnak. Ilolenn 

utzonyára futnak öltözött.
— Es ki az öreg nemes?
Az előőrsök egy parasztot fogtak el, Skrze- 

rnski magához hivatta és kikérdezte őt.
— Otthon voltál, amikor a kozákok fölgyuj- 

tották az uraság házát?
A paraszt kezdetben semmiről sem akart 

tudni, de a fenyegetésre kivallott mindent.
— -Mikor aztán másnap korostük a kis- 

esszooykát hát kisült, hogy elszökött a Bohun 
barátjával

— Ki az az ember?
, — A novét nem tudom. Kövér, mint a
“ördt, ősz a szakálla, folyton szitkozódott, meg 
raak egy szeme vau.

A leírásról ráismertek.
—■ Sagloba 1
Aztán tovább faggatták a  parasztot.
—  E z  a z  ur megkötözte Bohunt és mig 6  i

+  A  g l . s g o w l  d u d a . Hant volt az ókori kirá
lyok között a legnagyobb zenész. Most a marokkói 
szultán követi nagy elődjét a zenészét terén. Ö ugyanis 
nagy kedvelője a skót dudának és hogy ezt a kedv
telését kielégítse, csináltatott magának űiasjoirban egy 
ilyen hangszort amely valószínűleg a legdrágább duda 
lesz, amit eddig e világon készítettek. A mü gazdagon 
lesz kiverve 18 karátos aranynyal és körülbelül 200 
font sterlingbe iog kerülni. A marokkói szultán már 
régóta kedveli ezt a nem éppen ifjú hangszert Tiz év 
előtt egy skót zenész jutott a marokkói udvarba, ahol, 
mint ismeretes, Mac Lean generális, a skót Mao Lean 
egyik unokája, igen befolyásos szerepet visz. Azóta 
a skót muzsika divatos a marokkói udvarnál és a 
szultán vígan dudál.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem .
A z ipari érdekek a törvényhozásban. Az Or-

szdgos Iparegyesület összes szakosztályai ma délután 
gróf Zichy Jenő elnök elnöklete alatt ülést tartottak, 
amelyen Ráth Károly kir. tanácsos nagyérdokü elő
adást tartott „Az ipari érdekek a törvényhozásban “ 
címen. A rendkívül látogatott ülésen többek közt je
len voltak: Lovag Fáik Zsigmond kir. tanácsos, al- 
elnök, Ghyczy Béla főrendiházi tag, Gclléri Mór kir. 
tanácsos, igazgató, Smialovszky Valér orsz. képviselő, 
fiausch Fereno, Vikár Béla Lingel Károly igazgatósági 
tagok Bobula János, dr. Soltész Adolf titkár stb.

fiáik Károly előadását három részre osztja. 
Első részben visszapillantást vet az előzményekre, a 
második részben a mostani állapotokról, a harmadik
ban az esetleges teendőkről szólt.

A most bolejezett válasziásokra rátérve, szólt a 
szolnoki és a győri választásokról, amelyeknek jellemző 
vonása, hogy éppen az iparosok nem támogatták az 
iparosérdekek lobogója alatt fellépett jelölteket Fel
említi, hogy a mostani parlamentben a kereskedelmi 
és iparkamarák elnökei és titkárai közül egy sora jutott 
be. Konstatálja, hogy az iparosok egyfelől számará
nyuknál, másfelől bizonyos helytelen tradícióknál 
lógva nem igen támogatják a választás alkalmával a 
sa át ügyüket. Ennek az oka egytelől az, hogy a 
290.000 önálló iparos közül ltO.OOO a statisztika 
szerint még. csak segédet vagy inast sem tart. 
ezek tehát elesnek. De még a fennmaradók sem 
törődnek azzal, hogy alkotmányos jogukat gya- 
koro‘ hassák és ha gyakorolok is, az iparosság, 
mihelyt kenvértörésro kerül a dolog, éppen azok
nak lordit fiatat, akiket támogatni volna a kö
telessége. Ahhoz, hogy az iparosok tényezőként 
lépjenek te- a választásoknál, szükséges első sorban, 
hogy már a választók összeírásánál igyekezzenek az 
iparosok togokat érvényben tartani; erre ipartes
tületek központi bizottsága annak idején figyelmez
tetni lógja őket az ipartestületek utján. Egyelőro érjük 
be azzal, hogy bár nincsenek közvetlen képviselői az 
iparosságnak de vannak lérüak, akik komolyan 
szivükön hordják az ipar ügyét Már ez al-

tehetetlenül, 6obesülten hevert, megszöktette n 
kisasszonykát. Hej, hogy ordítozott másnap a 
kapitány! Utánok is eredt Lubnie felé, de bizony 
nem találta meg őket.

Skrzctuski térdr eb örült és hangos imádság
gal mondott hálát az istennek.

Nómelyi köknek aggodalmai voltak, hogy 
Sagloba el íud-e menekülni ravasz üldözője elől.

— No féltsetek Saglobát, tud az futni, ha 
a bőréről van szó!

Es vidáman ölelték át Skrzotuskit.
— Pajtás, nemsokára a vőfélyeid leszünk!
Virradóra megharsantak a trombiták, nye

regbe pattantak a lovagok és megindultak Lub- 
nio felé. Gyorsan haladtak előro, Skrzotuski a 
herceg mellett lovagolt és részletesen beszámolt 
néki útjáról.

A Grodrioki sorsa aggasztotta a herceget.
— Nincs puskapora! Pótolhatatlan veszteség 

lenne, ha ez a vár elesik! A nagyhetman min
den bajnak az oka, miért nem küldött Grodsioki- 
nak idején puskaport! Do persze 6 kcnyelmes- 
kedott, habozott, késlekedett, hagyta szervezkedni 
a lázadást. Nem akarta senkivel sem megosztani 
a  győzelem dicsőségét, mert biztosra vette, hogy 
a fölkelést, amelyet nem Ítélt veszedelmesnek, 
egymagában is elnyomhatja. Azt hitte, hogy 
néhány ostorcsapásra megszelídül Saporogia. Az 
isten megalázta, mogtörto a gőgjét, do ez a gőg 
halálos veszodefembo sodorta hazánkat!

Délutánra járt már az idő, amikor Lubnie 
híres templomainak a kupolái feltűntek a lovasok 
előtt. A Szent-Mihály-székesegyház csillogó bádog- 
teteje és hegyes tornya barátságosan köszöntötte 
őket. Esteledett már, mire a sok lovas elhelyez
kedett a városban, ahol tolvo voltnk a házak. 
Odnmonekiilt a lázadás elől a Dnyeper vidék 
egész nemessége, minden ember az egész házné- 
pévcl, süt barmaikat is magukkal hozták.

(Folytatása kövutkezikj

kólómmal is bizalommal fordul az iparegyesü
let elnökéhez, hogy csoportosítsa maga köré azokat 
a képviselőtársait, akiknek érzékük van az ipar 
érdekei iránt s addig is, mig a következő válasz
tásokig az iparosság remélhetőleg kellőképpen szer- 
vezkeaik. a Küszöbön álló komoly kérdésekben legye
nek szószólói oz ipar jogos követeléseinek. A nagy- 
érdekű és sok elmés kitéréssel fűszerezett előadást 
feszült figyelem kísérte és a hallgatóság kitörő tetszése 
jutalmazta.

Gróf Zichy Jenő elnök, reflektálva az előadásra, 
a jövő legfontosabb feladatának az önálló vámterület 
megvalósítását mondja. Szükséges továbbá az ipar
törvény revíziója is. Kijelenti, hogy szívesen fog 
azoknak az élére állani, akik ezekért a feladatokért 
és az ipart érdeklő többi leladatok teljesítéséért készek 
küzdeni.

fiáik Károly rövid reflexiói és gróf Zichy Jenő 
újabb felszólalása után, közkívánatra Smialovszky 
Valér országgyűlési képviselő szólalt fel és hang
súlyozta, hogy első sorban a kisipar érdekei karo- 
landók fel. A  vámterület kérdésére megjegyzi, hogy 
az önálló vámterület főképpen a nagyipar kérdése. 
Azzal a ténynyel szemben, hogy 1907-ig a közös 
vámterület tényleges állapotában vagyunk, igyekez
zünk addig is a magyar ipart életerőssé tenni és pe
dig első sorban a meglevőt erősíteni.

Az elnök köszönetét mondott Smialovszkynak, 
hogy érdekes felszólalásával a vámterület kérdésének 
megvilágításához hozzájárult. Ezzel az ülés véget ért.

K é z i fo n ó g é p . Nagy fontosságú kísérletek foly
nak most Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter 
kezdeményezéséből egy magyar találmánvu kézi 
fonógéppel, amely ha beválik, igen jelentős fordu
latot idézhet elő a háziipar terén, amennyiben lehetővé 
tenné, hogy az a fonott-anyag, melyet most jórészt 
külföldről importálunk, a belföldön és pedig háziipari
i g  állittassék elő, ngy hogy e találmány segítségével 
kettős közgazdasági feladat válnék megoldhatóvá. 
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter intézke
dett, hogy a géphez a hazai viszonyok között való 
alkalmazhatósága kipróbáitassék és e végből 25 
gépet az ország három vidékére kiadott próbára. 
Ha a találmány a gyakorlatban beválik, akkor az 
uj fonóipart be fogják vezetni a székelyföldi háziipar üzé- 
sére utalt vidékeken és a ruthén vidékeken, melynek 
háziipara érdekében a miniszter, mint a Máramaros- 
szigeten legutóbb tartott kiállítás alkalmával kijelen
tette, szélesebb akciót akar megindítani. Ez utóbbi 
körülményre való tekintettel a Máramarosmegyében o 
hó végén megtartandó kísérletekre kiküldi megbízot
tait a Magyar Kereskedelmi Részvénytársaság is, 
mely a miniszter utasítása következtében a próbák 
eredményéhez képest javaslatot fog kidolgozni a 
nyersanyag beszerzése és a kész fonal értékesítése 
tárgyában.

A s  osstrák -m agyar-b & n k  p a n o z o v a l a j bazik- 
flókja jövő hétfőn, e hó 28-án fogja működését meg
kezdeni.

A  n e w y o r k l tő z s d e . Ncwyorkból jelentik október 
21-iki kelettel: Az értéktőzsdén a pénzpiac és a 
Northern - Pacific-kérdés szabályozásának jövendő- 
bed alakulása bizonytalanságot keltett és megbénította 
a forgalmat és a kedvetlenség az árfolyamok mérsék
lésére vezetett. A részvényforgalom JtXJ.CVO darabot 
tett k t

A  m . k ir. á lla m v a z u ta k  ig a z g a t ó s á g a  e hó
18-án harmadiélmillió koronát szállított be pénztári 
fölöslegeiből a központi állampénztárba. Az ezóvi 
beszállítás egész összege 29.203.644 korona és 8 fillér.

F iz e t é s k é p t e le n s é g e k . A  bécsi Creditoren-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Vucs- 
kovics Anitra M. Krusevao Cohen Morém Pozarevac, 
Alcalay Marko Belgrád, Hajdi Dimitri Várna, Heger 
Gusztáv kereskedő Troppan, Singer Ernő és társa 
cég Győr, Steinbcrgcr Lipót kereskedő Budapest (Ke- 
repesi-ut 51.) B eistiit Vilmos kereskedő Stryj, 11 ’eist 
L. Lajos kereskedő Budapest (Bécsi-utca), Klug Fe
reno vegyeskereskedő Gráo.

V á sá r csa rn o k . (Vámos és Brust hatósági köz
vetítők üzleti jelentése.) A száraz, hűvös idő beálltá
val az üzlet ismét ólénkobb és a mai hetivásárnak 
kielégítő volt a lorgaima. A mai nagybani eladások a 
következő árak mellett történtek : Husncmtiek. Vidéki 
marhahús hátulja 60—72, eleje 50—60 fillér, ölt borjú 
bőrben 76—c4 fillér ki.ónkint. Vágott libákban az üz
let szintén élénkül, ma friss L rendű áru J .04—1.10, 
gyengébb minőség 0 96—1.— koronával kelt el kilőn- 
k in t Tojás. I. rendű lriss telt áru 78—80 korona. 
Vaj. I. rendű tea vaj 2.——2.-.30, főző vaj 1 4O—1.80 
korona kilónkiut Szullő. I. rendű friss száraz chasse- 
las 36—40 fillér kilónkint Vadfélék. Nagy nyálak
2.——2.40, süldők 1.-----1.20 korona, Őz egészben
mérve 1.40—1.50, dámvad 0.60—0.70 korona kilónkint,

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 42.— korona, áruban 42.50 korona. 
Bécsben az irányzat valamivei gyengébb. A nyers- 
szesz ára 89.40 korona pénzben 39.80 korona 
áruban.

B o r ja v á sá r . 1901. évi október hó 22-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi óló borjú 936 drb, leült
b o r jú -----db, bécsi b o rjú -------db, — db., nö-
vendókmarha — darab, bárány élő — darab,” leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu L rendű 80—90 f.-ig, kivételes 96
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1L rondü 6S—78 t.-ig, 1 kilónkint. leölt borjú
i. r . --------u-ig II. r. — ..-töl — t-ig, kivét. —
í. kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 26—42 
t-ig . .Növendék n.arha — í.-tól — *.-ig, i. r. —— —
t-ig. küzópnnnóségü —----- t-ig , alárendelt------- —
1.-ig, i  kilónkint Bárány é l ő -----k., leölt bárány
-----K. kivételesen á r --------------k.-ig páronkint. —
A vásár élénk. Az áraknál 5—6 fillér emelkedés.

D an ap es ti s e r t  es-Kon zumvá Bar. A ierenevárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-iővárosi sertéa-kou- 
zumvásar árjegyzése 1901 évi október 22-én Készlet 
211 daraü. Érkezett 476 darab. Összesen 687 darab. 
Kadatott 56? carab. Maradt 120 darab. Napi árak: 
120—löO ki ogramm súlyban 90—92 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 90—93 koronáig. 320—380 
kigr. súlyban 90—93 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—öOO kilós 80—66 koronáig. M aiac--------ko
rona. A vásár lanyha volt.

Bécsi sertésvásár. A st.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 13a98 darabot ebből a vásár eleién íelhajtottak: 
5092 darab halai sertést. 8586 darab magyar hízott 
sertést.-----nehéz sertést összesen 13b? 7 darabot

Irányzat lanyha.
J e g y z é s e k : k g k é n t élő  s ú ly b a n  (a  lo g y a sz tá s i 

ad ó t nem  szám ítv a , e lső re n d ű  se r té s  8 0 —*2 fillér, 
, . . '  "ü  — Ii! é ren . k ü zé p m in ő sé g ü  se r té s  54—
—78 íiiiér. könnyű sertés 04---- 87 üllér, fiatal sertés
---------fillé r, sü ld ő --------- fillér.A  budapesti gabonatőzsde.

B u dapest, október 22.
Nyugodt hangulat és e egendő kinálat mellett 

30.000 métermázsa búza került lorgalomba 2i/i—5 
fillérrel alacsonvabb árakon

Rozsot 5 fillér árengedménynyel is nehezen le
hetett e helyezni.

E.adatott
Buta. 'liszavidéki 3600 mm. 78 5 k. 8 K. 55tyi 

4ÖO mm. 79 k. ö K. 42Vi  -  300 mm. 78 k. 8 K. 
35 1., 20J mm. 78 k. 8 K. 85 1. 300 mm. 78 k. 
8 K. 30 1. felső sárga, 100 mm. 78 k. 8 K. 25 L. 
160 mm 7o k 8 tv. 20 í. lelső kevert. 200 mm. 77*6 
k. 8 K. 20 1. le ső kevert 100 mm. 77 k. o K. 20 i., 
lelső kevert, 500 mm. 77*8 k. 8 K. 23/t 200 mm.
77’5 k. 8 K. 10 .. rozsos 100 mm. 77 6 k. 8 K. 
10 1. sárga, 100 mm. 7? k. 8 K. 25 .. 300 mm. 76 
k. 7 K. 5o 1. dohos 100 mm. 73 3 k. 7 K. 70 L,
100 mm. 72 k 7 K 70 f.

Csanádi: 900 mm. 79 k. 8 K. 35 f.
Fehéimeq.ei: 5.0 mm. 77 k. 8 K. 25 f.
Pestmegy evidékij00 mm. 79 8 k 8 K 20 f. sárga 

100 mm. fcO k. ‘ K. 20 1 sárga, 400 mm. 79 k. c K.
32</i l., 200 ram. 77*5 k o K. 2 2 La 1. 800 mm. 77 6
k. - K. J5 ... ' '  mm. 77 k. 8 K 22Vi f., 3u0 mm.
76 k. 7 K. 90 1. 100 mm. 76 k. 7 K. 8Ö 1. sárga,
200 mm. 77 a. 8 K. 15 i., 100 mm. 74-5 k. 8 K. l ö t ,  
100 mm. 75’5 k. 7 K. 90 fillér.

Fdnrefyt; 6400 n.tn 77 k. 8 K. 20 f., 1500 mm. 
77*3 k * K 17Vft , 5000 mm. 77 k. 8 K. 15 t

Verbaszi: 420u mru. 76’2 k. 8 K. 17Vs L
Mind három hónapra, 
liozs 100 mm 7 -• 10 f.
Zab: 100 mm. 7 K. 30 f., 100 mm. 7 K 20 f.,

100 mai. 7 K 17Vs L» I0o mm. 7 K. — í.
Készpónttizeies mellett.
A Készáru Hivatalos egyzése a b u d a p e st i á r u -  

és értéktőzsde s okasai 8 erűit készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektonterenkint és
kiiotrrararaonkint.

tö r t é n t e k :
Búza októberre . , 
Á p rilis i b úza  1902 . 
Rozs októberre . . 
Apnlisi rozs 1902 , 
Zaö októberre . . 
Áprilisi zab 1902. . 
MA'úri tengeri 1902.

Béli egy érakor 
lottáa meg ulvaUnosan

. 8 .04-8 .03-8  02-8.01 
. 8.34—8.33—8.82—8.81 
. 7.12-7.13-7.11 
. 7 .10-7 0 8 -7  06-7.07 
. 6.94—6.93—6 9j —6.91—6.92 
. 7 .24-7.23-7.22-7.20—7,21 
. 5.10-6.09-5.10 

a következő zárőárakat áUapi« 
a tőzsdén;

Búza októberre . . . . .  8 — pénz 8 01 áru
Magvar búza októberre . . 801 ., 8.02 „
Á p r il is i  b ú za  1902. . . . »  8 .3 1  „  8.32 „
liozs októberre • • • • • 7.07 „ 7.08 .,
Áprilisi rozs 1902 . . . .  7.13 „ 7.14 „
Zab októberre . . . . . .  6.91 „ 6.92 ,
Áprilisi zab 1902..................... 7.21 7.22 „
Májusi tengeri 1 9 0 2 . . . . .  5.09 6.10 „

D é lu t á n  íó l  6  o r a k o r  z á r u l :
Búza o k tó b e rre ............................6 .0 1 — 8 .0 2
B ú z a  á p r ilisr a  . * • • • • •  8 .3 2 —  8.33
Rozs októberre............................ 7.09— 7.10
Áprilisi rozs 1902........................  7.16— 7.16
Zab o k tó b e rre ........................ ....  6.91-- 6.92
Áprilisi zab 1902...........................  7.20— 7.21
Májusi tengeri 1902....................  6.09— 5.10

A  budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde egy árnyalattal kedvezőbb volt 

A zárlat 1—2 koronával magasabb áriolyamokat ho
zott felszínre.

A heti piac csendes volt.
A dé.i tőzsde az internacionalis piacon a javu

lást megállandósitotta. A zárlat tartott, a helyi piac cl 
volt hanyagolva.

A valutapiac változatlan volt.
Az eiótózsde : javult.
Kötöttek : Magyar hitelrészvénv 631 -----630.—.

O sz trák  h ite lré sz v é n y  6 13 .------615 .—. A h a m v a su t r é s z 
vény 616—.—614.—. korona.

A déli tózsae. ta r to tt .
Jegyezte*. Magyar hitelrészvénv 633.-----630.—.

O sz trák  h ite lré szv é n v  618.50—615.75. Á llam v asu tak
615.50—614.50. Rimamuránvi vasmű 424 50 korona.

Fórq alomó i w u it továbbá: Koronajáradék 92.80 
—92.90. Salgótarjáni 621.-----o23.— k o ro n a .

Utótózsde. A  4 órai záriaLaor m aradt
O sz trá k  h ite lré szv é n v  6 i8  50. Ai a g y a r  h ite lré sz 

v én v  6 3 3 —. L e sz ám íto ló  4 1 1 6 0 . . ‘im a m u r á im  vasm ű
424.50. O sz trák-M ag>  a r  á l la tu v asú ti ré s z v é n y  6 18 .—. 
K ö zú ti v a sú t 654 .— . V illam os v a s ú t 278.— k o ro n a .

A  budapesti terménytőzsde.
A terményüxfetben a szezónzerü hangulatnak 

megleieloen alakultak az árak és végül a lermény- 
üzlcti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította m eg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 42 —48.— 
korona vörös aprószemü 40.—45.— korona vörös
erdélyi —.------korona, vörös bánsági —.----------- .—
korona középszemü 46.---- 49.— korona nagy szemű
60.—64.— korona. Disznózsír: bnoapestt 51-----61.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Tábiaszaiouna
légenszáritott vidéki —.--------korona városi 4
darabos 44.----- 44.50. korona 3 darabos 45 60—46.—
korona üstölt —.--------korona. Szilva boszniai
szokás szerinti minőség 14.50—15.— korona 126 d a
rabos —. —.— korona 100 darabos 16.50—16.—
korona, 86 darabos 16. 6—16.76 korona azonnali szál
lításra Szerbiai szokás szerinti minőség 14. .0—16.— 
korona .00 darabos 16.50—16.— korona. 8ó darabos
16.-----16.26 korona Szilvái: : siavómai —.—----- .—
korona szerbiai 17.-----17.60 korona azonna való
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Becs, október 22. (A Buaavcstt Napló telefonja-

lentése.} A határidőüzletben az irányzat ismét bá
gyadtabb lett s a newyorki gyöngébb árjegyzések 
következtében, amiüez argentínai kedvezőbb jelenté
sek járultak továbbá a budapesti értéktőzsde lanyha 
irányzata folytán tavaszi búzában eladások törléatek 
s erre az Ar-olyamok 3—4 fillérrel hanyatlottak, ellen
ben folyó határidőre búza a fedezeti vásárlások kö
vetkeztében megtartotta tegnap esti ár.olyamát. Tar
tott volt zab is, ellenben rozs és u j tengeri 1—2 fillért 
vesztett régi tengeri pedig a sűrű kinálat következ
tében 5—6 fillérrel gxöngü.t. Köttettek: Búza Őszre 
8.20—8.19, búza tavaszra 8.51 — 8 49, rozs őszre 
7.31—7.30 rozs tavaszra 7.44—7.43—7.45, zab őszre 
7.19, zab tavaszra 7.50—7.53, tengeri szeptember- 
októberre 6.46—5.47—5.45. tengeri május—júniusra 
6.39—6.38 korona. Fölmondottak 500 métermázsa ten
gerit

A  bécsi értéktőzsde.
Az eiótózsde valamivel barátságosabban indult. 

Általában csöndesség jellemzi a hangulatot
A déli tózzde csöndesen indult.
Zárlat gyönge.
Becs, október 22. (Magyar értékek zárlata.) 4°/ocb 

aranyjáradék 118 55. íiszai él szeged. Bölcsön sorsjegy 144.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar xeieti vasúti 
állami kötvény 119.25. Magyar eszámitoló- és pvnzvátóbauk 
408.—. Biman.urányi vasmftrészvény 424.— . Magyar »o- 
rónájánál ók 92.75. 4U o-os Magyar föidteherm. k ötvén v 92 65. 
Magyar hitelbank részvény 632.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 178.—. Kassa - oderbergi vasúti részvény
352.50. Magyar Kereskedelmi bank ——. Magyar cukoripar 
1600.

B ecs, október 22. (Osztrák értékek tárlata.) <*2j-j-os 
papirjáradék 9S.45. 4"/u- os osztr. aranyjaradéi 11 r.80 lS6>os 
sorsjegy 138 80. Osztrák bitclsorsjegv 40 ) 75 Ango -oszti. k 
bank M l. 60 Btoai banfctgyastlat 422
bank 1627.—. Déli vasul 63.—. Dunaguznajúzasi részvény 
?78.—. Dohányrészvény 275.50 Cfe&sz&r. es &irá>yi arauy

11.32. Német bankváitók 117.25. 4*2a/o-os ezüst járadék 9S.25 
Osztrák Koronaiáradék 95.50. 1864-iki sorsjegy 216.—.,
Osztrák hitelintézeti részvény 618.50, L'nionbanx 515 — 
Osztrák Lándcrbank 396.—. OsztraK-magyar ábamvusut
618.50, Elbavölgyi vasú; 465.—. Alpesi bányarészvény £44—. 
20 irank. arany 19.02. Londoni váltóár ?39.—. Bécsi'iramway 
Lilt B. 236.50. Bécsi framway Li'í A. 243.50 Lipót kohó —
Az irányzat szilárd.

Bocs. október 22. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telelonielentése.) A délutáni magántorqatomoaxi a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvénv 618.—. Magyar 
hitcirészvcny 633.—. Angol-Osztrák bank 262.—. Lécs báni- 
egyesület 423.—. Union bank 51G—. Lánderbank 396 50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 6J8.—. Déli vasút 63.—, 
Elbavölgyi vasút 465 50 Északnyugat: vasút részvény 457.—. 
Dobányrészvénr 376 —. Ritnatnurány. vasmű 424.—. Alpesi 
bánvareszvénv 344.—. Május, járadék 08.45 Magyar korona 
járadék 92.75 löröK sorsjegyei 64 25 Német brrodaum 
márka 117.32----- . Napóleon d'or 19.02.

K ülföldi értéktőzsde.
B erlin , október 22. tudómat.) A mai tőzsde

várakozó magatartást tanúsított. A forgalom 6zük határok 
közt mozgott. Az ármo galom ehhez képest csezély jelentő
ségű volt. Bányák és kohórészvények szí árdabhan álltak ked
vezőbb felsősziléziai jelentésekre. Vasutak közül olaszok to
vább banyailottak. lransvaal nyomott, Canada-Paciüc Lou- 
donra gyengébb, ellenben Northern a több bevétel hírére 
magasabb. Később javult az irány.at. nevezetes-n helyi ban
kok és kohón emelkedtek. A többi ártartó. Magánloszámitolási 
kamatláb 3%.

B o r i i t ,  október 22. (Zártái.) 4,2í’.«-os papirjáxadék 
—.—. 4'"' n-os osztraK áranyjáradéK 101.—. Elbavölgyi vasút
119.50. Vagyar koronajáradék 93 80. Usztrák-rragyar áliarn- 
vasul 132.50. assa-oderbergt vasút —.—. Bécsi váltoár 
85 40. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102. 0 Alpesi bánya- 
reszveny —.—. Disconto-Cotnmanriit 170.70. Általános villa
mossági Edison 174.—. uelsenkircheni 157 60. Laura-kchó 
17 •.—. 4,2"e-os ezüstjáradék 0&6O. 4®/o»Of magyar arany 
járadék Oa.SO. Osztrák hitelrészvénv 194.50. Déli vasút
36.30. Károly Lajos v a s ú t ------ . Orosz bankjegyes 216.70.
4 —os uj orosz Kölcsön —.—. lörök aonanyreszvény —.—. 
ü 'a ’z járadék 98.G0 Magyar hitelbank —.—. Dynamit lrust 
—.—. Harocni 154.70. Az irányzat csendes.

B erlin , október 22. (A z ivMptti. Napió tudósító- 
iának táv’-ata.) á k íi toryawm 4 ■>©» magyar aranyjaradék 
9 180. Magyar koronajáraaék 93 80. üRztr .r hiteirészvéuy 
194.60. Osz.truk-magyar államvasut 132 50. Deu vas it 16 25. 
Északnyugati vasút 216.70 Elbavölgyi vasul— Orosz bank- 
jegy készpénz —.—. tíuschtiehradi —.— Orosz bansjegy 
—.—. (liitirno.) Lombard —.—.

F r a n k f a r t ,  október 22. (Zárlat.! 4,2°/x»s papir- 
j iradék 98.60. 40/ <-os osztr&k aranyjáradék 1C1.20. .Magyar 

. 3.3 85. O sz trák -m aar bank 116.—. DA1 VUttt
16 60. r.Ibavőlgyi vasút 118.50 Londoni valtóár 203.62.
Becsi bankegycsúlet 116.50. Villamos ré s z v é n y ------ . 3°'o-©b
magyar aranvkölcsön 83.95. 4,2v'.-m)s ezüstáradéi. 98.55. 
4° -os magyar aranyjaradék 91.80. Osztrák hileirészvény 
194 80. Osztrák -magyar áliamvasut 132 50. Északnyugati 
vasút 117.—. Becsi váüóír 852.60. Pária, váltóár 811.—. 
Unió bank — . Alpesi bánvareszvény 173.—. Az irányzat 
szilárd.

F ra n k fu r t ,  október 22. A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Ariolvamok .anuárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 194.75 Német bauk 191.25. Disconto 
170 75. Berlini kereskedeinu bank 130.80. Gclsenüircheni 
—.—. Harpeni 155.— Laura-sohó —.— Olasz járadék 
—.—. Szilárd.

U a u ib a ig . október 22. {ZanatJ á^^’/o-os ezüst- 
járadék y8.60. 1860. sorsjegy 159.—. Déu vasút 16.35. 4J/o-o« 
osztrák aranyjáradék 100.95. Osztrák hitelrcszveny 194.40. 
Osztrák-magyar áliamvasut 132.—. Olasz jaradet. 98.30. 4‘vj-os 
Magy ar aranyjáradék 99.70. Az irányzat csendes.

P a ris , október 22. (Zárlat./ OaztráK-magyar ábam- 
vasut 667.—. 4u/u-os osztrák aranyaradén —.—. Osztrák 
Lánaerbank 430.— í^/oos trancia járadék 100 30. Ottoman- 
banx 618.—. S’/s^/o-os francia áradék 101.67. Aipesi banya- 
résxveny —.—. Déli vasút 84.—. 4W' «-os magyar arany
járadék 1C2.2O. Párisi bankrészvény 965.— Olasz járadék 
98 87. Francia törleszth. járadék 09.40. Osztrák löldhitel- 
intezcti résxvény 1202.— lörök aobányrészvény 307.—. 
Az irányzat gyenge.

Budapest-kőbánya! sortéskereskenelm i 
csarnok jelentése.

Október 22. A seriósüziot irányzata változatlan.
A, Jiisott serietek ára: L Aj M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz tpáronkint 400 kilogrammon lelüli súlyban)

--------blléng. Öreg közép (páronkint 300—34o kilogrammig
terjedő s u iy b o n j--------- fillérig. Fiatal uenez páromunt 320
kilogrammon lelüli súlyban/ 92—93— ’illerig. Fiatal közép 
(páronkint 251 —320 kilogrammig terjedő súlyban) 91—02— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban/ ----------- íiiléng. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 Kilogrammon íeiüli sú ly b a n )----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban* ——  fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----- —  fillérig. — 111. li o m á n i a i : Nehéz .páronkint
320 kilogrammon telűli súlyban)----- —— fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban -------- — fii*
léng. uónnyü (páronkint 250 Kilogrammig terjedő sw ybau,
----------—  fillérig. IV. K o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban i ------—
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-----------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban 88-----90 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 kilogrammig teriedő suiyban. 80----- 88 fillérig.
Könnyű 'páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 84— tű  
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. október 20. napján volt 
készlet 41.596 darab. — 1901. október 21. napján leihajta
tott 228 darab. 1901. október 21. oapjan eiszállittatott 787 
darab, 1901. október 22. napjára maradt Készletben 41.037 
darab.

K ivonat a hivatalos lapból.
— Október 22. —

Kinevezések. A pénzügyminiszter Seidl Aurél és Illyés 
Endre pénzügyi fogalmazókat mioiszlen fogalmazókká, Sarto- 
rísz Kálmán vasgyári tisztjelöltét segédmérnökkó, Danis Gyula 
pénzügyőri fővigyázót a diisi 11. osztályú me.lékvámhivatalhoz 
végleges minőséj ű, Bictkey Lajos pénztári gyakornokot ideig- 
!enc' m nőségű pénztári segédtisztté és Kirdimayr Kálmán díj- 
nokot idei^.enes minőségű segélydijas áiiampénztári gyakor
nokká, Lsatt Titusz dijtalau pénzügyi szánigyakoruokol ideig-
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1 e,  minőségű segélydijns t énztlgyi szémgyaltomokké a dévai 
'•prvar királyi pénzügyigazgatásán melle rendelt számvevő

dhez, Stayczár Ferenc bányászati szakot végzett akadémiai 
r.ilzatót ideiglenes minőségű bányagynkornokká, Roszner 
V ,nos végzett hányászakadérj)iái hallgatót ideiglenes minőség- 
lrn bányagyakornokká, Roll Béla végzett bányászati akadé- 
qii hallgatót ideiglenes minőségben bányagyakornokká; az 

•'ga'zsajiugyminiszter Welsz Jakab budapesti büntetótörvény- 
sz/k* ío/gyakürno*<üt a nwrosludasi, ballay György végzett 
iocba.i atot a siklósi járásbírósághoz aljegyzőkké, Lülllcr 
Oszkár brassói törvényszéki dijnokot a brassói törvényszék
hez Szerváczius Péter bethleni járásbirósági telekkönyvi át- 
alakitó diinokot a fogarasi, és Valis Károly igazolványos 
altisztet a ráczkevei járásbírósághoz Írnokokká, Bán Bálint 
hiJulniási járásbirósági (hjnokot a tekei járásbírósághoz végre
hajtóvá; a vallás- és közoktatásügyi miniszter Benko Mór 
okleveles tanítót a görgény-üvegcsüri állami elemi népiskolá
hoz rendes tan tóvá, Varga Emma okleveles tanítónőt a torou- 
tál-almási állami elemi népiskolához rendes tanítónővé; a 
sátoraljaújhelyi pénzügyigazgatóság Schwarcz Aladár takta- 
harkanyi lakost a szerencsi adóhivatalhoz ideiglenes minőségű 
díjtalan adóhivatali gyakornokká kinevezte.

J Áthelyezések. Az igazságügyminiszter Meitner Miksa 
ráczkcv i járásbirósági Írnokot a pestvidéki járásbírósághoz 
helyezte át.

' Kcvmagyarositások. Schestauber Ferenc Károly székes
fővárosi árvaszéki hivatalnok budapesti lakos Szemerére ma- 
gvarositotta nevét belügyminiszteri engedéllyel.
b Pályázatok. Az országos kémiai intézet és központi 
tPgykisérleti állomásnál gépészi állás november 15-ikéig. — 
A miskolci törvényszéknél aljegyzői állás 2 hét alatt. — A 
gzab.i i o gimnáziumnál helyettes tanán állás német-latin 
szakra október 30-ikáig. — A lőcsei törvényszéknél írnoki 
Állás 4 bét alatt

N a p i r e n d .
Kaptár' Szerda, október 23. Római katholikus: Kap. 

János. — Protestáns: Kapmtrán. — Görög-orosz : (októ
ber b Eu'amp. — Zsidó Marcheschwan 10. — Nap ké : 
ii óra 16 perckor. — Nvugszik: •» óra 40 perckor. — hold 

. (i, után 2 óra 20 perckor. — Nyugszik : éjjel 12 óra
50 perckor.

A horvát miniszter íogad d. u. 4 órakor.
Kemzett Aluzeum. Kép’ár és a néprajzi osztály (Csillag

utca 15. 6z.) Nyitva van délelőtt 9 órától 1 óráig. Többi 
tárai 1 korona belépődíjjal megtekinthetők.

A Kemzeti Szalon kiállítása d. o. 9 órától osto 8 
óráig. Belépődíj 1 korona.

Országos Képtár az Akadémiában nyitva van délelőtt 
9—1-ig.

Ietnológiai lparmutcum. Nyitva délelőtt 9—1-ig.
Mctöqatdasági Aluzeum (Kercpesi-ut 72.1 délelőtt 9—1-ig.
A földtani intézet nnizeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva

d. e. 10—1-ig. Belépő dij 1 korona.
Közlekedési Muzcutn délelőtt 9—12-ig és délután 

3—5-ig.
Az Akadémia Goetke-szobája nyitva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órátöi 1 óráig.
Akadémiai könytár nyílva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva dcle.őtt 9 órától 12 óráig és 

délután 3—8-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, keresek- 

delmi szakkönyvtár és keleti m intatar: V. neruiet i áci-kurut 
32. szám alatt. Hivatalos órák -. délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termések állandó Kiállítása és kcreskedelerntörténcti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöli a városligeti ipar
csarnokban nyitva ; délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége i Magyar kereskedeimi részvénytársaság; V., Yáci- 
Lörut 32. szám aiatt

I d ő j e l z é s
—  A z Országos Meteoroiogzax Intézet hivatalos jelentése. —

Bar-apóst, október 22.
A keleti magas légnyomás kevéssel megerősödve helyét 

megtartotta, mig a tegnapi északnyugati depresszió tovább 
vonult észak felé és útjában Norvégia arktikus partjain, meg 
a bottni öböl környékén esőket okoz ott. A tegnapi éj folya
mán a tyrrhenei tenger felett meg ehetősen mely depresszió

fejlődött ki, minek következtében Olaszországban jelentékeny 
esők voltak. Nagyobb esőket jelentenek még Franciaország 
nyugati partvidékeiről. A hőmérséklet Európában általában a 
középérték körül ingadozott s csak Franciaország belsejében 
csökkent.

Hazánkban az idő száraz, keleten derült, nyugaton borús. 
Esőt csak a tengerpartról jelentettek. A hőmérséklet a normális 
értékére szállt.

Kilátás. Elénkebb szelekkel az ország nyugati felében 
esős, keleten pcd.g még száraz idő várható, jelentékeny hő- 
változás nélkül.

V í z á l l á s .
OkU Okt

21. 22.
ni ó J e r

T l« z a M.-Sziget _ U.42 b.4o
Toké háza .. U.ui b.bl
V.-Nam6ny — Ó.OZ 0.14
Tokaj . . . __ 0 .'3 b.-U
Tikza-Eíl rt?d_ U.tfi b.10
Szolunk .. í . l - b.tíá
Ceongrid ---- l .tó 0«9
87>‘tr<‘d _____ 1.4b 1.45

U.VZ i.bJ
z . i i
b.2J
l.bZ

B odrog Zemplén ___
Zu- Ica -

1.20 1.0/
Sajó 1 .6 j 1 4
II tírnád 11.-Németi ... O.le U.iu
Bdl uttyÓ M.ryita O.lo o .n

B.-Ujfalu ___ u.kU 0.32

N -Várad ___ u.W u,í»4
Belén ven _ _ o .4 . w.ü'j

Oura.iono t.3b u 3
Bor'>-;oQŐ__ ".2- o.i4

u.kü
-.3G yúrna_____ b.4;

K a ro a Gy.-Fehérvár U.04 O.V.N
Branvicttka _ 0.54 o. U
Bol) ram b.—

0.7s
0.35M a k ó______ 0.24

T'« m os K.-K -t.'-ly _ 0 ..4
B t - a Kiszotó _

Temeavir _ _ 0 .—
• Betekerek | O.lű J.i'j

'  BUDAPEST 
VII., K ER E PE S I-U T 38, 

K é p e s  n a g y  á r je g y z é k
a közkedvelt egry- és k é t k o r o n á s  ^ ^ * * * * * ^ ^ ^ ^ ^  
áruosztályunkról valamint az összes áru- 
cikkekről kívánatra 99T* in s y e ii  é s  brrm cntT e.

Bádogból zom áncozott le- 
velekkel és porcellán  

rózsákkal 4 5  cm. hosszú  
2 korona, nagyobbak  

3 koronától 2 0  koronáig.

1 T i- t ta  f e h é r  r a g y  f e k e te  g y ö n -  
I g y ö k b ő l, b e ü l p o r c é i!  in  a n g y a l 

ié v a l, d ís z e i  k ia l ’l t á ib a n  3 8  cm .
aszú • k o ro n a , 4 5  cin . h o sszú  

2 k o ro n a  é s  n a g y o b b a k  3  k o ro 
n á tó l 2 0  k o r o n á ig .

K ______  _ ______________________ _ . _____  ____ ________ . _________________ ■i3ssiísa» S é r v k a t ő
N HEIUHANN és FIAI, EO G 3.T-K0RSTi - -ák l i Ü *

|k é r < : }’ a c itn r e  ü g y e ln i. Az Angol Szabóhoz
Elismert legnagyobb férfi- és gyermckrubaáruház.

S a cco -ö ltcn y  . . .  I . .  1 2  3 0  ír t ig .
F eren c J ó zsef-ö ltön y  .
T é i i k a b á t o k ............................ 14
U lster  Doublo szövetből 15

4 0  ír t ig .  
3 3  ír t ig .

K é r e t ik  a  c ím r e  iTcyeJni.
n

F i u ó l t ö n y o k ..................................0 —16 írtig .
F iú  t é i ik a b á t o k ............................ 8 - 2 4  írtig .
G yerm ekruhák . . . . .  4 - 1 2  írtig .
G yerm ek té iik a b á to k  . 5 - 1 7  ír t ig

Utazó városi t a á á k  és szőrme-kabátok.
le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n .

mérték-osztály. Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. Árjegyzéket kívánatra bérmentve küldünk.
vanrevaEESU IW , U K  U M l B B a r  .‘-2.

Nincs tö b b é  s é rv .
2 0 0 0  k o ro n a

jutalmai annak, ki ns én rugó 
nélküli aórvkrttúni használata 
melleit aérvbajából t.d’eaen ki 
nem (ryójrynl. Tessék óvakodni 
értékű len utánzatoktól. Kívá
natra leírás Ingyen óa bér- 
m rv  Ci n l 'h n r in n r r t i -  
i bH M  I r i • i .
Holland 171.

MlntAn külföld, levelek 25, leve
lezőlapok lő  lllléroa bélyeggel

küldendők.

A  cigán y  jósnő.
A k á rty n h u z á a  és a  k á r -  

ty a v e te a  u u v e a z e to . Negye
dik bővített kiadás. Ara 1 kor.

| K ható L a m n e l K ö b é r t (W o -  
d la n e r F . es F ia i)  U-: vrke-

1 reakedéaóben <Bu<ÍAp< «t, 
Andrá»ey i. .1.1 a pénz clöxe- 
te« beküldése vagy utánvét 

mellett.SS-' u.-

1 Van szerencsénk becses tudomására adni a n. ó. butorvásárló közönségnek és nagyrabccsült H |  
•vóinknek, hogy a már rég fönnálló jóhirnovü üzletünket áthelyeztük jo’.enleg > j

,*terepesi-ut 21. sz. a lá, Uránia-szinház épületében,gj
, .' ’e ,ofőimére és modora berendezésére nézve páratlan az egész országban. Dús vá asztok |
'-‘Oü . •inú és kivitelű bútorokban « legolcsóbb árak n e !"tt. Menyasszonyi kelengyéknél kiili n |

árengedménv. — Hazafiul üdvözlettel

PATTI KAI.tlAX és TIVADAR
—  H L T O R - O T T I I O N A  —

n iid a n c s t . K e r e p e s l - n t  2 1 ., I r i ín in - s z in l í j í z  é p ü le t é b e n ,

STANDARD életbiztositó-társaságl
Edinburghban (Angolhon.)

■ Alaplttatott 1825 bon.

K o r o n a
É v i b e v é t e l .......................................  3 0 .0 4 H > .0 0 0
K iu t a l t  n y e r e m é n y r é s z e k ........................... ITO .O O O .O IM I
V a g y o n ....................................................................... 2 1 0 .0 0 0 .4 M H *
H a lá le s e te k  fo ly tá n  k if iz e tv e  . . . .  IS  1,0 0 0 .0 0 0

A S ta n d a r d  kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Ket.egtflen blvtonssg. Alar.ony dijak. Szabad vil,4"kiitvfnypk. A kötvények ér
vényben tartása díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és elére megálla
pított vis.zavalta.i r trk Me,tám.illhatstls»s«o. feltétlen tizeién cngyllkess.ig
esetében egy évi fennállás után. Szabad haborubbtositts népfelkelők restére

D í j tá b lá z a to k  k ív á n a t r a  k ü ld e t n e k .
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S z ín h á z a d , s z ó ro k o z ó  helyeki
M. KIR. OPERAHAZ.

Szerda, 1901. október hó 23-án.
Z á r v a .

NEMZETE SZÍNHÁZ.
Szerda, 1901. október hó 2ó-án.

O tth o n .
Dráma 4 felvonásban. Irta Sudormann Hermann. 

Személyek:
Schwartze
Magda
Mariska

Gál Auguszta Lendvaynó
Jászai Franziska Rákosi Sz. 
Molnár Wendlovszky NádayB. 
Kezdete 71 a órakor.

MAGYAR SZÍNH ÁZ.
Szerda, 1901. október hó 23-án.

A  vestaszO zek .
Operett 3 felvonásban. Szövegét Írták Dopró és 
Bernéde. Fordították Báliut Dezső és Méret Adolf. 

Zenéjét szerzették Le Rey és Clericc. 
Személyek:

Diogenes Ráthocyi Lysias
i’atacles Sziklai Domocos
I’yrogena Ledofsky Bacchia
Scopas Dalnoki Callyx
Peneiope Szikla inó Fyrzha
Cypris Szoyer Lampeas

Kezdete 7Va órakor.

Palásthy
Mátrai
Margó
Tnrcsányi
Almássy
Stoll B.

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Szords, 1901. október hó 23-án.

Először:
V c t ó l y t á r s a k .

Vígjáték 1 felvonásban. Irta Garzon. 
Személyek:

Utána:
Fálmay Ilka asszony vcndégfelléptével: 

P illa n g ó  k is ass zo n y .
Énekes dráma 2 szakaszban. Irta Belasco Dávid. 
Fordította: 1- a'.udi Miklós. A prológust irta Holtai J. 

Személyek:
Bihari Nakodo 

Szerémy G. Pillangó k. a.
Balassa Suzuki

Pinkerton 
Kitty 
s  r.arp'ess 
Y amadori Szerémy Prológ

Kezdete 7: 'a órakor.

Rónaszéki
Pálmay
Rostagni
Lenkei

NÉPSZÍNH ÁZ.
Szerda, 1901. október hó 23-án.

Semsey Mariska vendégfelléptével.
K a t a l i n .

Eredeti nagy operett 3 felvonásban, egy változással, 
irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő. 

Személyek:
II Katalin Semsey Mária
Gr. Gurackij Kenedich 
Bcranov Iván Szabó 
'írojkov Fedor Tollagi
Alekszej
■'under.and
Dacskov

Nagy 
Újvári 
Havasi

Kezdete

O!(T‘
Télémaque
Duplcssis
Anica
Gregor
Tiszt
7 órakor.

Nviri 
Nyári 
Németh 
Kúry 
Bojár 
Kiss M. 

Szerdahelvi

URAMIA SZÍNH ÁZ.
Szerda, 1901. október hó 23-án.
C s il la g é ,z a t l  e lő ad ás .

Kezdete 7r s srafcer.

Folies M oderné
K e r e p e s l -n t  0 3 .  s z á m .

11 ó r a k o r :
A L S Ó S  F A & T I

Német bohózat. Irta K v art-K asxxn .-U ltím ó .

----- - E z t  m e j a r e lő z i  1 c lO  ó r a k o r : -------

K I S  P A P A A I . S Z . O I A ’
Eredeti bohózat. Irta : D on Dugó.

Nappali pénit. d. e. II—12, d. u 3—5-ig, este 7 töl kezdve. 
A téli kertben 12 órától kezdvo reggeli 5 óráig hangverseny.

4 7 .50  F O R IN T É R T
I K egy fuvar, négy teljes méter

h  e  in  é  n  y  i  l i  z  i f  n .  
azáraz blikk- éa tö lg y fa , n ég y  m éter puhafa  15 forint, föl- 
nprltvs, szállítva éa piucóbehordva. Kapható a legjobb minőségű 
porosz szón, legolcsóbb árban azámittatik. Megrendelések

F R E U D  L A J O S  •^SSSKT
V . l íe r . ,  F c H ö r a k p a r t  7. s z .  a lá  in t é z e n d ö k .

■ i T elefon  38 -  98 . szám . —— — —

a r n n i n i i m i f
FŐVÁROS! ORFEUM iBUTOROKl

\  .’i .i 17.

IVT’X m o n d á n

OLLY JOB.LY
jutalomjátéka és bucsuföliépése.

A z  e lő a d á s  8  ó r a k o r  k e z d ő d ik .

J.ffy  plÖT*t.ll díj n 01(11 .(Utb.W  délelőtt 10-tél I l y  .  pénztérr.&l

Gőz- és por
cellán kád
fürdők, fedett

téli uszoda,
hldeffriz- 

sryóryintézct, 
villamos-filrtíöt.

E r z s é b e t - R ö r u t  5 1 .
A giizmo&oda gyorsan és pontosan teljesíti megbízásait

Heclit bankit Ázu&l, 
A ki ves7.cn 
Igénón.vt, m

Vagyon. ■ : J, fény 
Az ily Ígérvény!

3°/o Jelzálog ígérvény 4 kor. — flll.

H E C H T  S3AWKHÁZ
nndappft.

F e r e n c ie k - t e r e  6 . 
E r z o é b e t - k ö r u t  3 2 .

GT5
C=D

úgy készpénzért, mint

r t s z l i t f i í i l i s r s
^-a legegyszerűbbtől a 
ÍJ ,e"' nomabb kivitelig^

leg-Jntányosabban **.

^EiirentrBD és Fuctisg
testvéreknél, 5  

* I W D A P E S T , j J  
'•* VI., Teréz-körvt 8. j j  
^Andrássy-ut közelében. 
IjKépes árjegyzék ingyen.^

Erzsi néni
S zakácskönyve i
a legnópaicrübb éa leghaszno
sabb uzakScakönyrek, melyek a 
BzckácfunUvéazet egy-egy igát 
merítik ki részletesen éa ez idő 
azcrinl páratlanul állanak a 
arakeipamüvészeü irodalomban.A k r.I ea v a d /e le  k é sz íté sé  1 
clm.i kötet közel 400 rocipét I 
, legkülönbözőbb halak, nem- I

ii rákon, tengeri rákok, 
si;’ák. békák elkéirziiésérőL — 
.ra :• '.ve 2 korona.

A  tés^iA k MÓnyve. Főtt éa |
etilt tészták készítésének gya- .

lati kézikönyve. Tartalma- I 
botba való tészták, gombóc: [
lólék, metéltek, galuskák éa 
róicsi'K, puddingek, kochok fa ' 
l., c. • \7.k, crém 'k, torták, tea- ! 
aUV-tafhjek, cukor- éa gyű-

H o g y  k e U b e íö x r l?  A gyű- I
m£lc«, főzelék stb. . előtt koszi- i 
t' eének gyakorlati kézikönyvvé. 
Ám kötve 2 korona.

, :..telhető: I.amnel Róbert 
(WÓdi.v.o r F. éa mail ca. éa 
t k ..íyvkereakedéeében, Hu- 
■ tr.peKt, Andr.áaay-ut 21. Ksp- 
uató minden könyvkereskedés

ben.

4622. szám. 1901.

E l e g e s t E l l ©

E lo g e n d ő  e g y  m i n t a k n b á t n a k  be
k ü l d é s e  m e g f o lo lö  öl
t ö n y  m e g r e n d e lé s é n é l .

E le g e n d ő  e g y  l e v e l e z ő l a p  m in 
tá k  m e g k ü l d é s é é r t  é s  
m é r t é k v é t e l h e z  v a l ó  
u t a s í t á s é r t .

E le g e n d ő  a j á n l á s  az a t é n y ,h o g y  
m e g  nőm  f e l e l ő  ru h á -  
é r t a p é n z v i s s z a a d a t i K .  
R o t h b o r g o r  J a k a b  e s . 
é s k i r .  u d v a r i  r u h a s z á l 
l í t ó n á l ,  B u d a p e s t e n  
v á c i - u t c a  6.

H A G G E N 3 IA  C H E R  - féle
= 3  a  s ö r f ő z d e  á l t a l  p a l a c k o z o t t  z =

d i á i
l e g k a l le t n o c c b b  ü d ítő  é s  t á p lá ló  I ta l .

Dr. Telbl-z Jlnoa klr. kereste. t ’ rvsx. hit. •
-» [ y t e  d)i:..:kofnta: ,,A Hagcenmacher- 
K e Góliát Maláta Bőit. veg> vizsgálaton  
•lap;.‘n, főleg magas extraet éa -naléta- 
esukor (Maltote) tartalma következtében a 
legkitűnőbb maláta-sörök közé sarozom."

<■' ■ ■— — Megrendelési hely:

Drdapest, V., KáSár-ctcza 5. sz.

A 1 3 4 7 1 . számú és
„Ujitás vasúti vonatok villamos világításán11
cimü magyar szabadalom tulajdonosa. I l l e k  E m i l  
m é rn ö k  B u d a p e s te n ,  szabadalmának értékesí
tése céljából magyar gyárosokkal összeköttetést 
koros, iíletvo gyártási engedélyeket kiadni óhijt. 

Felvilágosítással szolgál a

Szabadalm akat Értékesíti) Vá lla la t
B u d a p e s t ,  V I I . ,  E r z s é b e t - k ö r n t  17.

500.000 korona nyerhető
l  »lrb 3 » o e  n n g y a r  J e l iA lo g -a o r e J e r y - lg é r v é n y -  U  
n y e l .  HusAfc o k t ó b e r  2.5.. fó n y e r e m e n y  10 0 ,0 0 0  
k o r . Á r a  I k o r .  I d r b  1*74. é» I IK c* x Ar«»*l a o re -  
J r g y • I g é r v é n y n y c l .  H uzrt* n o v e m b e r  2-A u, fő 

n y e r e m é n y  4 0 0 .0 0 0  K o r o n a , Ura 12 k o r o n a .
|£ T  Á k i (46 e g y ü t t  c s a k  1.5 k o r o n a .

V id é k i r e n d e lé s e k n é l  p o r t ó é r t  33  ü l i .  k ü ld e n d ő .

^J[ercurbank
s o l t ó - ü z le t  r é a z r é n y tA r e a » 8 g  

n r D A P E S T .  IV .. V á r l-n tc n  3 7 . s z á m . g, ------------------ ------------ ---------------------------------------

SORSJEGYEKET,
melyek máshol el vannak zálogosítva, saját
pénzemmel váltom ki és azokra magpsabb 
k ö lc s ö n t  adok, moly kényelmes havi rész
letben visszafizethető. Szíveskedjék a zálog

jegyet beküldeni

F le iss ig  S á n d o r
B ank h ázáh o z

B u d a p e s t . E r z s é b e t - k ö r n t  3 .  s z á m .

Í 2

S z ín h á z a k  h e t i m ű s o ra .
M. Kir. Operaház Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar izinház

C a fitS r tS Ií Sába királynőjo A vörös talár Votéljtársak 
Pil.»ngó k. a. Katalin A voszta-szüznk

P é n te k Nincs előadás A vörös talár Szivem Roll! ós Rolland Ugyanaz

K ló in k a t A zaidónS A bor Pillangó k. a. Upryansz Ugyanaz

S. n .
V a s á rn a p

este Észak csillaga

Himfy dalai

A vörös talár

Ocskay
birigadóros

Pillangó k. a.

A gsiinesi 
vadvirág

RoUi és Rolland

A postás fiú

A veszta-szüzek

| Árlejtést hirdetmény.
A m. kir. állainépületi felügyelőség az 1902., 1903., 

n 1904. évekre terjedő idöro szükséges:
1. i t v e g e s ,
2. l £ Í » l j - I l í » S

munkálatok teljesítésére ezennel aiánlnti pályázatot hirdet.
A teljesítendő munkák évi szükséglete a következő:
1. az üvoges munkálatoknál 300 korona,
2. a kályhás munkálatoknál 3510 koróna.
Mcirjcgyeztetik, hogy a fent elősorolt évi szükséglet

csak megközelítőleg van jelezve, a megrendelés azonban 
nagyobb vagy kisebb mennyiségre is terjedhet és a vállal
kozó köteles a megrendelésnek, bármily mennyiségről szól
jon is az, kifogás nélkül eleget tenni.

Ajánlattevő köteles továbbá az általa í"Ijesitendő mun
kák és anyagok egyévi szükséglete után számított összeg
nek 5"Io-át készpénzben, vagv állami letétekre elfogadható 
értékpapírokban a ni. kir. központi állampénztárnál vagv 
adóhivatalnál bánatpénzül letenni és a pénztári nyugtát az 
ajánlathoz csatolni.

Minden ajánlatnak magában kell foglalnia azon nyi
latkozatot, hogy az ajánlattevő az árlejtési és szerződési 
feltételeknek magát feltétlenül aláveti, továbbá, hogy az 
ajánlata által visszavonhatlanul köteloztetik.

Azon esetben, ha az ajánlattevő az árlejtés helyén meg 
nem jelenhet, a szerződés megkötésé'n közokiratban meg
hatalmazottjának nőve is megemlítendő.

A szerződési feltétolek alulirt felügyelőségnél megte
kinthetők, nemkülönben ugyanott kapható díjmentesen az 
üveges és kályhás-munkák jegyzéko is.

Magyar nyelven szerkesztett, 1 koronás bélyeggel ellá
tott s n fentirtak értelmében felszerelt ajánlatok lepee-ételvo 
és a borítékon: „Ajánlat a m. kir. pénzügyminisztorium 
részére szükséges munkálatok tcljesitéséro* felirattal ellátva

f. évi november hó 23-ún (I. c. 10 óráig 
a m. kir. államépüloti felügyelőség igazgatójánál (I. kér. 
Vár, bécsit apu-tér 3. szám) a vagyoni helyzetéről, valamint 
kifogástalan magaviseletéről kiállított hatósági hizonyitvány- 
nyal együtt nyújtandók be, hol is az árlejtés mindkét rend
beli munkálatokra nézve a font kitűzött napon d. o. 10 éra
kor fog megtartatni.

Pótajáolat, vagyis olyan, mely a bonyujtásra kitűzött 
idő titán érkezett be, semmi szin alatt s még nz esetben 
sem vehető figyelembe, ha az ajánlat élőbbről volna kel 
tezve, ha csak a posián kellő időben történt feladás nem 
igazoltatik.

A m. kir. pénzügyminisztérium egyébiránt fenntartja 
magának azon jogot, hogy nz ajánlattevők közölt, tekintet 
nélkül u megajánlott árra és feltételekre, szabadon választ
hass n. s azon esetre, ha nz ajánlattevők a teljes tendő 
munkákért cl nem fogadható magas árakat kívánnának, a 
b --érzést. — nz ajánlntok teljes mellőzésével — bárhonnan 
eszközöltethesse és hogy a eél biztosítására bármely más
fél • h lé .kedést tehessen.

t Budapest, 1901, október hó 21éo.
M . k i r .  á l la in é p ü le t i  fe lü g y e lő s é g

ves7.cn


203. gróm. Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 190!. október 23.

t h i :
C n

l= x = l

Koch T e s tv é re k
férfi-, fiú- 6b gyermekruha-áruház

K á r o l .v -k ő r u t  2 0 .  szám .
V e r s e n y k i v í l l i  o l c s ó  á r a k .

N em  g y á r i  áru.
C s a k  jó  k i v i t e l ű  in u n k a .

Külön s z a k s z e rű  m é r té k -o s z tá ly . 
— Ó r iá s i  s z ö v e t r a k t á r .  M é te re n -

k in t i  e la d á s .
,,M ontenin“
t é l ik a b á to k  

■  k é k  é s  fo -
k e to  b o j -  

h 9 8, u j h o 
n i g y á r t 

m á n y ú  s z ö 
v e tb ő l ,  

k ö n n y ű  és
k e l l e m e s  

v i s e l e t  é s  
k iv á ló  t a r 

tó s  !S’-£ frt. 
u g y a n a z  

fiuk r é s z é 
re  Itt f r  t.

T é likab á to k
m in d e n  k i 

v i t e l b e n
s z ü r k e ,  rkék 
és f e k o t é k ,  
e g v ó s  k é t 
so ro s , 50, 45,
40, 38. 32, 25,
20. lft f r t ,  

f in k  r é s z é 
r e  lő, 15 és 

10 f r t
V a d á s z - l o d e n k a b á t o k  h a t f é l .  k i-
, ,  , . .  . v i t e l b o r ,  a z ö v o tb é -
lé sse l 14, 12,10 és <1 frt, s z S r  m o b é 1 éa s o I 

40, 38. 30, IS, 14 és 10  fr t .  
S a c c o - ö l t ö n y ö k  3 0 , 2 8 , 2 4 , 2 2 , 1 7  é s  hm
S a n s  D o u b l u r  , l í » B > » n á t m e n e t i  

l . & u j a b b k a b á t  s a 
j á t j á b ó l  a a o v e t b é  1 é s a s e l  28, 20, 20

11 f r t .
Meg nem  f e le lő  á r u é r t  

v is s z a a d ju k .
M inden  d a r a b o n  a s z a b o t t  

l á th a tó .
T e s s é k  c ím ü n k re  

ü g y e ln i .

p é n z t

p o n to s a n

llnzás noiem ber 15-én. 
I ’ö n .v « -re in ó n .v  B O .O O O  k o r .

K a p h a tó :
24 havi részletfizetésre havi befizetés
J darabra S kor. 50.

/  olao r é sz le t  le f iz e té s e  eU eeében  Ufió
■zés én ozat és számát tartalmazó ríazb tlvot azonnal 

R Játékjoggal.

IF je iss ig  S á n d o r  n ? n n a

Ü g y n ö k ö k  f e l v é t e t n e k

Saját készitménvü fé rfiru h a -á riih á z
Ö lt ö n y ,  F e l ö l t ő .  R jturlön , !> e r b y , I 'lw te r ,

V Isn ien teM  e w ö k ö p e n y ,  V ő lfk a b f t t ,  V fir o n t-  ö s  u t a z ó b u n d á k ,  é ía x d a -  
NKatl-, b ő r -  é s  v a d á « x k a b á t o k  nam- #« M«nnewi#»»ri.

F É R F IS Z A B Ó
BUDAPEST

L T H Á C S  F É " " “ B 0

IV. K ossuth Lajos-n. 18.IV. K ossuth J.ajos-n. 18. e ^ i « t t  k r a u sz  lifót  f ia .
gJ3t§P I>ns v á la w x lő k  f in -  é s  j g y p r in r k r u h á k b a n .

Mérték szerinti megrendelésekre a legújabb és legjobb bel ís  külföldi szövetek vannak raktáron. — Mintákkal kívánatra Ingyen és bérmentve szolgálok-

N e s t l é  - f ö i e g y e r m e k l i s z t ;
a legtoteii
kin gyermekek részére,

Tsj im z á a t a  fölösleges.
Az ömlőtől való elválasztás 

Jezzel a régen csecsemők ré- 
/  szere hevált, több mint 30 

éven át bevezetett és 
kipróbált tápláló szer
rel könnyen végez
hető. Diarrhoe és hányás 

ki van zárva.
— A Nestlé gyárak ÉVI 
termelése 35 mlltlú doboz. Harí 
tej kihasználása 132,000 liter. 
Nestló-félo gyorrnek- 
iszt 1 doboz I kor. 

Sí) HU. próbadoboz 
1 kor.

Nestlé condensált cukros-iuj 1 dobozi kor., Nosté 
condensált tej cukor nélkül és Nostló .Viking* új

donság 1 doboz I kor.
Központi főraktár:

F. BERLYAK. WIEN, I.. Nagiergasse 1.
Kapható minden gyógyszertárban és drogériában.

Titkos hsísgsé
I gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
| számos óven át szerzett g-azdag k ó rh á z i ta 

p a s z ta la ta i  alapján

Í J .
? fcáu&VS ifi

kórházi orvos, specialista 
I gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
| férfiaknál es nőknél: huyycsöí lyast, lólya.jbajokat,

■ujakoros sebeket, ayphihat, er.r.ek Kóvetkennenyeit.
| makacs börbaj^kat é az önfertözésböl támadt

I le betegse< eket. >
?;!epö az eredmény lerfiul gyenqeaégnel (impo- ”  
tent'a) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél.

I levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy
szerek.

! Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz., í
(Ik o h A u y -u te n  s a r o k ,  L. e m e le t ) .

I Bejárat a Itpesőntl. Külön várótermek. J
Rendelés délelőtt 9—3-lg. este 6—8-ig.

Elsőrendűi o sztra u i 
gEET szemet

waggonszámra minden mennyiségben és 
a legolcsóbb árakon szállít

Ernst Henrik szénszétküldési-üzlete £
M ü h r is c h -O s tr a m  

a  n  ’ • tj.MJWWTF 11'irwn W T MZSB—

| A  nekü n k  bt m u ta to tt szám ta lan  m eg b ízh a tó , h ite le s  ■  
£ kÖBBőnoIrftt fo ly tá n  ezen négycdar.uzad ó ta  fen n á lló  H 

re n d e ló - ls t tz e t  a  leg m eleg eb b en  a já n lh a tó . P

| Kendelö-intezet Undapest, Andrássy-nt £1.
•a  Opera mellett.

| TITKOS BETEIÍSÉGEKET
| bug-ycBófolyásnkat es sebeket, a z  A n fertő zte tés  u tó - fc 
t b d t, a z  © Ig y o n ju lt  fértlero . ír  r.göm leeek. a  b u jako r f  
I u tó kö v e tk e zra é r.y e 't, no’.r . i l  fe b '-rfo ly á s t, b á rm e n y - f

Í
.-.ylre id ü lte k  is, v a la m in t xctn’ta s o r női b e teg ség e- ’ 
k é t, m o 'yo ku o x  a m ag*a lonoág  e g y ik  ÍO okozója es |

• b ő rb e teg ség ekat g y ó g y ít n j gyógym ód s zerin t, b iz - |
toa s ik e rre l, gyorsait es a laposan

r ü h  -r .- tu d o r , V« .

lt <z délután 4 óráig,

j n r v o e ,  e o b é e s ,  M r.cm éfts- é s  
c s d a s .  k i r .  o e s t .  f

| RENDEL : naponta d e. 10 órától
eete 7 órát'l 8 ót-aigt •

| Díjazott levelekro lege.. • * * : • . 1 válaezoltatlk ó*
gyógyszerek! 4 U  gondoskodva leez.

•— -------- - N ő k n e k  k i'.ö n  váró te re m . . . —N l'gyanott mo^j* ■ t «'« a sz< rzónél; Dr. o  áRAI ANTAL- B  
■  n*l megrendel: I T U I T A T Ö  taxár a B
f l  15-lk Mi iáéban m . • n i a nemi bet, .-- ó. esek
B  ész.zertl gv,g> kéz. h . ' ,-z ein.il k. i.yr v,h .ra 2 frt .TÓ ■  H kr., m ost c sa k  90  kr. A k uvv :ói l> •« ,m ix: ’lva lesz B  
“  züldve, 1 frt bék-.uéeo m* ! •’ .mentve vagy 90 kr. p>

130. szv. szám. 1901.

11 i i - c l o t m ö n y .
A foldinivelésügyi m. kir. minisztériumnak 74,414/1901. 

számú réndelete folytán a nagykőrösi, versoczi, békéscsabai, 
bajai és dorosmai m. kir. rnéntelep osztály részére 1901. 
december 1-től 1902. október 31-ig szükségloodő kenyér, zab, 
széna, osetlog muhar, ágy- is  alomszalma, kőolaj és kemény- 
tűzifa szállításának biztosítása végett
1901. október hó 29-én délután 1 órakor

alulirt parancsnokság számvevő irodájában írásbeli zárt aján
lati árlejtés fog tartatni. A közelebbi feltételek a nyilvános 
helyeken kifüggesztett hirdetményekből kivehetők, vagy 
pedig alulirt parancsnokságnál, valamint a fentnevezett mén
telep osztályoknál megtekinthetők, a honnan a  föltételeket 
tartalmazó hirdetmény fölhívásra megküldetik.

Nagy-Kőrös, 1901. október hóban.

'. kir. állami rnéntelep parancsnokság.

■ a o k v 4 n y in tn < e« * t> en .
▲ le g k iv á ló b b  42  b o r- «■ e s r m e (r « í» J o k b « n  fa j*

r t l s s t á n ,  t e l j e s  J ó tá llá s s a la

É l ő k e r i t é s .
évi

t i l e d l t s e o l a  r á e s n e te k  # •  m a g v a k .  
U ra d a lm a k n a k , k ő z s é g o k n e k  három  

t ö r le s z t é s r e  i s  a d a t i k .
OriAs tövisű, Íren pT"f9,n f«: ödő lovóojriövéuy. Ez az efr*4üli, 
melybíl oly örökös kentét nevelhető pár év alatt, rendkívül cse
kély kiaiaaaal, melyen nemhogy ember. <le sernmitél. illat, még 
nr upro araiak sem ( atolhitnak A*. M in d e n  r e n d e lé s h e z  
r a j z ó k k a l  e l l á t o t t  O lte tá a l é a k e a e lA a l m á s ító *  in e l-  

lé k e l t e t ik .  E/er csemete elég 200 méterre — Ara 8 fr t
l OriAai jövede’met híitavltó voltó.iAl fogva, 
■ ennek t-ny'Tzté'-; szAmo* ráz asá bán az

utóbbi időben rendkívül clter.edu

Színes l*nyn»oro K é r  Jegy l é k  I n g y e n  4a b é r m e a tv e
kllil? ,k ro ndei . 'ea. kötelezettig nélkül Ab A r je g y a fa e n  
kívül meg etv oly. >nyvet kap ezzel, ki azt címeié ingyen és
hérmentve küldetni t, m ly nincsen az a h íz , vagy csa'Ad, a
ho annak tartalmat .asxo- ra ne 'ordítanék, városon, talon, m ar
tán, gazdag vagy szegény ceaiádnái egyaránt. Így még azoknak 
is igen érdekeben ál* k i k  r e n d e ln i  i« m m l t  n e m  n k a r 
n a k . ra-rt benne -zámoa oly közleménye; fo .lata n»k, melyek 

mindenkinek nagy azolgniatot teamek. C.im: 
» £ r m e l l# k l  e ls ó  ssá iá o ltv á n .T -te le p ^  X ary-K A rym , 

n p  * ic * a e lv b ld

ós h a lh ó ly a t’ , e lis m e rt le g 
jobb  ó vszer. eredeti páriái 
csom ago lásb an , orvosi tekin
télyek ajánlata szerint tol. són 
biatoa ós ártalmatlan ó v sze r , 
ezentúl la a k a d á ly  n é lk ü l 
k aph ató , tucat a 4, 6. H, lu. 
12, 16 korona. D ia n a -ö v  ib. vi 
kötszer, 8—11 kor. Dusán fel
szerelt raktár: lr r lg a to ro k , 

fe csk en d ő k , suspenao- 
rlum oit stb Képe* Ar.c-yzöke- 
ket zárt borítékban, titoktartás 
mellett, díjtalanul küld azét:KLEIN JÓZSEF

s p e c ia lis ta
BUDAPEST. VI., Vált-Köret 7/a. 
20 korona utáni vásárlásnál 20' 
árkedvezmény ! 12 koro iia  rendc-

letnól bérmentve.
■eg nem ke'elö le*;naivabb kész

séggel k ic s e ré lte tik .

Magy. kir. államvasutak.
Budapeet-balpartl Ozlctr.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

budapost-bal parti iizletve- 
zetőségénez tartozó buda- 
pest terézvárosi osztály- 
mérnökség vonalszaka
szán levő pöceg drök ós 
pöceesatornák kiürítése ós 
tisztításával járó munka
iatoknak az 1902—1 -ol. 
évekre való biztosítása 
iránt nyilvános verseny- 
tárgyaitst hirdetünk.

A teljesítendő munkák 
mennyiségér© vonatsozó 
tájékoztató adatok, va a- 
mint a munkás végrehaj
tását szabályozó részletes 
feltételek alulirt üzletve
zetőség pályafon ntartási s 
ép tési osztályának helyi
ségében (VI. Teréz-körut 
G2. I. cm. 11, ajtó) a ren
des hivatalos órák alatt 
átvehetők.

Jogórvényes és kellőleg 
bélygzett a ánlatok f. é. 
november hó 5-ig, déli 12 
óráig általános osztálynnk

7, ' ’ I V .
körút 62. I. cm. 6. ajtó) 
nyújtandók bo ezen ciin 
alatt : „Ajánlat az 1902— 
1904. években íoganato- 
sitandó pöeegödör 6 pö- 
cecsatorna tisztitási mun* 
kákra.*

Később érkező ajánla
tok nem fognak figyelem
be vétetni.

bánatpénz fejében leg
későbben f. évi november 
hó 4-én déli 12 óráig 400 
korona, azaz négyszáz 
korona készpénzben, vagy 
állami letétokre alkalmas 
értékpapírokban a buda- 
pest-balparti üzletvezciu- 
sóg gyű főpénztárában le
fizetendő.

Készpénz után kamat 
nem követelhető, az érték
papírok pedig a buda
pesti, illetőleg bécsi tőzs
dén legutóbb jegyzett 14 
napnál néni régibb, utolsó 
napi árfolyam szerinti ér- 
t< kbon, do semmi esetro 
névértéken felül, fognak 
számíttatni.

Az ajánlatok között a 
szabad választási jogot 
magunknak fenntartjuk.

Budapest, 1901. évi ok
tóber hó.
A m. kir. államvasutak 
bndapett-balparti üzletvo-

zetőségo.
(Utánnyomás nem dijazt.)

PRÓBA SZERENCSE!
Kétkrajcáros levelezőlapon

i i “ kenöcscsel

gén d ó , hogy meggyőző
dést szerezzen cipóim jósá
gáról, mely ha nem felelne 
meg, a pénzt haladék
talanul visszaadom.
Minden ci
póért egy 
évi jótf ‘ 
lást válla-1
lók, ha az általam föltalált „<5 i
melyet ingyen adok, bekeni. Mértéknek elegendő egy 
papírlapon harisnyában a lábtalp rajza. K é r je  k é 

pem árjegyzékem Ingyen.
F é rfi sim a v lxo lpó  
F é rfi e legáns v lx  fűzős 3 .30  

' S árg a  h a g a rla  fűzős _  3 50  
j B o xcu lw . bo r v. azolon-

la k k . e legáns, ftisós 4 .— 
1 H o l z e rg e  o n g o i v fűzés 3 . — 

A u g o l b o rc a lw . bó r V.
s ra to n ta k  fűzős ... _  3 .5 0  

B a g a d .. c s izm a eg y  da
rab b ó l. halhólyajtj?al

b é le lv e , v ízm e n te s ,
erős k iv ite l  . . . ------- ... 7.—

E g y é v e s  önkéntest ozlz- 
m ák, elegáns, e lő  rá n 
c o s __________________10 -

ö n k é n te s t b akan cs , e le 
gáns  . . . ------------ ... ._  5.—

R a lln a  cs izm a, té rd ig  
e rő  m agas b á r b o rítá s 
sa l. erős  v ízm e n te s  4 .50

Cóc v lH o t 4s  I  Igen tisztelt Tevőim eiiv ie tudomására h^zom, 
r>"cm Agulár Dávid fla, ezentúl saját nevem alatt vezetem.

A « V L Í B  I« W Á T Z
B u d a p e s t ,  D E Á K - T É R  6.

S z é k r e k e d é s !
Liebe sagrada-tablettái

(o aokol ádé-bo vonattad '.

- O lc s ó ,  k e l l e m e s  h a j t ó e s o r .  =.. 
Skatulyánként 5 0  f i l l é r  a gyógyszertárakban.
J. PAUL LIEBE, Tetschen a. d. E.

clter.edu


i á Bndapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1901. október 23. 2 0 3 .  s z á m .

Minden b í ó  egysteri beiktatása 
nonparcillo betűkből 4 fill. V asta 

gabb betűkbő l S f il lé r .

A hirdetésekre díjmentesen ad fel- 
▼ilágoaii&st a kiadóhivatal: József- 

körut IS. szám.

Luvélbeli tudakozódásra ingyen adun* íelvilágositást, csak a válaszra szíiksógoe bélyeget ko'l mellékelni udakozódáhOknál hirdetőé számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Ip r ó  h ird e té s e k e t
kör.pontl irodánkban é* ere
deti nyugta mellett még a 
következő fiókok! aa lehet föl- 
a<inl:

B r e u e r  n ő v é re k
rinhány tőzsdéje,

Teréz-kőrui 64. szám alatt.
F n s e lm a n n  f ló r

gyors-ajtónyomda,
IV. kér.. Kálvin-tér 2. szám.

F r a n k é  P á l
könvvkereekedese.

V. , Gróf Csiraky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tér,
Kuronahereeg-utca sarkkő.)
J a n i h r i l i o v i t s

doh oyiózsdéje,
K erepest-u 160. öTakarékp. épül.) 

E c k n te in  B e rn á t  
hirdet al írod-,

V. kér.. Fürdő-utca 4. szám. 
F ia e h e r  J . D. 

hirdetési Iroda,
IV.. Zelb .rus-uica 7. iám.
G o ld b r r s r r  A. V.

hirdet-si iroda,
IV. . kér.. Vact-utca 9. szám. 

Eaasennteln és Vogler
brdetés: iroda.

V. ker..Dorottya-utes 9. szám.
L e e p u l d  ^ y n l a

hi-det si irodája,
VII. . Brzsék et-khrut 54.1. cm.
91 o a s e I t  n d o 1 f

hirdetőn iroda,
T II .  kér., Károly-kOrut 9. ez.

M e z e i  A n t a l
bi"det*ai irodája

V. . GizeLa-tér i Hasa-palota).
S c h w a re z  J ó zs e f

h:ru> tés. iroda,
V. kér, Marokkói-cie. 4. ez. 

T e u e ie r  G yu la  
hirdetési iroda,

IV. kér.. Seem tatér 8. szám.
S iiá ra y  Sam u

hlrctt>-Bl irodái* 
Budapes., Váci-köret ’S.

K e rn  b é rc  B o z á lla
dohány 5/adéje,

VIII. kér., Muzcum-kö rut 19. sz.
I r  J. 5 a :  e l  ö t t é

kényvkereoted5, 
Üazeum-köru* 2. ss. (Nemzeti 

Belcr.az térháza.)
J r  m r  l  « c k  S. J . 

ej Ag-anidAja, 
Petőfi-tér 8. szám. 

íto t io n c /l Ilo n a  
d or sav-tőzsdéje. 

Andrássy-nt 49. szám. 
S z á n t ó  *1 o r

S e  p r  o n y 1 V.
dohán nsgyáTOR.

▼ül. krr.. Kerepesi-at l .g s ít
S e h ö rw a ld  I  erencné

B
Ferenc Kúrát 82 szám.
1 o I (I ! L a j o s

kf nyvse-eskt-deoe I
ker„ fő-utca 2. arám a

G o ld g rn b e r  M ó r
kf nyvzerevsedC 

Buda 11.. Fő-utca 7. ezAm. '
■iádéi . r ... ■
t u  este  e U ra lg  lu ia h s u u .  
B-ar ak .i,u ! n ie g j*  le n it ,  a 

I i  ú t l a p é t  t i  t a p i ó b a u .  

D r u i . r h  M lk « a a « , 
Ancraaey-ut 8-.. 

W e iiz r n I  e lé  J a k a b ,  
Kiraiy-utca I.

Z lp s rr  f a  K ö n lf
zer.ee Uzereskedi •*. 

Andrasav-ut 4. szán alatt, 
tte n d a  Joxsefné,

______  Am aeey- .

F e k c te h a ju
szép asszonyt, *kit vasárnap 
•Rio a kávéházi.n. cg 
gére ürítve a poharad e lapra 
figyelmeztettem, kórén. írja 
m* g „Fatrae* jeligével e lap 
kiadójába, hol és mikor . 
hatom ujta.____________  10 40
..k o m o ly  szándék** 

levele van a kiad .Hivatalban. 
Régebben vidékentöl.

T á c ltáa .
Ma úgy mint * mattkor. Tisza

Voém i.
Levél várja szokott helyen.

Iló z s í 3 0 .
Mint villám cea pás derült égből 
hatott levele, melynek tartalma 
szivemet kimondhatatlan fa da
lommal tölti el s  nem bírom 
elképzelni, hogy alaposan m-g- 
fontolta lépósót. Önérzetemet 
mélyen megsértette azáltal, hogy 
é'n iránt táplált mély és gaz. 
érzelmeimet ignorálva, indoko
lás nélkül számkivet, m^g ut.'At 
is elzárva annak, hogy esetlegei, 
vádjaival szemben védekezr.ea- 
sek és büszk. -égem tiltja, hegy 
ily bánásmód titán paesiv ma- 
gasztalAs keretéből kilépjek. 
Ha érzelmi momentumokban 
rejlik e frrdulat oka úgy — 
bár nagyon szenvedek — »r*m- 
rohánváa nélkül veszem tudó 
másul lesújtó bacsuszivit. d» 
amennyiben netalAnt félreérté
sek folytán jellememet Illetőleg 
támadtak kételyei, úgy «ona- 
sein boosáthalnáfn meg Onnsk, 
hogy megfosztott engem srnsk 
lehetőségétől, hogy jellemem 
tisztaságát — melv legdrágább 
Irjju-em — megvédhessem. 
Isten Önnel ; szivem az öné  
marad és adja az h‘.g. hogy hi
báját mielőbb belássa. Kérem 
r.v.d  közlését, In va küldhetoin 
a nálam lévő emlékgyUrüt. 
3020 Rófiert.

V ettem
Boraidat. — Az Istonért miért 
nem Írsz bővebben szerető 
Sándorodnak. 10243

F ia ta l, szép 
és jo b l i in ó d i i  leányom szá
mára a z é r t kérések ezúton al
kalmas férjet, magasabb rangú 
bank- vagy állami hivatalno
kok között, m ert, habár olyan 
a társadalmi állásom, hogy bár
hol megfordulhatná*, hogy az 
esetleges összeköttetéseket leá
nyom érdekében magam kercs- 
sem. do nagy vállalkozásaim 
magam vezetem és kávés az 
időm. Ezért kérem azokat, kik a 
fent Jelzett Állásban vannak es 
kiknek komoly a házaanláai 
S'Anr.ekuk, hogy címüket, igé
nyi. r,. t stb. „1* éve»“ jeligé
vel ellátott levelüket e lap ki
adójába küldjék azámomra.

I.nsÜ N h lad ies
or genfiemen <an have vsry 
comíortablc roomi at moderaté 
•árts. Sándor-utca 80 B. I. 18.

K E R E S L E T .
Szobafestő, családos  
e n b e r , h á zm e ster i á llá st
Keres . a házban előforduló 
«?. . a'.'stő munkákat ingyen 
végezné Cim : ^telner Izidor, 
U  . ( -y-utcá 13. az. 4021

Órá-ssesréd
k> és nagy munkába bízható 
e • : ■: ic I.embergor Mór

Bcc.ipest, K -rejesi-ut 4. szerb 
nyc.\ kívántatik. 10241

Tann lő lcányok .
fizet ' m.'Uctt felvétetnek. Kő
r i s ,  Doroitya-u. 9. II. em. 4022

E lszám o lásra
OnbAn,’ tórádé vagy pélrflökot 
»er< s mintikét szál mát jólértö 

óvri- intelligens nő.
ájV : ltok „E>-áxoláe S - alatt 
kér' ttek e lap k.adóhivatalába.

401

G ép- és s y o rs lró a ő ,
t. ■ kéj ze't , gtl. szorgalmas,
• c i c a ' .  - o lc só  feltatelek

.'lk a im á z a st k eres. 
C.m L - ach'iz ,1. 111. li..iái- 
tilca 2 B. fóldsz. C. 89.6

Á llá s t
keresek. Kőivé1 -"knek nagy  
hon r.i.um ot í é k. Felsőbb 
kér-- k ;->'.thi lekoiát végeztem, 
péti. ..? magyar, német levelező 
és könw eió vagyok: Czlm: 
Oéza-n. 7. II. 14. 4008

F ra n c ia  na  
társ rz ü le to tt párlat

3 ev e a . ig e n  in te llig e n s
í.-yerok. • trt, évi fizetés éa 

. s . .'ittériiés Franc a-
2 « vt szerződéssel

• kér v. pfsCTrr Ferenc 
íjrvt.öksége által Budapest, 

/a*f-kdrut 24. Lem . 10243

Vntelliccnft f ia ta l
em ber, akt a nynzndász-mes-
•< raéget tanulta, de megrok-
k »: t lr o d a iz o íg a l, peuzbe- 
azt-dol vagy fe lü g y e lő i a.,..at 
ket-s. Cím: cl.üu  Jakab, n i. 
Lajos-utca 140. 393

K itű n ő  képzettségű
Inn irjei<>lt, aal s  mir.tagini-

óta gyakori.:.;ag foglalkozik

u  s ■ • korrepnti tor, n ev e lő , 
vagy h ázituntto . Szerénv »g -  
n, ek. ( .t- S c h w a r s  K ároly.
Bar&as-utca 77. 8 9 sb

i  vad ászatok
beálltával felhívom a nagyobb 
uradalmak és vodásztársulatok 
' c-ycitr.i t arra, hrgy az elejteta

' •
ív nagy menny is-gc: baj- 

. vagyou Atv. - nt külföld
• ze;... rtsztclettel Groaztnaun

Jftgó Miskolcon.

31 é tcs  fia ta le m b e r,
II. e v e s  ta n á rje lö lt, v id ék i 
n e v e lő i á lla st koros. Mint 
ilyen , j e le s  ered n .enyu yo l 
m iködött. M agánúton clo -  
k te z it  gyzr.ni.s utn, re á l na 
p 'U -  lak tanúi okot. B e sz ó l  
franciáu l, n tm e tü l. Geró 
Fandor, J ó zse f-k ő rú t 2. D o
h ány tő z sd e . 3984

K ÍN Á L A T .
In tc lllc rrn a

magános nő, ki a háztartás 
minden ágában jártas, házve
zetőnőnek, vagy nagyobb
anyátlan gyermekek ncll*  
ai.yuholyettesnek ajánlkozik 
Cslm a kiadóhivatalban. 4014

V o lt g a b o n a ke re s-
kédő, ki önhibáján kívül tönkre
ment, jó referenciákkal és némi 
óvadékkal rende.kozik. rakiár- 
Qokl vagy ejiez hasonló bármily 
állást óhajt elnyerni. Szive* 
megkere«e«ek a kiadóhivatalba 
,8 . S .- alatt kéretnek. 4003

K o rre p e t ito rn a k
aján lkozom  g y  m n a a i u ml 
V*KF p o lgár i lajLolal tanú ó- 
h«z a ze re n y  fe lté te le k  m e l
lett. Címen. : Kökk hz,lord-u 
17. 1. em. ő. Klem Árpái 4015

fto r.s lilO zA U
szerencsét), n asszony kéri a 
jó embereket. hogy segítsenek 
pajta. Félesztendő óta beteg, a 
kórházba kell. i;.' mennie, de 
férje munkaképtelen s « gyer
mekei is betegek lettek a nagy 
nyomorus goan és oihagyatott- 
ságban. A szerencsétlen asz- 
szony H lrso h  F á n i, a Viseg
rádi-utca 02. II. emelet 46 sz. 
alatt lakik.

Cs.vmna/.ista
tanuló elválnlja szerény dijazás 
mellett elemi, vagy I. közép
iskolai tanulók tanítását. Héber
ben nagy Jártasság. Cim : 
Magdolna-u. 43. 111. em. 36

4025

f in to r o k
nagyon olcsón eladók. Gyár- 
utca 21. Butorraktár utcai 
pincehelyiség. 10289

K e r é k p á ro k a t
zálogházból k.vallottakat, 35 
forinttól feljebb szállítunk.Láng 
és Fia kerékpárüzlet, József-
körut 41.

B ú to r
faragott hálószoba, 
asztal olcsón eladók, 
utca 89. ajtó 8.

dívány,
Dobány-

10239

P r iv á t  k u ta tó .
Iroda Váct-kflrut 39. Kényes 
megbízásokat, nicgilgyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gön, mint családi-ügyekben :
K o s *a  M a g y a ry  G cza. Ta
lálható 10—2-i g. 9201

P é n ze lő le c e k e t
adnak beraktározás <’•»» szállítás 
céljából átadott bútorokra, zon
gorákra, árukra jutányosán ■
o-zközölnek Á tk ö ltö z te t é s e 
ket csukott b iito r s / .A II I tó  . 
kocsijaikkal K in g w u ld  Adolf 1 
és Henrik b u tw ra z A llltd k  ,
Teréz-körut 1.11. Telefon 23 Sí.

101 7

H a s z n á l t  
f é r  fi r u h á k a t  le g -  
m » o a s a l)h  á r b a n  
v e s z  W e ls z  U p ó t ,  
IV '.. lÁ r i s t ó f - t é r  2 .  
K i v á l t a i r a  a  v e v ő  
a  h e ly s z ín é n  m e g 
j e l e n i k .

Teli loden-sacco.
Téli loden-sacco — 6  f r l
Frakk .................. -  <1
Fcrcncz József-kabát 3  
Zsakett .................3  ,.

N épies-osztá ly. 
K ö lti b e rb e r  J a k a b

Kristóf-tér 2.

A ngo l, fra n c ia
tapasztalt nyelvmester, kt nyelv- 
tanulmányait külföldön végezte, 
még néhány szabad órával ren
delkezik. btzeres módszer. Ki- 

í tűnő referenciák. Cim : Gáspár 
i Bernát, Desaewffy-u. 26. II. 17.

T é li  szőlő.
Édes homoki bakar (kővi dinka) 
téli eltartásra is kiiünő szőlőt 
5 kilós kosárral bárhova bér 
mentve küld 2 kor. 60 fillér 
utánvéttel, vagy nagybani vé
telnél 30 kor. 100 kiló. a szőlő 

és bortermelő-szövetkezetnél 
Dcbreczenben. 10-07

DÓGZI M. Szabadalmakat

Jlassajre-t
a beteg lakásán is végez igen 
jutányos honoráriumot egy első
rangú vizgyógyiniézct volt al- 
or osa. Cim. Erzsébet-körut 34. 
sz. f. 11.

8 0  k i ló  
idei friss libahá . zsír olvasztva 
eladó. Cim a kiadóhivata.b

4024

A zonn ali
belépésre kerestetik pénztá
rosáé 400 korona óvadékka' 
Könyvkereskedés Fazekas

10245

K ö n yv
éé pftpirkercsked*s az Alföld

gyík legnagyobb városában, 
negyeszékheiyén az e.s Icg- 
lagyobb és legjobb hírnevű

: • főni
elegánsan berendezve, moly
nak mull évi forgalma már

bt s t fur-
e<i.k.évről-évre

tulajdonosnak nyug 
helyezető miatt 1> 
Az üzlet berendez, s 

nck és lelépés-nek eladási . 
C-jiAi korona árukészlete • j .

korona. Az á ' . - ’el..' 
készpénzben leflzetet. i , 2"' • 
korona, az üzleti • .y;s,'g , t 
bóra - 180 kor • '
bérszerzodéso még 5 e 
szól. Bővebbet Nieraetx Gy . 
Üzletek adáa-vétell irodáját 
Budapesten, József-ktru

B o ro s h o rd ó k
• nagymennyiségű minden nagy- 
! ságitak, "jutányosán eladók. 

Ctin Központi tejcsarnok fiókja. 
Nagydlófa-u. 4.

I s.v kisasszony,
| gép- es gyorsírón© alkalmazva 

í gy irodatan. állását óhajtaná 
változtatni. Cim: Klein Samu. 
Vöróemarty-utca 4K I. em. 3'*'3

O k i.
gyerm®>fcerl*,'*QÖ> kl a lnn,‘ 
t .s  és kézimunka terén kitűnő 
sike rt aratett. még nehány órá
val rendelkezik. Magántanuló- 
kai is elfogad. Sugár, Elemér
utca 22. _______

Szölö te lep
J z<l .-.rmt sitett gyümölcsfával, 
lak ■ ; tz.zal, összterület I3V» hold 
h.’nntendrén, haló.eset miatt 
< !,'.»••• sók által Jutányos árban, 

g v .-zö fizetn i feltételek mcl-
.. . l,»dó. Értekezni lehet az
; etvárosi Népbank titk .-
lával VII. Csömöri ut 6. ez. ah

8996

10244 ,

K I u d ia rá t ,  k e r t jé t  '
akarja díszíteni, kérjen faj- és 
Arjegy zéket a lcg i ’.sabb tar- I • 
talmu m agyar dl& zfenyo fa- ! • , v 
iskolától, o i. u szm k ' .  k , > 
lógatott lombfák, <tépen vu ágzó ' s 
díszcserjék stl>. kaphatók. Tu- | _ 
lajdonosa Cnpony E

B lc"cd iio k la (ás
KitUuö módszer szeriut tanítok 
i.< g. llllni a legszerényebb fel
tételek melleit. Lakásom : K. J. 
VI. bziv-n. 89. B. 1. em. 9.

4010

tnt €

C o r r c p r i l to r
en érettségizett joghallgató, 
•gedün is játszik, toglalko- 
kervs mint korcpctltor, 

ló vagy házi tanító. C.m 
’. Máiia-ut,a 15. szám i' >1- 

4011

tenyésztésben

rm< nd 
ciü fa

10-4-
K itü n ö  Nzabónő

khüoé 'n jártas, olcsón elvállal 
mnrkát. melyet a saját lakásán 
készít el. I;en 'Válásokat is vé
gez kitűnő ízléssel, őzv. Léde- 
ter I.ipótné. Wesse'ényi-utca 
54. III. em. 42.

Fsry «.vlódl
Meldinger-kalyha fehér enta 
jó karban, azonnal eladó. Cir 
a kiadóhivatalban. 4»j í ;
■ ■" ----- ---------- —----------I Kzép

A ác l-k Ö rU t 3."». | lkofos tiz e'. sőg, kettős
III. em. 18. szám alatt egy két I | >rtai al. 60u irt házbér, Csö- 
ablakos, elegánsan bútorozott I u.öri-nt 13 sz. a. nővén bér hó 
utcai szoba külön t«jAra t«i. i- re kiadó, jelenleg divatáru 
egy vagy két ur részére o ••• ’ , . i . -1 van béna. 399b
átért kisdó. 4020

B o rb é ly - és fo d ráaz-
jónionetelü, a legfnrgal-

■misabb helyen 
rögtön Atvche.ő. 
kiadóba.

ym n.
•uv feltété sk 
(Vr'.'.r.ő del-

V i l i .
tanuló igen s»
UO-Uett e‘Vállal 
Utaul Irodai '•
alsóbb osztályú t múl. 
taaát. Cím: B. M. MI, 
u. 28. II. 25. ■t 0

F e je *  kőnyTclönő.
ki már h - ' . ic  • b alk tintá*
zásban volt, a magyar és né
met nyelvet, valamint a gép
írást bírja, alkalmi/<st ker-s 
Cim: W. O. VII is:vAc-ut 2C. s 
üázfel'.tgye'.'b.'z 4 »

E <y c é p é s /k o M tc s
éa végzett patk.dó a-’.hik-/ik  
uradalomba vagy g .malom
ban, az össze* gé| r » javí
tását elvállal a. ( n e megtud
ható Maglódi-ut 77-9. Muntcl- 
pál téglagyár, Ádám István.

4001

KUobm ftzabónö
ajánlkozik házakhoz és házon 
kívül Is. Ftern A. Népszinháx-u. 
g4. 11. 19.

B nií k u ty á m
hím 90 centimén r magas 594'. 
számú védjegygyei elveszett . 
kézrekcritőjo illő jutalomba ré- 
szesül Ni, metz Gyula Alul 
Budapest .!• ?«• f-körut 18.

M n c e r-v a r ró g é p r -
ket . a legolcsóbb Arakkal, 
előnyős fizetést feltételekkel 
szállítunk Láng J. és fin ke- 
rékpárüzlet Budapesten, József- 
kórul 41.

FnMrndőr.
ö t  reált végz-tt felső kereske
delmi iskolába járó fialslemhei 
1—2 polgár*.. reál vagy keres
kedelmi iskola alsó osztályú 
tanulót csekély díjazásért taní
tana Budán, II. B aana-tor  
1. az. II. 33 8924

K itű n ő  ru h a ta r rn n u
: unkát vállal méisékelt díjazás
ért. Cím : Hada, 11. kér. Széna- 
tér 1. sz. 11. em. 28.

F r y
Koch A Marséi tt-féle matt 
ken szthuma piantnó sürgősen 
e -dó. Aggteleki-utca 4. 111. 
Itenker.

c ip  é sz

Értékesítő
Vállalat

Opest, Erzsébat-kúrut 17.
Ki' szköxol szattada má
kat, iinanciroz találmá
nyokat éa belaistronioz 
védjegyeket és mustrákat.
Felvilágosítás díjtalan.

Budapest egmegbizhatébb, 
legnagyobb és lcgoloóbb
cipő és csizm a raktára
K e rc p e s i-u t 10 f ) .  1

Férfi posztó bőrrel_ ... 3.20 |
.  .  oroszlakkal — 3 K0

Női posztó bőrről ___ __ 3. —
.  .  - lakkal 3.ró

Női posztó bőrrel fűzős ... 2.20 
i

Tart. férfi v. női rugcipA 3.— 
Fűzős bcrjubőrból női _  5.— 
Fi bős borjubőrből férfi ... 3.20 
Oroszlak fűzős v. cjgo* nő. 3 ' 
Oroerlak ftizőev. cugoafórfi 3.60 
Férfi v. női bon bé>r füz> - 3.50 
Férfi chevreaux 4.50 női 4.— 
Flu csizma 1 Cézárral 1.90-től 

2.40-ig.
Bőrcslzma 7.— haünából 4.50

Arjecyzék, csomacolót ingyen.
Vidékre 10 írton fstül frankó. 

Kern tetsző i  ut brearrólak.

Magyar ztr ATamvesu ak.
G y o rs - és ic l ic r á r n l i

házhoz s zá llilá s a .
A magy..r kir. ál.ainvasutak 

a vasuk uzletazai d.izal 6-’. i-a 
alapján márávekael ezelőtt i éti i- 
szeresitette azon lm- Tényt, 
hogy a budapest-j'izec'rárnst, 
budapest-nyugoti es budr.peat. 
di.rap.u-ti ler.crpályaudvaiokra 
éikez j gy. : s- es tcberáruKat a 
címzett k. ■ k saját szer ö 
fuvarosával háznoz, -  ... :ve 
a feladandó Aruk t a lakásból 
a vaaut - ■ , .
címzett a Duna k ab art.'.>n a 
l ó —IX kerületben 'agy  *

Ugyancsak ezen szerződött 
fuv»r.>sá>al vámo.tatja el a 
Budap« sten Atrteuö és a. n 
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat is, melynek e.vá- 
r/nióSA a vasútra 1 izatott. egy- 
vttal a külföldről érkező •. iz- 
boz azAUitutt azállltmánvök 
után kiállítandó árny Halk oza.o- 
kat is > zen megbízottja által 
állittaua ki.

Után'étellel terhelt. Budapes
ten a Duna jobbpartján .a > 
felek rész- re szuió, tr>' ■ t  
terjedelmes. Ukzveazályes és .v 
áruk, me.vésnék ossz-u,y„ az 
egy tonnát meghaladja, i-ak is  
a vAllalZ i? vol kötendő el&ae. 
tee egycsség alapján átáll tat
nak házhoz.

dogáhan all azonban minden 
km- k. hogy s Tájaihoz > álla 
való házhoz szállítást igénybe 

vegye, mit az illető állomá
si kkai egyszerű r ás beli meg-

c s a k  jó  m in ő s é g ű .
Hálószoba, kredenc. finom sző- 
nyegdlvány, asztal székes, iró- 
n-z’al. könyvszekrény, űrt szó- 
h' egfottel, ottoman, szalon- 
garnitúra, különféle tükrók és 
más mindennemű dísztárgy, 
úgy egyenklnt is, sürgősen 

nagyon olcsón eladó.
S te in b c r g e r  M a n d  

kárpitos mesternél. 
VI..G y u r - u t e n 'Z .ó .a /s r u

C ongress-fiiggönyöket
simát és ajonrost, hozzávaló 
csipkéket és boté1 két, hergoló- 
nnntáh’ t, horgoló' m a  stb. a 
1- gszolIdabb minjségt.en alegol- 
bsóub Urakon ajánl a kézimun

ka kereskedés

W flLD  GYUi.il
Budapest, VI., Király-utca 21.

aló < száUlláal dl-

SaM
la k á s t  k e r e s  o 

v a g y  k ia d ó  
la k á s a  a e

v a n  « o

A  k i
s z e m é ly z e te t  o 

k e r e s  v a g y  

h e ly  n é lk ü l 

v a n . o o

Szép b ű kk fa s zén
vs»r • :.számra eisdö. juvebl 

f< 'Világosiikat Braun Ede,
Dund, u. p. Tcrnova.

< k i  hesredfit,
cimbalmot, ti árui c  . k me-ha 
nikai congstercs t. v sw  ? 
trorát azsr venni, kér ou *r- I 
jegyzéket Btem&erg Árt., és '

I teatvi re cs. és ktr. unv • g 1 
s/wgyájosokiAl Kerep. . .  • «i
no i-. cég mir.dea cikkről k i. .q 
illusztrál; árjegyzéket küld . i- j 
jesen aijtaianu..

V alód i I cho-l*boni»-
grapt.. u ljes felesen léssel 

együtt 2U írt. gyönyörű meg
zenésített hongerek, ■ rr, a frl ' 
1 50, üres hengerek rirtja Kt) kr. 
Etcritt erg Annin és loetvére 
cs. és ktr. udv. hanghz-r-vá
rosok PbocogTsnh-oszUkl vánari, 
Károly-kdrut 2. (Kossuth Lajas- 
utoa sarok.) Zenepalota

Zo ncora
fekete, k areevtn uroa. kevéssé 
használt, disscs kiMlitar _ „i 
írtért eladó. Fodor, 1‘ohar.v-ui- 
M B  H III. em ajtó | 
tekinthető csa< regge. 8—k ig.

Zo nenra,
Kramer-féle Kitűnő hangú. Ju- 
tányosn eladó. Megtekint) •■■ő 
délután 2 -5-ig. Nefelejte-'itca

' 15. 1. 11.

ftllrn nn
fekete zongora, kereszthuros. 
kevéssé használt, olcsón eladó. 
Pál-utca 5. II. em, 12.

K itű n ő  azahónö
n tá n lk o z lk  e legáns ruhák

sj a  u  k é k a ltc a é ie  sa já t la k á -K lt iin o  fe h é r ta r ró n o  sáu ő frttói fe ljebb. E gy
ajánlkozik Címe 
utca 42 fdsz. 9.

Magdolna- , próba bárk it k ie lég ít Bxent- 
I k irá ly i-u tc a  33. I I  38.

A házhoz v 
jak a köveik

a gyorsar iK,-n:
10 Kg. s ú ly i g ------ — 80 fillér
10 Kg.— k - - lg ------43 .

• •
50 kg -on felül nuhdoa

megkezd. : 50 kg. 4ű .
bt tcbcrárukéi l :

50 kg. s u .v .g ---------- 40 fillér
5o ag.-cn leiül minden

megkezdett 6ü kg. 30 .
A eu:.szitkai áruytlalkozatok 

kiáUitór tért a vállalkozó nyi
la k , akáat & krajcárt szá- 
tui'hat.

Az áruk házhoz száll‘láea 
esetén, ha az áru f gya-zAsl 
' várni.leW'knck » i . ive
hii.es, s ha a cu isett a f . ’ ar- 
levél. on kijelölt helyen felia- 
áhíató. s az árut ottat is  veszik 
Irak a fitvaripvé.en fölszámít ,:t 
őe“Z«‘g szedetik be.

Ha az áru vánuUetéknak vagy 
fogy osztási adónak van aláa-om, 
n e.- a címzettnek késooeli*odő 
Vámnyugta, illetve adóbár -a 
sz. ut tizi tett vámiheW'k. ío- 
gyaeztási adó áa vámközvetltéei 
Ülciék. « is magfizetendők.

A sz UKtmányozó az árut a 
lakás vagy üziethi lytség azon 
részébe torv.zUt állítani, mely 
e célra hekl kljelflltetett.

Ha címzett ^z áru bafuvaro- 
zAn id.-J6n lakáaán nlnca, a 
másodé/..r, esetleg tőbbeanr is 
megklaérlctt kézbcslté-ér kü
lön illeték nem azánhthotó feL

Ha szőrben címzett a fuvar- 
levélbcn k U ' ű it helyen nein 
találtatnék. * artózkodáal bo
lyét csak a bpjs-lontéai hivatal

■ i
fut iiozAsi tíijoo kívül niég lű 
krajcár flzelcndó.

Ha címzett az áru átvételét 
megtagadja, vagy szt a városnak 
más, nein a fuvarlevélben inog- 
jelóit helyére i. il 11, a vissza
v ite l  '.,ra való elhozatal, vagy 
más helyre való szalmásért a 
dijs/ a a-ezerü illeték újból fel. 
Mimi iható.

kieszközöl és értékéül

P A T A K Y  H . É s W .
ll t  Orllt

dr, Wirkmann József
hltea szabadalmi Bgyvlzó

F .rz s ó H rt-k ő ru t 12.
F f ▼ílai’csnas j>roiiítins i»»ríi

A

u t j á n .

E ö b tr d e té s -fe lv é te l
a .Budapesti Napló* ki

adó hivatalában

Vili. Jozsef-körut 18.
Legolcsóbb árak'. 

Legjobb eredmény.

S IN G E R -
varrógépeket

mólyen leszállított árban 
f> Jótfkllfves-szal
rzállitunk úgy hrlybon 
mint vidékre 4—5 irtó* 
havi vajvy heti 1 formtoi 
részletre. Használt gének 
a legmága*-ahban beeső- 

réltemok.

Láng Jakab és fia
v arrógép  n a g y  rak tára  

( In d a p r a te n ,  
J < a a e f* k * n a t 41. szám. 

F l f tb t ts le t :  K n l t e n b l l l e r .
ntca Árjegyzék ingyen.

NjoMtett « U’Mní" inSstan ta az-ndsl vUOlsl rtMTta/Unwic Uri»rgH*p4ii, Badspwt, Uh OllN-st W,
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